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			Lulu, pro Tebe, tam, kam jsi odešla.

		

	
		
			Prolog: Popravy bez soudu

			Pondělí 24. června 2013, 11:00 hodin.

			Malceny, departement Seine-Saint-Denis (departement číslo 93).

			

			V centru hledáčku se objevuje obličej.

			„Objekt v postavení.“

			Muž ovládne svůj dech. Tlak jeho prstu zesílí.

			„Jsi si jistý?“

			„Potvrzuji.“

			V prázdném bytě za pootevřeným oknem se na okamžik pozdvihne lehká záclona a sluneční svit se odrazí od čočky. Naproti, o deset metrů níže, sedí Objekt ve starém křesle, přímo na chodníku, jako v obýváku.

			„Dělej, ber ho.“

			Cvak. První fotka.

			Pro protidrogovou brigádu je to poslední den sledovačky. Zabavený byt, tři poldové, tři polní lůžka, a brzy to bude týden, co se střídají za teleobjektivem, aby zvěčnili každou transakci.

			Se zásahem se počítá zítra v šest nula nula, v bytě „Objektu“, hlavy sítě. Ale než na to dojde, je třeba nashromáždit důkazy. Fotku po fotce, zákazníka po zákazníkovi.

			O tři poschodí níže se ve stínu zdevastované budovy, pár metrů od křesla, mihne dealerův komplic. Schovaný ve výklenku dveří čeká na příkazy.

			Polda za objektivem oznamuje:

			„Zásobovatel v pozici.“

			Na obou koncích ulice jeden strážný, s pěkně vytaženými krky kontrolují situaci a případný příjezd policejních hlídek. Polda pokračuje:

			„Surikata 1 i Surikata 2 v postavení.“ Celá banda je na místě. Den začíná.

			Obyvatelé čtvrti obcházejí ty lumpy, jako by to bylo všechno normální. Znají je a je jim jedno, co dělají.

			Nemají vlastně na výběr. 

			11 hodin 5 minut. První zákazník. Tyčinka shitu za dvacet euro, gram kokainu za osmdesát. Žádný heroin, to přitahuje vrávorající smažky a potíže. První stisk rukou mezi Objektem a zákazníkem slouží k nenápadnému předání peněz. Další fotka. Dealer, aniž vůbec vstane z křesla, provede rychlou kontrolu svých surikat. Žádný predátor na dohled. Objekt udá zásobovači požadované množství. 
Ten zmizí ve vybydleném domě a záhy z něj vyjde. Stisk rukou na rozloučenou a sáček přejde do ruky zákazníka. Další fotka. Poldové z kriminálky už vědí, že tahle dobře zvládnutá choreografie se bude opakovat během dne dobře padesátkrát. První zákazník z padesáti, na vytvoření pořádného spisu je třeba trpělivost.

			„Klient číslo 2 v dohledu.“

			Černá přílba na černém skútru, stroj v úrovni dealera sedícího jako král na trůnu zpomalí. Vzápětí řidič zápěstím znovu přidá plyn, ani se nezastaví, jen než se pořídí snímek na památku.

			„Klient zrušen.“

			Kapitán Sylvan za svým počítačem připojeným k fotoaparátu se ptá kolegy.

			„Známe ho?“

			„Identifikace nemožná. Přílba, rukavice.“

			Polda svraští obočí.

			„Šoupni sem tu fotku.“

			Přesun údajů a na obrazovce se ukáže obraz ve vysokém rozlišení. Sylvan ho přejede pohledem. Řidič v přílbě? Dodržování pravidel silničního provozu, to je v téhle čtvrti nezvyklé. Při dvaačtyřiceti stupních uprostřed léta v rukavicích a se sklopeným hledím na černém skútru bez značky… „Tady něco nehraje.“

			V rohu obýváku vstane z polního lůžka třetí polda, protře si oči a přistoupí k obrazovce.

			„Co tě zaráží, kapitáne? Že nemá značku?“

			„Mezi jiným, a taky ta přílba a rukavice. V tomhle vedru je to spíš…“

			Přeruší je fotograf za objektivem.

			„Skútr se vrací! A má pasažéra!“

			Sylvan se vymrští ze židle.

			„Tohle není dobré! Fofrem, zapni video!“

			Všichni tři muži teď napjatě sledují situaci. První přilepený na objektiv, zbylí dva přibití k obrazovce počítače. Sylvan hřímá.

			„Kurva, tohle ne! To vám zakazuju, to nám nesmíte udělat!“

			Skútr znovu zpomalí. Pasažér si zasune ruku pod plášť a vytáhne zbraň. Za jízdy pokropí všechno kolem.

			První kulka udělá pavučinu na výloze hospody v pozadí. Ta druhá ji zlikviduje. Tříštící se sklo přiměje všechny zákazníky vrhnout se na podlahu. Zděšení a výkřiky. Třetí se zaryje do zdi domu, asi deset centimetrů od obličeje zásobovatele, ochromeného strachem. Čtvrtá kulka skoro náhodou zasáhne levý kotník Objektu, jenž se chystal utéct. S řevem padá na chodník. Surikaty 1 a 2 vystartují a tryskem zmizí za rohem. Objekt se plazí ke svému křeslu a pokouší se vstát. To už pasažér ze skútru seskočil na chodník. Dvěma kroky dojde k Objektu a namíří mu zbraň na čelo. Ozve se výstřel. Za zátylkem dealera vystříkne rudá mlha a rozpustí se ve vzduchu. Oddělaný chlap se zhroutí. Střelec sklopí zbraň ke stehnu. Rozhlédne se vyzývavě kolem, jako by chtěl říct: Ještě někdo další?

			Pak nasedne na skútr a poklepe řidiči na přílbu. Ten prudce vyrazí.

			Tři poldové v bytě přes ulici stojí bez hnutí jako přibití. Ticho přerušil fotograf.

			„Co budem dělat? Jdem tam?“

			Kapitán Sylvan rezignovaně zaklapl svůj notebook.

			„Ze třetího patra? Než dojdem dolů… Akorát prásknem naši skrýš. Neser! Kurva, tři týdny sledovačky, a teď abychom začali znovu. Doprdele!“

			Čumilové na chodníku utvořili kolem mrtvoly kruh. Jen se podívat. Popást se na té podívané na smrt, které oni právě unikli. Stojí tam fascinovaní tou louží teplé krve, skoro rudé, roztékající se pod roztříštěnou lebkou. 

			Jeden kaid právě padl. Čtyřiadvacetiletý kaid s královstvím ne větším, než pár ulic.

			*

			Středa 26. června 2013, 7:30.

			Malceny, Seine-Saint-Denis (93. departement).

			V podzemním parkovišti, s tělem napůl zasunutým do vnitřku svého auta, zápolí Alexej s bezpečnostním pásem svého syna.

			„Můžu to udělat sám, víš, je mi už šest, už jsem velký.“

			Už… Alexej si říká, jako všichni otcové, co vidí své děti jen každý druhý víkend, že jeho syn nějak moc rychle vyrostl. Anebo že on nedával dost pozor.

			„Víš, že od dnešního večera spíš u mámy, ne?“

			„No jo… Pěkně blbej začátek prázdnin. Jak dlouho?“

			„Než si táta vyřídí nějaké věci a odjedem na jih.“

			„Bude tam bazén?“

			„Jo.“

			„A vodní skútr na moře?“

			„Taky.“

			„Máma přijede taky?“

			„Moc se ptáš, přehřeješ si mozek.“

			Auto vystartuje po točité dráze k výjezdu. Pár vteřin nato rozsvítí reflektory šedý sedan se zakouřenými skly a vyjede za ním. Druhý suterén, pak první. Když projede Alexej poslední zatáčkou, přimhouří oči, aby si zvykl na denní světlo. Dva metry před ním se objeví černý teréňák 4x4, prudce zabrzdí, zastíní výjezd a zahradí mu cestu. Alexej dupne na brzdu. Tělo jeho syna se vymrští kupředu, náraz do bezpečnostního pásu mu málem vyrazí dech.

			„Co se děje, tati?“

			Alexej sevře jednou rukou volant, druhou položí na řadicí páku. Než se pustí do couvání, mrkne do zpětného zrcátka. Na nárazníku má přilepený šedý sedan. Únik není možný.

			Celá scéna strne. Tři motory pomalu vrčí. Čas se zastavil v oku cyklonu. Alexej se klidně otočí ke svému synovi, ale hlas se mu trochu chvěje.

			„Dobře mě poslouchej… Uděláš, co ti řeknu, a nebudeš se na nic ptát. Víš, proč?“

			Chlapec ho ještě neslyšel mluvit tímhle tónem. Strach přechází od srdce k srdci.

			„Protože jsi tajný agent?“

			„Jo, protože jsem tajný agent. Teď si rozepni bezpečnostní pás.“

			Chlapec poslechne.

			„OK, dobře. Lehni si na podlahu, a ať se děje cokoliv, nezdvihej hlavu. Rozumíš?“

			„Rozumím.“

			„Mám tě rád, ty můj kluku.“

			Jejich pohledy se naposledy střetnou. Alexej se otočí. Stojí před ním dva muži v černých kuklách. Hlavně jejich zbraní míří na něj. Zavře oči a olověná sprška roztříští přední sklo, provrtá mu tělo a projde sedačkami. Vnitřek vozu je rázem potřísněn krví.

			Parking jako nějaká ohromná rezonanční skříň zesiluje ozvěnu výstřelů. Když muži nastupují zpátky do svého terénního vozu, jeden ze střelců se drží přes kuklu za pravou stranu obličeje.

			„Zkurvený čubčí syn, já se šťouchnul do oka.“

		

	
		
			První část: Převrat

			 

			1/

			Pátek 28. června 2013, 10:00.

			Sídliště Básníků, Malceny, Seine-Saint-Denis (93. departement).

			Dva kluci táhli těžkou motorku po asfaltu. Zadní kolo bylo zablokované řetězem, který jejich kleště ani neškrábly. Námahou a vedrem z nich jen lilo. Zadýchaní konečně došli k věžáku Verlaine. Byla k němu nalepená řada garáží a oba vyčerpaní zlodějíčci se zastavili u té první.

			„Seru na to, dál nejdu, strčíme ji do týhle.“

			„Je na ní zámek.“

			„Tady pro nás není žádnej zámek, tady jsme doma.“

			„No, tady ale zrovna jeden je.“

			„Na to kašlem. Máš kleště, tak dělej!“

			Zámek povolil naráz. Zatímco první z kluků držel motorku, druhý zasunul ruce pod plechovou roletu a se skřípěním ji nadzdvihl.

			Naneštěstí tam už bylo obsazeno.

			Když si jejich oči přivykly na přítmí a oni pochopili, co se před nimi rýsuje, vzali nohy na ramena, motorka nemotorka.

			Hlídač budovy za oknem své kukaně všechno viděl. Nechal je být, jak měl ve zvyku. Takhle se ale chovali poprvé. Utéct a ani nedokončit fachu. Do betonové uličky se navrátil klid a on zamyšleně hleděl na opuštěnou ležící motorku a otevřenou kóji. Po nějaké chvíli se rozhodl tam zajít. Jen se mrknout.

			Před vytaženou železnou oponou mu uklouzlo zaklení, ustoupil o krok, zapletl si nohy do ležící motorky a padl naznak. 

			Vyskočil na nohy. Věděl, že by měl něco udělat. Ověřit si, jestli ten muž ještě dýchá, případně mu přiložit prsty někam na krk a zkusit puls, jak to viděl v telce. Ale jen tam tak stál, neschopný sebemenšího pohybu, a bál se vejít, aby se za ním ta roleta nezavřela.

			*

			Výpis z tísňového volání na policii, „číslo 17“, z 28. června 2013. Začátek spojení v 10:10.

			„Policie, tísňová linka, poslouchám.“

			„Dobrý den, já jsem domovník z věžáku Verlaine, sídliště Básníků… V jedné z garáží je nějakej chlap. Myslím, že je mrtvej.“

			„Jste si tím jistý, pane?“

			„Vlastně nejsem… Je přivázanej k židli, s lepicí páskou přes pusu, a celej zakrvácenej… teda, myslím, že je to krev, ale já už tam nejdu.“

			„Pane, zkusil jste na něj promluvit? Třeba je naživu.“

			„Jo, tak dělejte.“

			Ukončení spojení volajícím v 10:11.

			2/

			Policejní velín departementu Seine-Saint-Denis, centrála 93. departementu.

			Hlučný úl, kam se sbíhají všechna volání na tísňovou linku policie, plný svítících obrazovek, ukazujících v přímém přenosu záběry policejních kamer rozmístěných po celém departementu. Informace o objevení pravděpodobně mrtvého muže proběhla od hlídače budovy přes telefonního operátora až k veliteli Auclairovi, vedoucímu celého velínu. Auclair, šedesátka na krku a výrazné bříško těch, co už udělali kříž nad prací v terénu, prošel zadýchaně ohromným sálem. Mezi asi patnácti operátory se sluchátky na uších požádal toho, který přijal volání, aby mu ten krátký rozhovor přehrál. 

			„Poslal jste tam hlídku?“

			„Potvrzuji. Měla by tam být za pár minut. Taky jsem vyžádal hasiče, pro případ, že by…“

			„Výborně. Informuju kriminální policii. Kdo má na kriminálce službu?“

			Operátor otevřel sešit pohotovostní služby a zalistoval několika stránkami.

			„Tým kapitána Costy.“

			3/

			Hlídači budovy, uklidněnému přítomností tolika uniforem, se pomalu vracela odvaha. Dokonce ho přemohla zvědavost. S krkem nataženým jako periskop nad policisty se nyní snažil spatřit to, před čím o pár okamžiků dříve prchl. Náhle jeho pozornost přilákal příjezd auta s modrým majáčkem na střeše, jež zaparkovalo, jak ho napadlo, napůl na vozovce, napůl na chodníku. Vystoupili z něj dva policisté v civilu a podlezli policejní žlutou pásku ohraničující místo činu uvázanou před kójí. Krátce mrkli dovnitř a pohovořili s policistou v uniformě, jenž jim bradou ukázal směrem k němu.

			Hlídač sledoval, jak k němu jdou. Ten první, v džínách a bílém tričku, s policejní plackou zavěšenou na krku, působil přes svůj klukovsky drsný vzhled spíše jako pohodář, ale ta druhá, žena s vlasy na ježka a příliš mužným vzhledem, nijak sympatická nebyla. Jak doufal, promluvil k němu ten muž.

			„Dobrý den. Policie. Krimi skupina 1. Vy jste ten oznamovatel?“

			„Ano… počkejte, ne, co je to oznamovatel?“

			„Jste to vy, co nám telefonoval?“

			„No jo, to jsem.“

			„To vás na to upozornil nájemce té kóje?“

			„Ná… nájemce? Ale ne, tady už dávno žádní nájemci nejsou. Teda jsou, ale nikdo si tam už nenechává auto ani něco cenného. Tady v tom už jsou jen nakradený věci.“

			„Dobrá, to mi povíte později.“

			Polda se otočil ke své parťačce.

			„Johanno, zavolej techniky. Řekni jim, aby si přivezli lampu se stojanem. Silnou. Uvnitř je prd vidět.“

			Hlídač si troufl na poznámku:

			„To není tak úplně nutné, stačí tam rozsvítit, proud tam je.“

			„Děláte si ze mě srandu? Vy mi tady říkáte, že to je něco jako sklad pro zloděje, a vy jim tam necháváte elektřinu? Co kdybyste ji třeba odpojil?“

			„To už jsem zkusil. Druhý den mi shořelo auto.“

			„A podal jste žalobu?“

			„Ne, zase jsem elektřinu zapnul.“

			„No jo, to je logické. Můžete nám říct, v čem konkrétně spočívá vaše práce?“

			Uražený hlídač suše odvětil:

			„Starám se o budovu na sídlišti, kam vaši kolegové už ani nepáchnou. Uklízím schodiště a halu, když se tam zrovna nenakýblujou squateři, a zbytek času nade vším zavírám oči. Snažím se nikoho nenaštvat, nenechat si rozbít hubu, a nájemníkům říkám, že dělám, co můžu.“

			„Prostě se moc nepředřete.“

			„Dělám, co můžu. Úplně sám a bez bouchačky, víme, jako máte vy.“

			Hlídači došlo, že se mýlil, a že ta policajtka by byla přes svůj vojenský sestřih pravděpodobně milejší. Ta ho ostatně osvobodila, když svého parťáka decentně zatahala za rukáv.

			„Dej mu pokoj, co ti dneska je?“

			Přejel si rukou po vlhkém zátylku.

			„Pardon, to mi z toho vedra kape na karbid.“

			Kolem nich se ve stínu sousedních budov počínaly tvořit skupinky výrostků s kapucemi na hlavách. Pár nadávek na pořádkové síly, prostě normálka. A zanedlouho se tam přihnal i zbytek místních kluků a jejich starších bratrů a rozpumpovali to. Policajti budou určitě jediná jejich atrakce za ten den. Přitahovali je jako med láká vosy. A tu trochu masáže si prostě nemohli odepřít.

			4/

			Na příkaz kriminální policie byl vstup do kóje zakázán. Směl tam jen lékař, který konstatoval smrt, a tým specialistů z technického. Teď se museli ujmout své práce na novém případu oba policisté z kriminálky. Žena si dělala poznámky a druhý policista jí diktoval.

			„Asi třicetiletý jedinec mužského pohlaví. Ruce svázané za zády. Nohy přivázané k židli. Kolem úst několikrát omotaná šedá lepicí páska typu chatterton, částečně překrývá i nosní dírky. Na pásce jsou viditelné stopy něčeho, co by mohla být zčernalá zaschlá krev, s proudem od brady ke krku.“

			Polda si klekl.

			„Hodně krve na podlaze, kolem nohou, jistě ze dvou otvorů v kolenou. Možné použití vrtačky. Žádné další známky poranění. Nevím, co udělal, ale byl to přísný trest.“

			Když vstal, ta druhá policajtka si už nedělala poznámky. Naklonila se těsně k obličeji mrtvého, až se ho téměř dotkla.

			„Ale, Johanno! Co to vyvádíš? Snad se s ním nechceš líbat?“

			„Nebuď kretén. Očichávám ho.“

			„Fakt? Že mě to nenapadlo!“

			Zmateně ji chvíli pozoroval a čekal na její závěr.

			„Je to čokoláda.“

			„Pardon?“

			„To na té lepicí pásce není krev, ale čokoláda.“

			„Kecáš…“

			„Mám doma dva kluky, co žerou jako dinosauří mimina a decentní stolování jim moc neříká. Takže mi dovol, abych tu byla za odborníka.“

			Uniformovaný policista se na ně obrátil s mobilem v ruce:

			„Kapitán Costa? Mám na drátě státní zástupkyni, chce s vámi mluvit.

			Polda v civilu mu vzal aparát z ruky. Hlas na druhém konci se zdál podrážděný.

			„Kapitán Costa?“

			„Ne, ten tu dnes dopoledne není. Poručík Ronan Scaglia, jeho zástupce.“

			„Fleur Saint-Croix, pověřená státní zástupkyně. Snažím se s vámi spojit už celou věčnost.“

			„Lituji, dávali jsme dohromady fakta, abychom vás o tom mohli informovat.“

			„Dobrá, tak už neztrácejte čas a povídejte.“

			Poručík vyšel ven do denního světla, zaclonil si rukou oči před sluncem a začal s hlášením. Z kóje se stala Ali Babova jeskyně. Svázaný chlap. Díry v kolenou. Lepicí páska. Čokoláda.

			S touhle úřednicí ještě nepřišel do styku. Od začátku ji tedy měl za otravnou mrchu. Vyvodil si z toho také, že je v departementu nová, a vzhledem k jejímu přidělení k třiadevadesátce je velmi pravděpodobně nová i ve funkci. Čerstvě vyšla ze školy, kde jim vryli do paměti zásadu: „Státní zastupitelství řídí činnost důstojníků a agentů kriminální policie.“ A tu zásadu se teď snaží horlivě uplatňovat.

			„Nařizuji vám pitvu. Provedete mi výslechy sousedů v celé čtvrti. Úředně zapečetíte kóji, provazy, lepicí pásku, židli, motorku, která zůstala před ní, i šaty mrtvého. Vyslechnete oznamovatele a odpoledne chci mít na stole hlášení. Do té doby doufám, že budete mít totožnost té naší oběti. Řekl jste, že ty soukromé garáže jsou používány jako sklady pro kradené zboží?“

			„Tak nějak. Aspoň podle hlídače.“

			„Výborně, dohodneme si následující. Neprodleně informujete komisařství v Malceny o mých instrukcích: shromáždit povolení od nájemníků a otevřít všechny kóje. Chci detailní popis toho, co každá z nich obsahuje.“

			Dojem potvrzen. Mladičká úřednice, přesvědčená, že nad třiadevadesátkou zavádí železnou rukou vládu práva. Zdvořile se pokusil oponovat jejím instrukcím.

			„Madam, mohu-li si dovolit, nejsme tu ani hodinu a už se tu kolem motá asi čtyřicet čumilů. Hlavně výrostci v kapucích. Zatím se nepouštíme do jejich kójí a oni zůstávají v klidu, ale jakmile sem přijede náklaďák na zabavené věci, teplota začne rychle stoupat k bodu varu. Je to jako škrtnout sirkou na sídlišti, ve kterém mám podle vás právě vyšetřovat… nechci se vás dotknout.“

			Fleur Saint-Croix byla skutečně mladičká a třiadevadesátý obvod byl její první štace. Přes svou nezkušenost měla jednu vzácnou vlastnost, která ji často zachránila před tím, aby si natloukla kokos: uměla uznat, když byl nějaký názor lepší než ten její. Což jí ale nezabránilo, aby si pro začátek uraženě neodkašlala.

			„Ano… Dobrá… Ovšem... Tu instrukci zrušte, budu o tom přemýšlet.“

			A neřekla ani nashledanou, ani děkuji, ani hovno, a zavěsila. 

			Poručík Scaglia popošel k policejnímu družstvu. Vrátil mobil jeho majiteli, jehož pozornost se cele soustředila na různorodé skupinky kluků, stahující se kolem nich.

			„Začíná to bublat?“

			„Pomaloučku, poručíku, pomaloučku. A co instrukce shora?“

			„Mrtvola se odveze, kóje se zapečetí a vy můžete vypadnout. Vyšli jste z toho dobře, zástupkyně chtěla, abyste otevřeli všechny ostatní.“

			„Překvapení za každými dveřmi, jako adventní kalendář.“

			„Jo, tak se pokuste to mít na paměti: pár dní se teď asi budeme motat po vašem obvodu.“

			„Tak vítejte v Malceny, poručíku. Tady si to zamilujete.“

			*

			Od sousedního věžáku, pojmenovaného po Rimbaudovi, sledoval s velkou pozorností vývoj událostí asi dvacetiletý mladík. Postával nicméně dál od místa zločinu, aby na sebe hloupě neupoutal pozornost. Se sluchátkem v jednom uchu a prázdným pohledem po ranní kávě s jointem skoro poslepu vyťukával vzkaz do telefonu.

			Kóje profláknutá. Driss

			Došel k němu mladý černoch v černých teniskách, teplácích a triku a sedl si na nedalekou automobilovou sedačku vykuchanou z nějakého vraku a postavenou přímo na chodníku. Když si sedal, ověřil si:

			„Varoval si ho?“

			„Já tomu nevěřím, že by ten blbec byl mrtvý, neviděl sem nikoho přicházet. Ale že mu to dali sežrat!“

			„To je fuk. Stejně ho měli odkrouhnout. Takže, varoval si ho?“

			„Před chvilkou, esemeskou. A co ty, udělal si ty fotky?“

			„Modrejch ne, ty to nevyšetřujou, ale mám ty dva v civilu.“

			„Byl si nenápadnej?“

			„Neboj, Drissi, nikdo mě nezmerčil. Mě nikdy nikdo nezmerčí.“

			„No jo, snaž se a vydělávej, je ti už dvanáct.“

			Kluk na křesle si hrábl do kapsy a podal druhému svůj mobil.

			„Tumáš, pošli mu ty fotky, to ho bude zajímat.“

			„Minutku, jen co tohle dopíšu.“ 

			Driss, kluk marockého původu, měl jemné rysy a úsměv jak z reklamy, díky čemuž sklízel úspěchy u žen. Jeho telefonní seznam se plnil dobytými trofejemi.

			Hlas malého černouška zazněl sebevědoměji, vzdor jeho nízkému věku a i přesto, že jeho společník byl dvakrát větší, než on.

			„Ale Drissi! Zapícháš si později, pošli je hned, říkám!“

			„No dobrá, Bibzi, jen se nerozčiluj.“

			5/

			V Paříži na Gare de Lyon, pod skleněnou střechou nádražní haly, ti dva jako by nevnímali dav kolem sebe. Muž, jemuž táhlo na čtyřicítku a vlasy na skráních mu už začínaly prokvétat, něžně tiskl k rameni hlavu o něco mladší ženy, jejíž zelené oči se už už zalévaly slzami. Jejich prsty se proplétaly a zase se pouštěly, aby se zase rychle spojily, jako by jeden nebo druhý mohl odlétnout. Pod vstupním trojitým kamenným obloukem hrála jakási dívka na piáno Steinway, jež tam bylo k dispozici kolemjdoucím. Loučení i vítání se tak dostávalo hudebního doprovodu jako ve filmu.

			Na prázdniny pronajala Léa baráček ztracený v přírodě. Tři týdny strávené v jižní Francii daleko od všech problémů. Přesto se jí nechtělo zvednout své zavazadlo a nastoupit do vlaku a hledala všemožné výmluvy, aby jí ujel. Victor se ji pokusil uklidnit.

			„Přijedu za tebou za dva týdny. Můžeš si tak odpočinout a zajít za rodiči. Ale měla bys vědět, že mít mě u sebe čtyřiadvacet hodin denně není možná až tak dobrý nápad.“

			„To vím moc dobře, ale nic s tím nenadělám, to je chemie. Náš vztah je na začátku a láska aktivuje stejné mozkové zóny jako droga. Ztráta chuti k jídlu, stres, nespavost. Já jsem prostě jako na dopaminu, a když tu nejsi, mám absťák.“

			„To má být nějaké prohlášení?“

			„To je všechno, co budeš mít na nádražním nástupišti, ty erotomane.“

			To byl nápad, začít chodit se soudní lékařkou! Victor se rozesmál, když si představil tu případnou budoucnost s renomovanou patoložkou se slovníkem ze třetí cenové. Pasovala se do role černé ovce buržoazní rodiny a nemohla si vymyslet větší ostudu, než zaláskovat se do policajta. Když ji napadlo o tom promluvit, bylo oblíbenou odpovědí jejího otce, ředitele soukromé pařížské kliniky, pokrčení ramen.

			Fakt, že k setkání poldy se soudní lékařkou došlo nad zakrváceným nerezovým stolem s mrtvolou otevřenou jako kniha a že se jejich poměr vyvíjel časem během dalších vražd, na magii jejich vztahu nic neubíral. Jen ho činil jedinečným. 

			Jejich důvěrnosti přerušilo vyzvánění, které Léa okamžitě poznala.

			„To je tvůj služební mobil.“

			Nevěnoval pozornost jménu, které se ukázalo na displeji, a přijal hovor.

			„Kapitán Costa, slyším.“

			„Tady Ronan, promiň, že tě ruším uprostřed cukrování.“

			„Dělej.“

			„Malceny. Chlápek, zatím neznámý, přivázaný k židli, s pusou omotanou páskou, oddělaný v jedné z kójí na sídlišti Básníků. Kolena zpracovaná vrtačkou. S Johannou váháme mezi vykrvácením a zkaženým žaludkem z čokolády, ale ona ti to vysvětlí líp.“

			Costa se radši nesnažil té poslední větě porozumět.

			„Pitva?“

			„Jo, šéfe, máš hodinu na to, aby sis osušil slzy a přicválal do Ústavu soudního lékařství.“

			„Koho jsme na tom případu vyfásli jako státního zástupce?“

			„Fleur nevím jaká, nějaká nová, se jménem s přídomkem nebo se šlechtickou předložkou, jak už to bývá.“

			„Nějaká nová? Ta bude snaživá, to nikdy nedělá dobrotu. Nepovídej jí o ostatních kójích na tom sídlišti, bude po tobě chtít, abys je otevřel. Jedno vyšetřování na jeden každý nalezený ukradený předmět, a zbouráš statistiku komisařství v Malceny. Budou tě nenávidět.“

			Ronan, trochu zahanbený, dělal uraženého.

			„No jo, já nejsem úplnej blbec.“

			„Tím jsem si skoro jistý. Sam je s vámi?“

			„Sam? Na místě činu? Ty bys mě rozesmál. Ne, zůstal na baráku.“

			„Pošli mu fotku toho našeho zákazníka, ať oběhne oddělení a dá nám k němu nějaké jméno, to nic nestojí. Pak to tam všechno zapečetíš, tu kóji taky, a s Johannou začneš s vyšetřováním v sousedství. Jestli je tam už moc horko, tak to odložíme na zítřek.“

			Ronan, jenž dostával tytéž instrukce už podruhé, se doopravdy urazil. 

			„Děkuju, to mě nenapadlo.“

			Po návratu ke svázané mrtvole dal volný průchod svému podráždění.

			„Udělej tohle, udělej tamto… Proč mám dojem, že je ze mě dneska zase praktikant?“

			Z rozhovoru obou poldů zachytila Léa pár útržků a nepotřebovala víc, aby ji to zaujalo.

			„Případ? Mrtvola?“

			„Ano, ale ty teď nastoupíš do vlaku. Ústav soudního lékařství může běžet tři týdny bez doktorky Léy Marquantové.“

			„Jak si přeješ. Seznámíš se s mým sympatickým kolegou a s jeho nádherným knírem. Práce ti nebude připadat tak moc sexy, tím si buď jistý.“

			Vlepila mu polibek na krk a nadechla jeho vůni.

			„Uvidíš, budu ti hodně scházet.“

			Důkladně si ji prohlédl v jejích letních šatičkách a s rozpuštěnými hnědými vlasy spadajícími na nahá ramena. Nevylučoval, že mu nebude scházet. Bude, a dokonce hodně. A prázdninový program „daleko ode všeho ve ztraceném domě“ by se mu ostatně líbil, nebýt toho, že ten ztracený dům se nacházel ani ne třicet kilometrů od rodinného sídla Marqantů a celá operace smrděla skrytým představováním rodičům.

			Victoru Costovi, který se cítil jako kočka na rozpálené střeše, to přišlo dost rychlé. Rodící se vztah. Její kartáč na vlasy v jeho koupelně. Touha být s Léou, ale zároveň potřeba samoty, stavějící se proti jakékoliv představě života v páru. Jednoduše jeho neschopnost žít ve dvou. Byl v zajetí samých protichůdných pocitů spřádajících kolem něj síť zmatku. On, jehož zaměstnání spočívalo ve styku s tím, co je v člověku nejhoršího, aniž ztratí chladnou hlavu, tady panikaří kvůli srdeční záležitosti. Těch čtrnáct dní celibátu mu rozhodně udělá moc dobře.

			Nádraží zaplavil věcný hlas oznamující bezprostřední odjezd vlaku do Nice a ukončil jejich protahované loučení.

			6/

			28. června 2013, 13:00.

			Ústav soudního lékařství, XII. pařížský obvod. 

			Vzdor zapnuté siréně a majáčku mu Paříž napařila čtvrthodinové zpoždění. Na místě zaparkoval na vyhrazeném parkovišti, sklopil stínidlo s nápisem Policie, vystoupil a vydal se ke staré viktoriánské budově, vystavěné na břehu Seiny, v níž sídlil Ústav soudního lékařství. Prošel starobylou dřevěnou bránou, přejel pohledem zahradu s několika keříky a nefungující fontánou a došel na recepci.

			„Dobrý den. Kapitán Costa. Jdu na pitvu za doktorkou Léou Mar… pardon…“

			Sekretářka za psacím stolem se na něj spiklenecky usmála.

			„Zvyk je železná košile, co?“

			Costa vytáhl ze saka zmačkaný papír a pokračoval s rozpačitým úsměvem:

			„Jistě. Mám tu schůzku s doktorem… Sergem Atlanem.“

			„To bude změna.“

			„Jo, byl jsem varován.“

			Pokud tam nepracují, je jediný důvod, jak se tam lidé dostanou – hledají někoho z jejich blízkých. Anebo jsou tím blízkým, naneštěstí, oni sami. Při průměrně třech stech padesáti pitvách ročně je tedy velká pravděpodobnost, že se tam potkáte s nějakou rodinou ve smutku. Z toho důvodu tam vládne nábožné ticho jako na hřbitově, a v tomto uctivém tichu se nechal Costa vést k pitevně. Sekretářka projela svým čipem přes magnetický zámek a popřála mu hodně odvahy.

			Ve středu místnosti, celé bíle vykachlíčkované, trůnil pitevní stůl, na němž poutala veškerou pozornost soudního lékaře mrtvola muže. V ochranných brýlích z umělé hmoty, ještě bílém plášti a s mohutným knírem se skláněl nad tělem a zasouval kovovou tyčku do jednoho provrtaného kolena. Costův pohled upoutala nezvyklá přítomnost boxu na nářadí položeného přímo na hrudi mrtvoly.

			„Doktor Atlan?“

			Ten ani nezvedl oči.

			„Kapitán Costa, předpokládám. Máte zpoždění. Doktorce Marqantové to možná nevadí, ale mě to štve. Když jsou mí klienti mrtví, jako by už nic nespěchalo.

			Vzdor tomu chladnému začátku Costa zachoval klid. Doktor pokračoval ve stejném duchu.

			„Začal jsem bez vás. Podejte mi čtyřmilimetrový vrták, mám rukavice od krve.“

			Victor úslužně přistoupil ke stolu a chvíli se hrabal v boxu s nářadím, ale pak toho nechal.

			„Lituju, já nerozliším jeden vrták od druhého. Můžu se zeptat, co to děláte?“

			Lékař se zarazil v pohybu a poprvé se na kriminalistu podíval.

			„Vidíte ty otvory s lehkými popáleninami po obvodu? Toho vašeho chlapa mučili vrtačkou. Snažím se zjistit použitý průměr. Každopádně to nejsou tři milimetry.“

			Během řeči jemně vytáhl z kolene za zvuku vlhkého mlasknutí kovovou tyčku a pak zahrabal ve skříňce na nářadí, vytáhl z ní jinou o podržel ji Costovi před očima.

			„Čtyřmilimetrový vrták. Je to na něm vyražené. Tvrdili mi, že jste dobrý vyšetřovatel, jsem spíše zklamaný.“

			„Mně tvrdili, že jste vysloveně nepříjemný. Já osobně jsem plně uspokojen.“

			Když bylo po představování, doktor upřel svůj pohled Costovi do očí a věnoval mu náznak úsměvu. Pak jemně zasunul do levého kolena tyčku, jež tam dokonale zapadla.

			„Nemohu vám říct, jestli je to vrták do dřeva nebo do kovu, ale je to čtyřka, tím jsem si jistý“.

			Uložil zakrvácený nástroj zpátky do skříňky a pak s výrazem člověka, jenž se právě chystá rozbalit dárek, dodal skoro netrpělivě:

			„Tak co, otevřeme ho?“

			Co následovalo, by představovalo v očích každého sled nesnesitelných barbarských činů. Denní chleba některých policistů, k nimž patřil i Costa. Často si říkal, že rodiny se nemají nikdy detailně dozvědět, v čem spočívá pitva. Ani ne hodinová seance, kterou by nedokázal napodobit žádný hororový film, ani ten nejhnusnější. Aby si Costa uchoval duševní zdraví, naučil se nepovažovat mrtvolu více za člověka, ale jen za součást vyšetřování.

			Nemyslet na to, že někdy miloval. Nemyslet na to, že byl šťastný.

			Alespoň během pitvy ne.

			Rozhodným řezem skalpelu udělal doktor Atlan hluboký zářez do obou paží, lýtek a stehen, a svaly se v celé své šíři rozložily po stole. Klinickým a nezúčastněným hlasem se soudní lékař pustil do detailního popisu kalvárie toho neznámého muže.

			„Četné podkožní hematomy v oblasti paží a nohou. Očividně byl bit. A pral se. Vzhledem k počtu ran s několika osobami. Pomozte mi, obrátíme ho.“

			Costa si natáhl rukavice, pomohl patologovi a ustoupil o dva kroky. Než soudní lékař otevře tělo a pitevnu zaplaví výpary smrti, vytáhl z kapsy krabičku s krémem a maličko si ho nanesl pod nos.

			„Co to používáte?“ zeptal se Atlan.

			„Tygří mast.“

			„Já si beru mentolky Vicks. Dobře to chrání před pachy, ale mnohem méně to pálí, měl byste to zkusit.“

			Po této mužné výměně názorů se doktor vrátil ke své práci. Špičku skalpelu vložil těsně pod ohryzek, prořízl kůži a pak přejel čepelí až nad ohambí. Po obou stranách zajel skalpelem do masa a postupnými drobnými zářezy odchlípil kůži, aby se odhalil celý hrudní koš připomínající trezor bránící svůj poklad. Poté uchopil zahradnické nůžky a za zvuků lámaných suchých větví uštípal žebra, pěkně jedno po druhém. Poté uchopil hrudní koš a zdvihl ho jako nějaké víko, takže se objevily vnitřní orgány. Místností zavanul ostrý hnilobný pach.

			Plíce, slezina, játra, střeva, močový měchýř, žaludek. Vnitřnosti patolog postupně uvolnil skalpelem, vyjmul a odebral z nich vzorek pro pozdější analýzu, současně již naznačoval možný scénář.

			„Dobrá. Tohle všechno vypadá na školní případ. Obličej zmodralý, sliznice zarudlé, plíce nafialovělé. Na játrech a na ledvinách překrvení. Krev je temná, ale zůstává tekutá. Na krku žádné povrchové škrábance od nehtů, žádné podlitiny ve tvaru ruky. Zavrhuji uškrcení a sázím spíše na udušení.“

			„To je velmi pravděpodobné, ústa měl přelepená lepicí páskou.“

			„To jste mi měl říct.“

			„To jsem sice mohl, ale tím bych usměrnil vaše závěry. Jsem radši, když ke stejnému závěru dojdete sám.“

			Lékaře tato poznámka pobavila. Urovnal si ochranné brýle, na nichž nechtěně zanechal krvavou šmouhu.

			„Usměrnit mé závěry? Mluvíme o vědě, ne o psychologii nebo o astrologii, já se držím jen důkazů, ne předpokladů. A ostatně, lepicí páska představuje jen náznak odpovědi. Obraz je složitější.“

			Vsunul mrtvole do úst prsty, rázně je otevřel a pak tam zastrčil vatovou tyčinku. 

			„Vidíte tady tu mazlavou hmotu? Stejná se nachází v nosních dírkách a v dýchacích trubicích. Zatím pořádně nechápu, co by to mohlo být…“

			Costa měl další náznak odpovědi, byť překvapivé, kterou mu předtím napověděl Ronan. Týkala se případného udušení pomocí…

			„Čokoláda, to by se vám zdálo přijatelné?“

			Soudní lékař přešel na druhý konec stolu, kam odložil vnitřní orgány, a vzal do ruky žaludek.

			„Naprosto. Podívejme se tedy na jeho poslední menu.“

			Rozřízl orgán po celé šířce a obsah vyklopil do bílé umělohmotné válcovité nádoby, na níž bylo logo biohazard znamenající biologické nebezpečí: kruh obklopený třemi půlměsíci na žlutém podkladu.

			„Očividně toho moc nesnědl, ale nechám ten žvanec analyzovat. Odpověď dostanete do osmačtyřiceti hodin.“

			„Nedá se to trochu uspíšit?“

			Doktor mu podal ještě otevřenou páchnoucí nádobu.

			„Ano, kapitáne, můžete to rovnou ochutnat, jestli si přejete.“

			Costa si to rozmyslel.

			„Dva dny není zas tak dlouho.“

			Pitva se blížila ke konci a zbýval už jen poslední úkon. Na pohled jistě nejtvrdší. A hlavně na poslech. Skalpel prořízl kruhovým pohybem kůži po obvodu lebky, za ušima, přes zátylek na spánky. Pokožka byla bez okolků odchlípena od kosti, tak drsně, jako když se strhává staré linoleum. Poté byla přehrnuta přes obličej, jako by se měla skrýt tato poslední potupa před pohledem zesnulého. Okružní pila odřízla za ostrého svistu podobného zvuku zubařské vrtačky vrcholek lebky, přičemž na ochranné brýle a masku soudního lékaře odlétal bílý prášek.

			Konečně se objevil mozek, růžový a vlhký. Byl vyňat, zvážen a prohlédnut, jako ostatní orgány.

			„Dobrá. Potvrzuji. Několik oblastí změknutí, což dokonale odpovídá udušení. Myslím, že roubík vyvolal nedostatek kyslíku. Závrať, nevolnost a zvracení, což nás vede přímo k udušení. Vzhledem k přetrvávajícímu překrvení orgánů soudím, že k úmrtí došlo před několika hodinami. Zcela jistě během minulé noci.

			Kdyby se pitvou zabývala Léa Marqantová, byly by závěry totožné, ale vynalézavější: Ten tvůj klient se udusil vlastním žvancem čokolády. Kdybyste tam byli dorazili o chvíli dřív, mohli jste ho zachránit.

			Byly to teď dvě hodiny, co se s ní rozloučil na nádražním nástupišti, a pořád si nebyl jistý, jestli mu schází, nebo jestli se znovu cítí volně. Z jeho myšlenek ho vytrhl patolog.

			„Jeho věci vám dám pro potřeby dalšího vyšetřování do pytle. Když prohlédnete jeho džíny v rozkroku, mohli byste tam objevit moč. Při tomto typu úmrtí je to běžné. Teď jste na řadě vy.“

			„Upřesněte?“

			„Snažil jste se zjistit, jestli jsem kompetentní. Teď si zase já ověřím vaši pověst, kapitáne Costo.“

			Victora ta výzva pobavila. Léa měla ve zvyku stavět před něj stejné. Kdo ví? Asi nějaká mánie soudních lékařů. Dával si načas, srovnával si v hlavě informace, které měl, a pokusil se dojít k nějakému závěru.

			„Když byla ta oběť krmená, tak si asi pobyla v té kóji pěknou chvilku. Nejmíň osmačtyřicet hodin. To by mohlo být dost na to, aby byl nutný přísun potravin.“

			„Nějaký únos, který vzal špatný konec?“

			„To není jisté. To kutilství s vrtačkou svědčí o opaku. Do rukojmího si nebudete vrtat díry. Nanejvýš mu uříznete prst nebo ucho, abyste posílil motivaci k zaplacení výkupného, a i to je moc hollywoodské.“

			Costa spustil oči z mrtvoly a obrátil se přímo na patologa.

			„Jaké tajemství by vás nepřiměl vyklopit čtyřmilimetrový vrták v koleni?“

			„Předpokládám, že žádné. Bolest by byla příliš silná.“

			„A teď si to představte dvakrát po sobě.“

			„Ten váš chlapík byl možná hodně statečný.“

			„Možná. Anebo měl nějaké tajemství, co nešlo přiznat. Teď aspoň víme, co hledáme.“

			„Nějaké tajemství?“

			„Které se stane důvodem ke zločinu, pohnutkou. Největší otrava ale je, že to je jenom úvod. Mučili ho, aby získali nějaké informace, dá se tedy očekávat pokračování, je za tím nějaký významnější cíl. Pro strom často nevidíme les. Takže pouhý začátek.“

			Lékař nepředpokládal, že si začne kapitána vážit. Tedy, ne tolik. Sblížení mezi Léou Marquantovou, jeho žačkou a chráněnkou, a tím poldou z třiadevadesátky neviděl rád. Teď si musel přiznat, že krom dost příjemného vzhledu byl ten člověk i intelektuálně okouzlující. Chápal, že se ta malá nechala zblbnout. Přes chladný úvod si oba muži nakonec potřásli rukou.

			Když se doktor Atlan ocitl sám, vzal zesílený igelitový pytel a uložil do něj všechny vnitřní orgány, které byly nyní zbytečné. Pečlivě ho uzavřel a zastrčil zpátky do prázdného hrudního koše, který znovu přiklopil, skládačka dokonale zapadla, a pak se věnoval zašívání kůže. Až dojde na identifikaci mrtvoly její rodinou, ani je nenapadne, čím si prošel. Vždycky mu to tak trochu připadalo, jako když se zametají drobky pod koberec a přitom se budí zdání, že je dobře uklizeno.

			Když se Costa ocitl zpátky venku, zhluboka se nadechl a vydechl, aby dostal z plic ten divný vzduch. Pach smrti se dá snést, ale nikdy si na něj nezvyknete. To už byly lepší výfukové plyny z auťáků, které se počátkem odpoledne začaly v pařížských ulicích houfovat jak sardinky.

			V kapse mu zavibroval mobil, čímž ukončil jeho drobné dechové cvičení.

			„Victor Costa, poslouchám.“

			„Ahoj, tady Sam.“

			„Zdá se, že jsi byl dneska dopoledne za školou?“

			„No jo…“ odpověděl Sam. „Nechám vám práci v terénu, hemoglobin a makabejské, na to jsou Ronan s Johannou moc dobří. Já si ponechám technické zázemí. Stejně, kdybych tam přišel, tak bleju. Takže…“

			„Jak vidím, to je činnost, která dneska frčí. Máš něco o našem klientovi?“

			„Výsledek z daktyloskopie ještě nemáme. Druhý tým kriminálky ani oddělení pro boj s organizovaným zločinem o něm nic nemají. Ale máme kliku, u kapitána Sylvana to scvaklo.“

			„Na protidrogovým? A?“

			„A hovno. Víc mi neřekli, ale v baráku je všechno vzhůru nohama. Naléhavá porada. Přival se co nejrychleji, už teď máš zpoždění.“

			Jak předpokládal: strom, který skrývá les. Costovi se líbilo mít pravdu, i když mu to často mohlo podělat celý den.
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			Třípatrovou skleněnou budovu Policie Seine-Saint-Denis, SDPJ 93, obleženou a jakoby již okupovanou drsnými sídlišti v Bobigny s vybydlenými budovami vysokými až do nebe, tavilo vedro.

			Costa, s kávou v jedné ruce a ohromnou igelitkou ve druhé, otevřel nohou dveře kanceláře Krimi skupiny 1, kterou našel již obsazenou svým týmem. Ronan, jak měl ve zvyku, se bavil dotíráním na Sama. Seděli vedle sebe na pohodlné třímístné pohovce, která sloužila příležitostně za postel, když se někdy vyšetřování protáhlo do noci. Ronan se s notebookem v ruce pokoušel ukázat své oběti video, které natočili před pár dny na protidrogovém.

			„To je podmínka postupu, budeš to muset zmáknout.“

			„To je dobré, já vím, co tam je. Poprava v přímém přenosu. Nic jiného, než snuff movie. Podívat se na to, to ještě chápu. Ale ty mi to tu pouštíš dokola už počtvrtý. Nejen, že už toho mám dost, ale navíc mě štveš.“

			Sam, nebo – oficiálně – desátník Samuel Dorfrey. Dlouhán s móresy ajťáka a s vyloženě sympatickou vizáží, což v tomto povolání nebylo žádné plus. Když stál vedle svého parťáka Ronana, atletického a na první pohled zlého kluka, vypadalo to jako omyl v castingu. Jinak určitě jediný polda ve Francii, co nesnáší pohled na krev, natož na mrtvolu. To, že si ho Costa vybral do týmu, se mohlo zdát absurdní, ale kapitán, jenž znal i jeho přednosti, to neviděl z tohoto úhlu. Prostě ho vzal pod svá křídla.

			„Ronane, dej našemu geekovi pokoj. Každý jsme na něco citliví.“

			A hodil Samovi do náručí pytel, který přinesl. Ten ho reflexívně chytil oběma rukama a teprve pak se o něj začal zajímat.

			„Co to je?“

			„Dárek z Ústavu soudního lékařství. Hadry tý naší oběti nasáklý krví. Pozor, ještě to není pořádně suchý.“

			Sam znechuceně vyskočil z kanape a odhodil balík, jako by v něm bylo klubko zmijí.

			„Kurva! Jste jeden jako druhý. To si ty vaše scénky po nocích nacvičujete?“

			Ronan se upřímně rozesmál. Costa se posadil na roh stolu a informoval tým o prvních závěrech z patologie.

			„Zaměřujeme se na neúmyslný zabití. Část nosu zakrýval roubík. Nedostatek kyslíku způsobil nevolnost a on se udusil ve vlastních zvratkách. S tou čokoládou měla Johanna pravdu, i když pochybuju, že mu to smrt nějak osladilo.“

			„Reklama na Nutelu?“ nadhodil Ronan.

			Pak se natáhl po tom pytli s mokrým oblečením.

			„Nech mi to, mladej, já se o to postarám. Rozložím to v sušárně a pak to zapečetím. Jo, naklepeš žádost pro laborku?“

			Johanna De Ritterová, nejnovější posila týmu, snaživě vytáhla papír z tiskárny za počítačem, který právě vyjel, a položila ho na psací stůl.

			„Už se stalo. Vždy o krok napřed. A hlavně, nezdržuju se hašteřením s kámoškami, a tak mám víc času.“

			Costa ocenil dobře naolejované soukolí. Dobré znamení je, že je jeho tým iniciativní.

			„Dobrá, takže všechno běží, jak má. Skoro mě nepotřebujete. Možná jsem měl dneska ráno nastoupit do toho vlaku…“

			„A já bych bez sebemenšího zaváhání poslala přepadovku, aby vás z něj vytáhla, kapitáne!“

			Všichni se otočili k ženě, jež se právě přimíchala do rozhovoru. Ve dveřích stála majorka Marie-Charlotte Damiani, velitelka obou týmů kriminálky – Costovy Krimi skupiny 1 i Krimi skupiny 2 kapitánky Jevricové.

			„Šéf na nás na všechny čeká v zasedačce. Mám celou délku chodby na to, abych vás nabrífovala. Situace je trochu komplikovaná.“

			„Tak půjdem pomalu.“

			Při průchodu přes skleněný můstek vedoucí ze severního křídla budovy do jižního prolistovala majorka Damiani kartonový šanon s policejními hlášeními. Vybrala pár stránek a předala je Costovi.

			„Ta vaše mrtvola se jmenuje Karim Souki, identifikovali ho z protidrogového.“

			„To mi už bylo naznačeno.“

			„Už pár měsíců na něj byli nalepení, takže je možné, že vás šéf požádá, abyste makali společně. Kriminálka s protidrogovým.“

			„Společný postup? To nejde tak úplně dohromady.“

			„Victore, já mám dva měsíce do důchodu a nehodlám se s vámi prát. Mám bílé vlasy, ischias a čtyřicet let zločinnosti na hrbu. Znám vaši averzi k protidrogovému. Takže buďte klidný, přidělím vyšetřování druhému týmu kriminálky kapitánky Jevricové.“

			„Ta na to bude skvělá.“

			„Nemyslíte z toho ani slovo vážně, ale je to k ní milé.“

			Když byli na místě, otevřel Ronan dveře a nechal vstoupit zbytek týmu. V zasedačce – s kobercem a kulatým stolem – je už očekával divizní komisař Stévenin. V povinném obleku, i uprostřed léta, záviděl svým detektivům jejich trička a džíny. V koutě místnosti debatoval kapitán Sylvan se dvěma svými muži. Ronan a Sam si s nimi šli potřást rukou. Když ke skupince přišla také Johanna, jež všechny převyšovala o hlavu a přesahovala v ramenou, museli poldové z protidrogového pohlédnout vzhůru, aby se setkali s jejíma očima, než jí stiskli ruku. Když si sedla mezi Sama a Ronana, zeptala se potichu:

			„Proč mi nikdy nikdo nedá hubanec?“

			Ani jeden neodpověděl a s potutelným úsměvem se ponořili do osobních spisů ležících před nimi.

			Sylvan nyní stál před brífinkovou tabulí ověnčenou pro tu příležitost fotkami tří mrtvol obklopenými šipkami, hypotézami a otázkami. Když si všichni sedli, ukázal perem na fotku nejvíc vlevo. Rozprostilo se ticho.

			„Tohle je Saïd Laouari, zvaný Dříč. Známá firma z Malceny. Ovládal celý řetěz, od nákupu po distribuci, a navíc prodával vlastní matroš. Odtud jeho přezdívka. Narodil se roku 1990, zemřel tohle pondělí kulkou do hlavy, přímo na ulici, před našima očima, a všechno bylo nafilmované, jak jste si mohli vychutnat. Stará dobrá škola. Jeden skútr, jeden řidič, jeden střelec a sbohem. Ten chlap se ani neobtěžoval udělat pár kroků, aby si vzal v baráku hned vzadu tašku s matrošem.“

			Damiani usoudila, že bude dobré poskytnout pár upřesnění směrem ke Costovi a jeho týmu.

			„Vražda očividně spojená s drogami. Na žádost šéfa jsem tedy souhlasila s tím, že spojíme Krimi skupinu 2 s týmem protidrogového oddělení. 

			Vtom si komisař Stévenin uvědomil, že shromáždění není kompletní.

			„Ostatně, kde je kapitánka Jevricová?“

			Damiani se rozpačitě vykroutila a změnila téma.

			„Měla by tu být cobydup, pane. Sylvane, co forenzní oddělení, mají nějaký pokrok?“

			Šéf Protidrogového oddělení pokračoval ve svém výkladu. 

			„Jednu z kulek našli a nebyla úplně rozdrcená. Přesto nemáme z balistiky žádnou shodu s nějakou známou zbraní. I ten skútr je slepá ulička. Neměl espézetku. Příliš běžný typ. Prostě, nemáme ani náznak nějaké indicie. Ale mezi námi, kdyby odpráskli jen Laouariho, fakt by mi to nebránilo ve spánku…“ 

			Zabodl pero do následující fotky. Auto s rozbitými okny, v němž bylo vidět v zakrváceném interiéru jen horní část těla zhroucenou na volantu.

			„Bohužel, o dva dny později byl zabit Alexej Bojan, při výjezdu z parkoviště se svým klukem vzadu v autě. Kluk přežil, ale je na tom zle. Leží v katatonickém stavu na dětském psychopatologickém oddělení nemocnice Robert-Debré. Zatím z něj nejde nic dostat. Na tuhle akci byly použity dvě krátké zbraně. Tentokrát je balistika jasnější, jedna z nich je stejná jako při první popravě. Je proto velmi pravděpodobné, že jde o téhož střelce, ale není to jisté.“

			Otevřely se dveře kanceláře a nahlédla tam kapitánka Lara Jevricová. Jako při každém svém zpoždění hned hodila vinu na jiného člena týmu.

			„Promiňte, jeden z mých chlapů udělal kiks v jednom řízení, právě jsem to doháněla.“

			Rozhlédla se kolem a pak dodala:

			„Mělo se přijít s celým týmem? Já myslela, že je to jen pro šéfy…“

			To byla fráze, kterou měla obzvlášť v oblibě.

			Poldové na to byli zvyklí, polovina z nich se zatvářila kysela a komisař dělal, jako by nic neslyšel. Sylvan kapitánku vyzval, aby se posadila. Nebyla tam už volná židle, pokusila se sednout na područku jednoho křesla, ale v této akrobacii jí bránily její kypré tvary, a tak radši zůstala stát.

			„V pohodě, Laro,“ pokračoval Sylvan, „začali jsme bez tebe, ale ty už naše dvě první oběti znáš. Přišla jsi právě na prezentaci té třetí.“

			Otočil se k tabuli a pokračoval.

			„Takže oběť číslo tři: Karim Souki. Nalezen mrtvý dnes ráno v jedné garážové kóji na sídlišti Básníků. Kolegové z policejní databáze dělají, co můžou, aby porovnali otisky a DNA, ale to může trvat.“

			Sylvan se otočil ke Costovi, jenž už pár minut vypadal duchem nepřítomný, nejspíš ztracený v tom svém lese, který se skrývá za stromem.

			„Victore, ty jdeš z pitvy. Máš něco?“

			„Pobyt v kóji se servisem all inclusive. Strava, ubytování, mučení. Je mi líto, víc toho není. Nevím, jestli ho hodlali odkrouhnout, pravda je, že jim na to nenechal čas. Umřel sám, na udušení. Damiani mi svěřila, že jste na něm dělali?“

			„Ano. Vlastně na všech třech. To je náš problém. Malceny je drogová křižovatka pro celou oblast Île de France. Nejvyšší bossové tam byli Laouari, Bojan a Souki. Už asi čtyři roky ovládali tři čtvrtiny teritoria a nikdy se nesetkali s nějakou konkurencí.“

			Lara Jervicová chtěla okořenit poradu patřičnou poznámkou.

			„Tak bouchněte šampáňo! Máte odkrouhnutých 75 % vašich dealerů za čtyři dny, můžete si dát leháro, zrovna v červenci.“

			„Zajímavá analýza, děkuju, ale je to přesně naopak,“ odporoval Sylvan. „Tři popravy za ani ne týden, to není náhoda, to je převrat. Převrat, co smrdí – a my se v těch sračkách budeme brodit. Všechno se mění. Nevíme, jak vypadají jejich nástupci, nemáme jejich jména, telefony ani adresy. Nevíme nic o rozdělení teritorií, o místech, kde se kšeftuje, o jejich metodách prodeje ani o nabízeném zboží. Změní se také jejich týmy i jejich dodavatelé. Jako by se začínalo s genealogickým stromem od kořene. Takže závěrem, ode dneška nevíme o oblasti Malceny nic.

			Jevricová se teď cítila jako hrozná kráva, ale byla na ten pocit zvyklá, a neskončila u toho.

			„Počkejte. První vražda byla v pondělí. Druhá ve středu a třetí dneska ráno v pátek, je to tak?“

			I když se nebylo mnoho čeho nadít, posluchačstvo očekávalo nějaké pokračování, nějakou hypotézu. A tak pokračovala.

			„Služba druhé skupiny končí v pátek, takže ta páteční mrtvola je už Costova, ne?“

			Komisař Stévenin, spíše podrážděný než zklamaný, se radši chopil otěží porady.

			„Laro, ty tři případy jsou propojené, nebudeme je rozdělovat na tři pátrání. Ale jestli ti uniká pointa, můžeme si o tom promluvit v mé kanceláři.“

			Což se rovnalo „drž už hubu“ a což Jevricová okamžitě pochopila. Damiani to zmírnila.

			„Abychom byli k Jevricové spravedliví, navrhuju vám, aby Costův tým měl službu příštích čtrnáct dní. Samozřejmě, jestli s tím souhlasíte, Victore.“

			„Ten handl mi dokonale vyhovuje,“ odpověděl Costa. „A pak, jen mezi námi, co by se tak asi…“

			Celý jeho tým se ho naráz pokusil přerušit, jako by to, co se chystal říct, mělo rozpoutat nějaké peklo.

			„Neříkej to, Victore!“

			„Přineseš nám smůlu!“

			S úsměvem na rtech se bavil jejich pověrčivostí.

			„Copak je, děcka… Co vážného se za dva týdny asi tak může stát?“

			8/

			Sylvan si vyžádal, aby tam Costa zůstal o chvíli déle. Když se ocitli v zasedačce sami, bez okolků ho vyzpovídal.

			„Požádal jsem velitelku Damiani o spolupráci s tvým týmem, a jako odpověď vyfasuju Jevricovou. Prý s protidrogovým nechceš nic mít. Máš s námi nějaký problém?“

			Costa skryl své pohrdání.

			„Naprosto ne. Jenže materiál, se kterým pracujete, je pro mě naprosto nezajímavý. Já potřebuju ten lidský, chápeš? To je pro mě hnací motor. Jediné oběti, co vy máte, jsou feťáci. A zbytek času trávíte s dealery nebo dodavateli. A když se vám podaří dostat jednoho nebo druhýho do báně, ani ne za osmačtyřicet hodin nastoupí na jeho místo někdo jiný. Upřímně, já nechápu, jak si uchováváte motivaci.“

			„A ty dáváš přednost dvoutýdenní službě naslepo před vraždou dealera?“

			„Jo, přesně. Navíc je ta tvá vražda neúmyslná.“

			„To nemá pro kriminálku úroveň, že jo?“

			„No právě…“

			Costa otevřel jeden ze spisů, kde změnil pořádek fotek.

			„Podle mě jste uvízli na špatné chronologii obětí, tady to číslo tři má být ve skutečnosti číslo jedna. Třeba to není první mrtvý, ale každopádně tam je počátek případu. Soukimu provrtali obě kolena, protože se snažili, aby jim něco řekl, a teprve potom odkrouhli ty dva další.“

			Sylvan vypadal nedůvěřivě.

			„Mučili ho, aby z něj dostali jména zbylých dvou šéfů? To je informace, kterou jim mohl dát každý kriminálník z Malceny. Vlastně každé osmileté dítě.“

			„Tak řekněme, že Souki měl nějakou jinou informaci, méně veřejnou. Říkal jsi nám, že na tom videu střelec odpráskl prodavače a vypadnul, aniž si vzal tašku s drogou. Schovanou ani ne tři metry od něj. To je škoda, ne? Leda by mu nestálo za to ztrácet čas s tak malým množstvím.“

			Sylvana to praštilo.

			„Protože už znal jejich hlavní skrýše! Myslíš, že proto Soukiho navrtávali? Aby prásknul, kde si schovávaj matroš?“

			„Jestli je to opravdu převrat, získat krvavě území je snadné, ale pak je tam třeba něco prodávat.“

			„Počkej, to by znamenalo, že Souki znal skrýše těch dvou ostatních?“

			„Proč tě to trápí?“

			„To předpokládá, že si důvěřovali. Že pracovali společně. To je spíš vzácné. Byli mnohem organizovanější, než jsem si myslel.“

			„Proto bylo k likvidaci organizace nutné odstranit několik objektů, téměř simultánně.“

			„Ale jestli toho prvního, Laouariho, odkrouhli čtyřiadvacátého, proč byl Souki v kóji ještě o čtyři dny později?“

			„Když získáš nějakou informaci, musíš si ji jít ověřit v terénu. Oni ho museli držet naživu, dokud skrýše neprověří. Ostatně, dost možná jeho žalářníci dokonce ani nevědí, že jim natáhl bačkory.“

			„Vážně, Victore, dělej na tom se mnou. Tým Jevricové není špatný, ale ona ho nedokáže vést, brzdí jakoukoli jejich iniciativu. Kdyby byla aspoň trošku schopná… Nechápu, proč ji šéfové nechávají vést tým.“

			„Protože udělala interní konkurs na komisaře. Komisaři, to je spolek sám pro sebe, to víš. Takže vzhledem k tomu, že je možné, že vstoupí do jejich cechu, je to už teď jejich člověk. To jsou lidi, co myslí na svou kariéru, jako my myslíme na naše vyšetřování, což ostatně vysvětluje nejedno rozhodnutí.“

			Sylvan nevypadal ani na chvilku přesvědčený. 

			„To nic nemění na tom, že když otevře hubu, tak bych ji nejradši praštil.“

			„To je zdravá reakce.“

			*

			Sam, usazený v křesle ve své kanceláři, se pokoušel sama sebe přesvědčit. I když jim byl ten případ odebrán, tahle vendeta probíhala na třiadevadesátce. Na jejich teritoriu. Stejně jako mávnutí motýlích křídel může vyvolat děsný bordel jinde, je pravděpodobné, že tahle série vražd bude mít v následujících dnech odezvu.

			Třikrát se zhluboka nadechl a pustil si video, které si přeposlal do svého tabletu. Ronanovi zabořenému do kanape z vnitřního konfliktu jeho kolegy nic neuniklo.

			„Hodný kluk.“

			Sam mu přátelským tónem namísto „děkuju“ řekl „seru na tebe.

			9/

			Po půl století mohl pan Jacques konstatovat výrazný krach konceptu šťastného bydlení na sídlišti. Sliby založené na soukromých zahrádkách, výhledech do zeleně a pěkných nových bytech ho nicméně zpočátku přesvědčily. Ubytoval se tedy v Malceny, na sídlišti Šťastných dětí, kde právě jeho těhotná žena čekala to jejich.

			Po pařížských květnových bouřích roku 1968 nacházely sny o návratu na venkov realizaci hned za hradbami Paříže. Lidé utíkali žít do činžovních domů s dotovaným nájmem, do bezpečí, daleko od přelidněné Paříže plné nespokojených lidí.

			Pan Jacques miloval svou ženu až do konce a byl jí také milován, ale jeho hlavní pýcha byla jeho dcera žijící ve Spojených státech. To byl podle něj úspěch. Skleněné vitríny v obýváku tak zdobila umělohmotná socha Svobody a další cetky „made in USA“. Ztracené mezi mnoha posvátně uchovávanými srágorami coby důkazy toho, že se tu opravdu žilo.

			Jeho žena ke konci své nemoci musela ležet v posteli, což panu Jacquesovi všechno nesmírně usnadnilo. Navyprávěl jí tehdy spoustu lží o životě, který se odehrává venku za zataženými záclonami.

			Nikdy jí nepovídal o hořících autech, o upadající čtvrti, o dětech, co se mu posmívají, když nakupuje, ani o tom, jak byl napaden a jak mu ukradli portmonku. Tu, ve které nosil fotku jejich polibku na ostrově Vert-Galant na Seině. To proto ostatně vydržel ty rány… A samozřejmě jí nic neřekl o tom muži, který ho jednoho dne zastavil na chodbě baráku a s nímž uzavřel obchod.

			Potom odešla, jednou ráno, bez bolesti, jako by usnula. A v tom bytě pak už neměl komu co nalhávat.

			Od drobných krádeží k ozbrojeným loupežím, od mravního úpadku k násilí, to byl začátek konce. Sousedé jeden po druhém jejich dům opouštěli. Byl by šel rád s nimi, ale Paříž už pro něj byla nedostupná, moc drahá, a v jeho očích byla teď obrovská – jako by se zase vrátil do dětství. A pak, tady byl přece jen doma. Měl tu své vzpomínky, nic jiného mu už nezbylo. A tak si jako vakcínu proti samotě pořídil kočku. Velkého černého macka s bílým břichem, kterého poslední sousedé nechali na podestě, než uprchli. Dal mu jméno „Pan Kocour“. A to zvíře nyní už šest let poslouchalo s tichým předením všechna starcova důvěrná sdělení.

			Byty kolem toho jeho se vyprázdnily a vybydlený věžák posprejovaný až do druhého patra, s poštovními schránkami beze jmen a tmavými chodbami, nechala obec svému osudu, až se dostal na samou hranici obyvatelnosti. Než ho zboří, ubytovala tam tedy městská správa z Malceny imigranty. Vůbec jí nevadilo, že míchá dohromady čtyřiadevadesát různých národností. A pan Jacques ztratil zase o něco víc půdu pod nohama. Různé barvy pokožky, zvyky, náboženství i jazyky. O dvacet let dříve by ho jeho vrozená zvědavost přiměla objevovat všechny ty rozdíly, ale ve svém věku se spokojoval s tím, že občas poslouchal s uchem přilepeným na dveře různé hádky v originální verzi.

			Každou sobotu kolem třetí odpoledne se scházel s paní Rose a dalšími důchodci ve spolku bývalých malcenyských občanů na bridž a pár sklenek portského. Jelikož byli s Rose oba dva ovdovělí, dopřávali si jemný flirt pomocí očního kontaktu. A někdy konečky prstů. Aniž si to přiznali. Taky proto, že jejich věk jim toho o moc víc nedovoloval.

			Vždycky na konci měsíce chodil pan Jacques na komisařství v Malceny, kde ho jedna kouzelná policistka brávala pod paží a doprovázela ho, aby se ujistila, že si bezpečně vybral z bankomatu svou starobní penzi a nic zlého ho nepotkalo. Cestou se bavili o počasí a o životě, nebo spíš o tom, co z něj zbývalo. Ona mu vyprávěla o synovi, který propadl ve čtvrté třídě, a o svém chlapovi, jemuž se nelíbilo, že je policajtka. Byla by tak příjemná, kdyby znala starcovo tajemství? Kdyby věděla, co má schované ve skříni ve svém pokoji v tuhém kufru schovaném pod krabicí knih?

			Ne ten revolver s krabicí nábojů. Ale to ostatní.

			10/

			Ve výtahu stál trpělivě s rukama v kapsách malý černoch Bibz oblečený celý v černém. Vedle něj si Driss balil jointa a nohou blokoval automatické dveře, které se každé čtyři vteřiny pokoušely zavřít. Konečně se k nim přidal třetí člen skupiny, Colin, v o dvě čísla větších plandavých džínách, z nichž mu koukaly spodky, a v XXL mikině. S blond vlasy rozježenými gelem vypadal jako strašák do zelí.

			„Je to ve čtrnáctým,“ řekl.

			Kabina se zachvěla a pak začala stoupat.

			„Odkud máš vlastně tu svou přezdívku, Bibzi?“ zeptal se Driss.

			„To kvůli mámě. Menovali sme se s bráchama skoro stejně. Hadidou, Habibou a Amidou. A tak, protože se nikdy přesně nevědělo, na koho to nadává, když byla nadraná, sme si dali přezdívky.“

			„No jo, tvoje máma se s mény moc nepárala. Nemáš dojem, že na vás tak trochu kašlala?“ uchechtl se strašák.

			Bibz si z výše svých dvanácti let změřil svého druha pohledem.

			„Víš, když se někdo jmenuje Colin, má držet hubu. A pak, jestli si budeš dál brát mou mámu do huby, tak zhebneš, přímo tady v tom výtahu.“

			A jelikož vypadal, že to myslí velmi vážně, uběhla poslední poschodí v tichu. Když dojeli do čtrnáctého, postupně si prohlídli všechny dveře. Jeden z nich zavolal na ostatní.

			„Jacques Landernes, tady to je.“

			„Páni, on tu má na rohožce „Vítejte“.

			Pan Jacques seděl v obýváku u stolu s igelitovým ubrusem, šálek kouřící rozpustné kávy před ním. Rádio na stole potichu vyhrávalo. Pan Jacques dopisoval dopis dceři, v němž pokračoval ve lžích, které dříve servíroval své ženě. Kocour, jehož měl na klíně, chránil před vlhkým vlezlým počasím účinněji než pléd. Při zazvonění zvonku nastražil obě uši. Hýbnout svým tlustým kočičím zadkem by na něj už bylo moc, uráčil se přejít do sousední místnosti teprve, když jeho pán vstal. Zvonek zazněl podruhé, aby si jako pospíšil, a on konečně otevřel.

			Tři postavy ho zatlačily dovnitř, jedna ho přitiskla ke zdi a zakryla mu ústa rukou, a poslední zabouchla dveře. Téměř ho dovlekli do obýváku a násilně ho posadili za stůl. Proti všemu očekávání se ujal velení ten nejmladší z nečekaných návštěvníků.

			„Všechno v pohodě, dědo. Klídek.“

			„Co chcete?“

			Rád by byl lépe ovládl svůj hlas, ale ten jim potvrdil, že je vyděšený a že je v pasti, kterou je jeho vlastní byt.

			„Nebudem to tu prohledávat, souhlas? Ukážeš nám to.“

			„Dobrá… dobrá… počkejte.“

			Pan Jacques vstal, dost překvapený, že ho nohy pořád nesou. Zamířil ke komodě u vchodu, na které ležela jeho portmonka. Vyndal z ní jedenáct set euro svého starobního důchodu a položil je na stůl. Tři vetřelci na sebe překvapeně pohlédli a Driss s jointem v koutku úst se náhle probral z letargie.

			„Hele, ty zkurvysynu, to má být jako dýško?“

			Bibz usoudil, že udělal, co mohl, a že jeho trpělivost dosáhla svých mezí. Postavil se čelem ke starci a upřeně se mu podíval do očí. Dvě černé duhovky zbavené všech emocí. Kluk mu prudkým pohybem dal ránu pěstí těsně pod oko a lehce mu natrhl pokožku na tváři. Vzhledem k jeho věku a postavě byli ostatní dva ohromení prudkostí rány. Levá strana obličeje pana Jacquesa ani ne za čtvrt minuty zrudla a chvíli poté zfialověla.

			„Teda, kámo, to je fofr proměna!“

			„Ty si ho pěkně vybarvil!“

			Slova se znovu ujal Bibz.

			„Poslyš, my víme, co tady máš. Chcem se jen podívat.“

			Důchodce to najednou pochopil.

			„Ale vy nejste ty správné osoby! Vy nejste ty správné osoby,“ opakoval roztřeseně.

			„Budeš si muset zvyknout na naše držky. Teď budeš poslouchat nás.“

			Pan Jacques je odvedl do ložnice. Pes by ho byl bránil, ale kocour je pozoroval natažený na boku na posteli, s vyvaleným bílým břichem, a nevěnoval jim pražádnou pozornost. Kočky nejsou k ničemu. Otevřel dokořán skříň a ukázal jim pod krabicí plnou knih, pro co si přišli. Colin, ten s těmi o tři čísla většími šaty, vytáhl kufr a položil ho na postel. Bibz ho otevřel a zkontroloval obsah. Nabitý revolver, dvě krabice patron a šrajtofle se dvěma svazky bankovek. Potom dokončil inventuru. Dva pětisetgramové balíky kokainu. Jiný po okraj naplněný tímtéž zbožím už v dávkách po jednom gramu. Osm pětisetgramových balíčků hašiše a konečně dva balíčky naplněné čtyřgramovými smotky nachystanými k prodeji. Představovalo to přibližně padesát tisíc euro v matroši a sto padesát tisíc za další prodej. A navrch ty peníze. Když se ví, že mohou člověka zabít jen za to, že se omylem jen podíval směrem k policejní stanici, má pan Jacques sto padesát tisíc důvodů ke znepokojení. Bibz nařídil jednomu ze svých komparsistů:

			„Vyfoť to, to Bosse uklidní, a pak dej všechno zpátky na místo.“

			Starý muž teď vypadal překvapeně.

			„Já to nechápu, vy nic neukradnete?“

			„Proč bysme to kradli, teď je to naše. A ty neměníš zaměstnání, pořád jsi kojná. Teď makáš pro nás a my sme odteď tady taky doma. Máš náhradní klíče?“

			„Lituji, nemám.“

			„Kvapem si necháš jedny udělat, jestli nechceš, abychom ti vyrazili dveře, když nebudeš doma.“

			Hrábnul do kapsy a vytáhl svazek dvacetieurovek.

			„Tady máš pět stovek.“

			„Normálně to je jen tři sta měsíčně…“

			„Dostal jsi přidáno. Bossův příkaz, prej abys byl víc spolehlivej.“

			Stařec starostlivě zašeptal:

			„Dobrá. Ale co když přijdou ti druzí? Ti taky nebyli moc příjemní.“

			„O to neměj péči, poslali jsme je na dovču. Daleko.“

			Pan Jacques, uklidněný překvapivě věcným obchodním průběhem rozhovoru, si dodal odvahy. Nejspíš moc.

			„A… co když s tím chci přestat?“

			Rozčilený Bibz ho chytil za límec a hodil na postel. Kocour vyskočil a pokusil se utéct z místnosti mezi lesem nohou, který se proti němu tyčil. Jedna z nich ho nakopla a on za bolestného mňoukání vletěl do zdi. Stařec skoro žadonil.

			„Ne! Snažně vás prosím. Panu Kocourovi neubližujte.“

			Driss vyndal z koutku úst joint a rozesmál se.

			„Viděl jsi, jak je ta bestie velká? To není kočka, to je pony! A navíc, to mě poser, von tý kočce říká „Pan Kocour“!

			A Colin si bez kapky soucitu přisadil.

			„No né, to mu dala to jméno Bibzova máma, nebo co?

			Pro malého Habiboua to byla poslední kapka. Napřed stařec, který už nechtěl dělat kojnou, a teď tihle dva pitomci, kteří k němu nechovají dost úcty. Bleskurychle se natáhl pro revolver do stále ještě otevřeného kufru. Chytil pana Jacquesa za košili, donutil ho vstát, přičemž odlétlo pár knoflíků, a pak namířil na ostatní dva.

			„Do obýváku, vy dva sráči!“

			Nikdo nepronesl ani slovo. Když došli ke stolu, zařval na ně, pořád se zbraní v ruce:

			„Sednout!“

			Bibz odešel do kuchyně. Bylo slyšet řinčení nádobí a bouchání a pak se vrátil s mikrovlnkou pod paží. Položil ji před ně na stůl jako televizor. Odpojil radiopřijímač a zapojil mikrovlnou troubu. Pak zmizel v ložnici, a když se vrátil, držel kočku za kůži na krku. Otevřel dvířka mikrovlnky, za tichého překvapeného mňoukání nacpal zvíře dovnitř, a spustil ji naplno.

			„Myslím, že ste dobře nepochopili, kdo tomu tady velí, vy bando zmrdů. Telefon na Bosse mám já. Mně dává příkazy.“

			Kocour se pomalu otáčel jako baleríny v hudebních skříních. Chloupky na něm začaly prskat a kouřit. Z osvětlené komůrky se ozval dlouhý nepřerušovaný žalozpěv. Jeho obojek proti blechám zakončený kovovou přezkou začal jiskřit a pak sršet malými blesky.

			„Ty, dědku, budeš makat s náma jako s těma druhýma.“

			V těle tvorečka se vařily molekuly vody. Stejně tak krev a mozek. Jeho mňoukání bylo čím dál tím pronikavější, jako pláč kojence.

			„A vy dva chytráci, jestli ještě někdo řekne něco vo mý matce, vpálím mu kulku do huby.“

			Kůže kocoura se začala vlnit, jako by neustále měnil tvar, a pak mu vystříkla nepřetržitým proudem krev z očí, až zvíře doslova vybuchlo na sklo mikrovlnky. Pan Jacques se dusil bezmocným vztekem a žalem. Dva zbylí návštěvníci už několik vteřin klopili oči, aby byli ušetřeni té agonie.

			Bibzův hlas se zase zklidnil.

			„Je to všem jasný?“

			11/

			Bibz neměl dojem, že zašel příliš daleko. 

			„Příliš“ byl pojem, který neuměl pořádně definovat. Byla to pro něj norma. Celý svůj život byl příliš „něco“. Příliš chudý, příliš prudký, příliš sám. Otec neznámý, matka alkoholička. První bratr ve vězení, protože pomstil druhého v nějaké záležitosti, na jejíž začátek si nikdo nepamatoval. Výchova pěstí nebo páskem, podle toho, kdo trestal. Rychle pochopil, že je nezbytné vydobýt si za každou cenu respekt, nikdy neklopit oči – ani před pořádným výpraskem – a že je jisté, že za každou přijatou ránu je třeba jich vrátit sto. Bibz byl příliš malý, příliš slabý. Snadná oběť. Musel si zatvrdit srdce.

			V osmi si už musel sám vydělávat na živobytí a v deseti pak i na matku, když přestaly chodit rodinné příspěvky. Žádná škola, žádné vzdělání, neuměl číst ani psát a jeho budoucnost nezapadala do žádného z existujících podpůrných projektů. Byl to kluk z ulice, a až dosáhne dospělosti, bude z něj vyděděnec ze společnosti.

			Nikdy nic nedostane, ani to dosažitelné minimum. Musí si to brát silou, urvat, co jde, šlohnout, ukrást, vylákat, čmajznout, a když ho chytnou, tvrdě se bít.

			Bibz uměl nabít zbraň a použít ji. Nastartovat auto pomocí drátků. Hrozit a hrozbu uskutečnit. Znal všechny únikové cesty, zkratky a podzemní chodby v několika sídlištích. Jeho každodenní chleba. Jednoduchá pravidla přežití.

			Etnopsychiatři se usilovně snaží pochopit mechanismy uvažování a vztah ke zlu podle kontextu, místa a kultury. Například jedinec narozený v zemi ve válce bude mít jiný vztah k násilí, než kluk ze 16. pařížského obvodu. Kdyby byl prostudován Bibzův případ, byl by považován za dětského vojáka. Jednoho z těch, co jim vrazí do ruky kalašnikov a pošlou je na frontu.

			Odcházeli alejí vedoucí podél paneláku. Bibz šel pár metrů před svými dvěma nohsledy, zamlklými a ještě ne úplně vzpamatovanými z toho výstupu s mikrovlnkou. Po osmé večer vrhalo letní slunce šikmé paprsky a zdobilo paneláky i pár povadlých keříků zlatavou aurou jako ze lživé reklamy. Jak ho Boss požádal, vyťukal jeho číslo, aby podal hlášení. 

			„Tady Bibz.“

			„Habibou, rád tě slyším.“

			Boss ho potkal asi před rokem jednou večer před domem, se zakrvácenou tváří, protože zase jednou neuměl sklopit oči před větším a silnějším.

			„S tím starým je to v cajku, souhlasí.“

			„Proběhlo to dobře? Neměl jsi nějaké problémy?“

			„Kromě těch dvou zmrdů, co jste mi přidělil a co neuměj držet hubu?“

			„Sprosťáky nikdo neposlouchá, Habibou, nikdo.“

			„Se vomlouvám. Ale já málem jednoho vodkrouhnul.“

			Boss se staral o Bibze jako starší bratr a pravidelně mu dohazoval kšeftíky, aby si mohl vydělat nějaké peníze. Nikdy ho neuhodil ani mu nenadával. Dokonce ho ani nikdy neponížil. 

			„Když ztratíš autoritu, ztratíš všechno. Jak jsi tu situaci vyřešil?“

			Chlapec odříkal:

			„Násilí plodí strach a strach ovládá lidi.“

			„Odvedl jsi moc dobrou práci, Habibou, jsem na tebe hrdý. Zavolej mi po té druhé adrese.“

			Důvěra, kterou chlapec choval k tomu muži, se rovnala zbožňování. Kdyby ho dotlačil na okraj srázu a požádal ho, aby skočil, nenechal by ho Bibz ani dokončit větu.

			Když Boss ukončil hovor, všiml si, že na něm spočívá vyčítavý pohled jeho souseda v lavici. Zdvořile se omluvil a znovu se soustředil na hlas profesora, jenž končil ve velké aule Sorbonny večerní lekci o ekonomii a vedení podniků, perspektivním modulu, strategii a organizaci.

			Ve čtrnáctém poschodí si pan Jacques navlékl rukavice na nádobí a s odpadkovým pytlem přistoupil k mikrovlnce. Otevřel dvířka a zaplavil ho pach vařeného masa a spálených chlupů. Ať už to bylo tím pachem, nebo tím, co viděl, bylo mu jasné, že v tomhle si už určitě nic neohřeje. Okamžitě přístroj zase zavřel, odpojil ho, omotal kabelem a celé to hodil do pytle.

			Na stole spočinul pohledem na rozepsaném dopise dceři: „Tady je všechno při starém. Život jde pořád stejně, a kromě odvahy přijet za tebou na návštěvu a podniknout tu dlouhou cestu bych nevěděl, o co Pána Boha žádat.“

			Byl už tím lhaním pořádně unavený…

			Potom, jako by mu mozek ochromil strach a násilí, teprve v té chvíli pomyslel na Rose, na svůj sobotní program, na oční flirt se svou partnerkou v bridži. Srdce mu v hrudi zabušilo silněji a třesoucími se prsty musel nadvakrát vytáčet její číslo.

			12/

			Pod tlumeným nafialovělým světlem, v pokoji v pastelových barvách, dočítala Johanna pohádku na dobrou noc. Seděla na koberci, opřená zády o noční stolek mezi oběma postelemi. Tu o dvou dětech opuštěných rodiči a ztracených v lese, kde našli dům z bonbónů, který jedna čarodějnice používala jako past na děti. A je zaděláno na noční můry, ale je to způsob jako jiný, jak se připravit na vnější svět. Když byla zlá babizna vsazena do pece, zavřela knihu. 

			Z postýlky vlevo se ozvala dcera:

			„To je možné, aby děti zabily čarodějnici?“

			„Čarodějnici, obra nebo draka, všechno je možné, když se bratříček a sestřička brání.“

			Na druhé straně starší kluk, jemuž ale nebylo o moc víc, ohromeně mlčel, ztracený ve svých myšlenkách. Políbila je jednoho po druhém a pak zhasla světlo. V tichu pokoje, pod světlem noční lampičky, chlapec zašeptal:

			„Mám tě rád, ale když potkáme nějakou zlou čarodějnici, tak tě nechám.“

			Tenounký bojácný hlásek schovaný pod přikrývkou mu odpověděl.

			„Neříkej to…“

			Johanna sešla po schodišti vedoucím z patra do obýváku jejich domku, se všemi okny dokořán, a hledala sebemenší náznak průvanu. Nalezla tam Victora, Sama a Ronana sedící kolem konferenčního stolku. Její manžel Karl de Ritter na něj postavil karafu plnou rozdrcených kostek ledu, nasekané máty, kubánského rumu a koleček limetky. Posadila se na pohovku, a aniž se obrátila na někoho přímo, pronesla.

			„Stejně, pohádky pro děti jsou děsně strašidelné. Říkám si, jestli by nebylo lepší, kdybych jim vyprávěla rovnou o našich případech.

			Sam, jenž byl nejspíš na to téma stejně citlivý, jako ti dva malí, řekl ironicky:

			„Jo, to máš pravdu, měla bys je probudit, ať si poslechnou tu o tom chlápkovi s provrtanými koleny. Aspoň si budou moct dát čouda a vypít si s námi mojito. Souhlasíš, Karle?

			Karl, jenž byl na neškodné škádlivé provokace kolegů své ženy zvyklý, se jen usmál a dolil sklenky. Po počáteční přirozené nedůvěře dospěl k tomu, že si každý z členů toho týmu zaslouží jeho úctu. Costa byl ochránce. Sam zase citlivý. A Ronan byl divoch. Navzájem se podporovali a kryli si záda, důvěřovali si, a on potřeboval lépe je poznat, než si získali jeho důvěru.

			„Mrzí mě, že vám kazím radost, ale dneska v noci máme pohotovost, tak jen jednu sklenku, OK, děti?“ řekl Costa.

			„Děláš si srandu, Victore?“ namítl Ronan. „Sám jsi přece řekl: Co vážného se může stát za dva týdny? Posedíme. Tady Karl by nám mohl vyprávět, jak se seznámili s Johannou, co?“

			Johanna na manžela zahrozila:

			„Zakazuju ti odpovídat, Karle! Ronan ze všeho udělá sprostý vtipy, i z krásných příběhů.“

			A než mohl porušit zákaz vyprávěním historky, jak mu jednoho deštivého večera za ani ne deset minut vyměnila píchlé kolo, ozval se Costův telefon. Všichni to zvonění poznali. Služební mobil. Vyzvánění, které nakonec všichni s pavlovským reflexem nenáviděli. Všichni odložili sklenky a čekali na verdikt.

			„Kapitán Costa.“

			„Dobrý den, Victore, poručík Auclair z velína. Máte nového klienta v Malceny.“

			„Vyprávějte mi o tom.“

			Poznamenal si informace do notesu, a než zavěsil, Sam, Ronan i Johanna si už posbírali věci a byli přichystáni vyrazit. V předsíni si každý vzal ze skříně u vchodu svou zbraň a zastrčil si ji do koženého pouzdra na opasku. Na to si Karl nikdy nezvykne. Proč některé osoby riskují svůj život, aby chránily život druhých, a hlavně, proč jeho žena? Miloval ji tím víc, ale vnitřnosti mu stravoval neklid.

			„Dávej na sebe pozor.“

			Johanna ho chytla dlaní za zadek.

			„Schovej mi to mojitos do ledničky. Až se vrátím, budeš na mě muset dávat pozor ty.“

			13/

			Sam radši zůstal za žlutou policejní páskou, na konci chodby v devátém poschodí jednoho z místních nechvalně známých paneláků.

			„Víš, že ta páska pro tebe neplatí. Můžeš to podlézt,“ řekla mu Johanna.

			„Je to hnus?“

			„Ne, dá se to vydržet, můžeš tam klidně jít.“

			Policisté v uniformě se rozestoupili a on vstoupil do bytu. Costa seděl na bobku vedle mrtvoly staré dámy ležící na zádech na podlaze, s očima ještě doširoka otevřenýma a s bolestným šklebem v obličeji. O zvukovou kulisu se postaraly policejní vysílačky se staženým zvukem, chrlící informace, že se ve čtvrti něco děje.

			„Same, ty posbírej informace od zasahující posádky. Jméno oznamovatele, čas volání a jeho svědectví. Johanno, ty zavolej na státní zastupitelství, a do té doby se dloubeme v nose.

			Nato se mezi dveřmi objevil i Ronan.

			„Mluvil jsem s lékařem od hasičů. Přirozená smrt, pravděpodobně srdeční záchvat. Jmenuje se Rose Carpentierová, ročník 1945. Přirozená smrt, to spadá pod místní komisařství, ne?“

			„Jo, normálně jo. Nebýt toho detailu,“ odpověděl Costa.

			Ronan si lépe prohlédl scénu před sebou.

			„Jo. To fakt není normální.“

			Na těle Rose Carpentierové a všude kolem ní byly rozházené desítky zmačkaných dvacetieurovek. Suma, kterou později policajti spočítali přesně na pět set euro. Sam mezitím opatřil požadované informace a obrátil se na své kolegy, přičemž si dával pozor, aby se nedíval na podlahu.

			„Byla objevena v tomto stavu pákistánským sousedem. Vzhledem k tomu, jak je svědek vystresovaný, se vsadím, že nemá papíry, moc toho z něj nedostanem. Zavolal na tísňovou linku ve 21:00.“

			Costa sebou trhl, jako zbytek jeho týmu.

			„Byla objevena v tomto stavu… Chceš říct, že vstupní dveře byly otevřené? A peníze tu pořád jsou?!“

			Ten detail měnil všechno... Přerušil je jeden uniformovaný policista.

			„Kolega mě upozornil, že do výtahu právě nastoupila státní zástupkyně. Fleur Saint-Croix, znáte ji?“

			Ronan vydechl, už podrážděně:

			„Kurva, ta vopruda z dopoledne. Copak nemá nějaký přátele?“

			Když se otevřely automatické výtahové dveře na konci chodby, objevila se v nich mladá žena s blond vlasy zastřiženými na páže, s koženou aktovkou v podpaží, a ihned vzbudila pozornost. Předně proto, že byla vyloženě hezká, ale taky proto, že její balerínky, kapánek moc krátká sukně a vypasovaná halenka v tom prostředí přímo bily do očí. Sam řekl nahlas to, co se nikdo neodvážil vyslovit.

			„Nevypadá ta zástupkyně tak trochu jako děvka?“

			A Ronan to coby odborník upřesnil:

			„Já bych spíš řekl, že je super sexy, ale máš pravdu, nemá ohoz zrovna na tuhle příležitost.“

			A jelikož se k nim blížila, větu dokončil šeptem. Přejela je jednoho po druhém přísným pohledem a instinktivně se obrátila k tomu, jenž přitom stál v ústraní. Široká ramena, třídenní vousy a hloubavý pohled, nebyl nijak zvlášť velký, nijak zvlášť statný, ale aniž si to uměla vysvětlit, připadalo jí evidentní, že on tento tým vede.

			„Kapitán Costa? Fleur Saint-Croix. Hodili jste sebou.“

			„Dobrý večer, madam. Musím vám oplatit stejnou poklonou.“

			„Postarší žena objevená mrtvá na podlaze a pocukrovaná bankovkami, to mi stálo za to, abych sem dojela. Který z vás je poručík Scaglia?“

			Ronan postoupil kupředu.

			„Myslím, že jsem vás dopoledne požádala o podrobnou zprávu o té kóji na sídlišti Básníků. Zapomněl jste na mě, nebo máte rád kárná hlášení?“

			„Je mi líto, madam, ale v té věci jste na špatné adrese. Vyšetřováním byl pověřen Krimi tým 2 kapitánky Jevricové, to oni vám měli podat hlášení.“

			Zdálo se, že tato odpověď Fleur Saint-Croix uspokojila, a tak pokračovala v rozhovoru s Costou.

			„Kapitáne, vaše první hypotézy?“

			„Řekl bych… studia ukončila ani ne před rokem. Vysoké mínění o sobě. Nejspíš tatínek policajt a touha být lepší než on a dostat se na státní zastupitelství. Ještě se neseznámila s protokolem, podle nějž pokud kdokoli chce říct něco nějakému členu z mého týmu, musí postupovat přese mě.“

			Přijala to bez mrknutí, a co víc, její nečekaný úsměv uvolnil napětí.

			„O vyšetřování, kapitáne. Vaše první hypotézy o vyšetřování.“

			Costa ocenil, že poselství bylo přijato, a uzavřel závorku za vsuvkou.

			„Jak vidíte. Stařenka pokrytá bankovkami. Překvapivé je, že soused ji našel dík tomu, že dveře byly dokořán. Všechny ty peníze jako na stříbrném tácu, a přitom jsou pořád tady, jako by byly otrávené… Člověk by řekl, že od Rose Carpentierové bylo radno držet se dál, a že to všichni věděli.

			Ronan nadzdvihl policejní pásku a Saint-Croix vešla do bytu. Pohledem sjela bez zvláštního pohnutí po mrtvole a pak ustoupila o pár kroků stranou, aby nepřekážela policistům v práci. Costa pokračoval v rozvádění své hypotézy.

			„My se zbytečně rozptylujeme. Zapomeňme, že je to důchodkyně, očividně neškodná. Když budeme vyslýchat nějakého chlápka s pěti sty eury v pomačkaných bankovkách, co bude náš první předpoklad?“

			„Napadne nás, že je to pouliční dealer,“ odpověděl Ronan. „Ale vážně pochybuju, že Rose, v jejím věku…“

			Tam se ve svých vývodech zarazil, protože i on začínal chápat.

			„Sakryš, to nejsou její úspory, to je její výplata! A ten dealer je její zaměstnavatel. Rose je kojná.“

			A nebýt toho jejího infarktu, nikdy bychom na to nekápli. Klika. Teda, chci říct pro nás,“ dodal Sam.

			Slova se ujala Johanna, jež až dosud mlčela.

			„Jestli tu máme puč na kaidy, drogové distributory z Malceny, jak si myslí na protidrogovém, třeba se přišli představit ti noví. Využívají toho, aby ukázali, že to myslí vážně. Té staré se při tom dešti prachů splaší srdce a klepne ji pepka. Sylvan hledá nějakou složitou logistiku, a přitom všechen matroš má u sebe babička mimo veškeré podezření. Skoro neodhalitelná.“ 

			Sam, o jehož nepřiznatelné slabosti věděl celý tým, si dovolil podělit se o svou zkušenost.

			„Souhlas, pokud jde o koks nebo herák, ale kdyby tu bylo velké množství konopí, tak bych to… teda, bylo by to minimálně cítit.“

			„Ne nutně.“

			„Tak nám zbývá jen jedno řešení.“

			„Pes.“

			14/

			Ve svém pokoji, vsedě na matraci položené přímo na podlaze, dojídal Bibz, milující jídla, která už jeho máma dávno nevaří, kebab z krabičky ze žlutého plastu. Jeho jediný brácha na svobodě se stavoval jen občas, buď aby se převlékl, nebo aby se ukryl před policií, a vídali se tedy velmi málo. Obvyklá výzdoba: plakát z filmu Mesrine, plakát s Tonym Montanou s bouchačkou v ruce a jiný s Marlonem Brando v Kmotrovi. Vzhledem k hnusnému konci obou hlavních hrdinů by nikdo nemohl nařknout Habiboua z přehnaného optimismu. Zvolil si svůj životní styl a věděl o vysoké pravděpodobnosti, že to špatně skončí. Zazvonil mu telefon. Utřel si pusu rukávem a natáhl se pro mobil. Rozhovor byl krátký a vzápětí následoval další telefonát.

			„Bossi, tady Bibz.“

			„Poslouchám, Habibou.“

			„V baráku té staré báby jsou všude poliši.“

			„Ne. Nemůžou nic vědět. Ledaže by… jak probíhal ten váš rozhovor?“

			„Nebojte. Teda, na začátku se vykrucovala. Myslím, že byla víc vyděšená z tý Soukiho bandy, než z nás, a tak jsme jí museli vysvětlit, kdo jsou noví šéfové, ale když jsme odcházeli, byla v cajku. Klepala se, to jo, ale šlo to.“

			Muž si dal načas, než odpověděl.

			„Zatím ať nikdo nic nedělá. Obvolej všechny, ať se uklidní, ale dokud nám poldové nic nedělají, my se o nic nepokoušíme. Můžou tam být kvůli něčemu jinému.“

			15/

			Emy dorazila na místo řádně vydrážděná. Táhla za vodítko tak silně, až chroptěla. Psovod se ji na druhém konci vodítka snažil zklidnit.

			„Vždyť vy mi ji zardousíte. Už dole v hale byla bez sebe. Je ten panelák postavený z heráku?“

			Tak, jako by byla ta chaloupka v lese z Jeníčka a Mařenky, kdyby byla čarodějnice dealerka, pomyslela si Johanna pobaveně.

			Belgická ovčačka, vycvičená na hledání omamných látek, vrazila do bytu s nedočkavým ňafáním, s vodítkem napnutým k prasknutí, smýkala se po linu a všude strkala čumák. Po chvíli se zastavila v kuchyni před dřezem a nahlas zaštěkala. Z dvojitého dna ve skříňce pod výlevkou vyndal Sam šest cihliček obalených v igelitu naplněných bílým práškem. Emy byla pochválena a nasměrována do dalších místností. V ložnici označila postel, z boku matrace nahmatali otvor akorát tak velký, aby se tam dala strčit ruka. Sam postupně vytáhl osm balíků hnědých mastných destiček. Další pochvala. V koupelně, když se sundal postranní dřevěný kryt vany, objevili čtyři další balíky obsahující stejné destičky. Na stejném místě trochu víc vzadu byly objeveny umělohmotné desky obsahující tlustý svazek bankovek. Tentokrát jen vysoké hodnoty.

			Fleur Saint-Croix, Costa i jeho tým seděli nyní v zamyšlení kolem stolu v obýváku, na kterém bylo vyrovnáno osmnáct balíků. I když si Johanna mohla odpověď domyslet, přece jen to zkusila.

			„To je jasně další případ pro protidrogové. Chceš ho přihrát Sylvanovi a Jevricové?“

			„To si piš! Oni dostanou všechen ten matroš, ale Rose je naše.“

			Sam vypadal ohromeně a pořád nemohl pochopit, jak se mohlo stát, že ho takové množství canabis nepraštilo do nosu. Ani nikoho jiného. 

			„Je tady nejmíň dvanáct kilo čerstvýho, ještě nerozřezanýho haše. To mělo bejt cítit už z chodby!“ zvolal.

			Psovod uchopil jeden ze sáčků a vysvětlil mu:

			„Tohle jsou SPB. Smell proof bags, sáčky proti pachům. Dvojité zavírání na zip, zesílený plast, nedostala by se tam ani voda. Není šance je odhalit, leda bys měl psí čenich.“

			Saint-Croix se naklonila k Ronanovi, ale opatrně, aby se vyhnula ještě velmi rozrušenému psovi.

			„Kolik peněz tohle podle vás představuje?“

			„Jestli jsou tyhle po dvou stech padesáti gramech a tyhle kilové, řekl bych, od oka… Dvě stě tisíc eur po prodeji. Plus ten svazek bankovek.“

			„To je hodně.“

			To je hodně hodně, pomyslel si Costa.

			Vstal a podíval se oknem dolů před dům. Jejich civilní vozidlo. Další dvě vozidla se znakem policie na dveřích, z nichž jedno jako by chtělo provokovat celé sídliště svým otáčejícím se modrým majáčkem. A k tomu policejní dodávka pro tu fenku, hasičské auto a očekávaný příjezd techniků. Victor, jenž přijel kvůli mrtvé stařence, nepočítal s tím, že by měl být nenápadný, a teď toho litoval. Informace o tom, že tady jsou, se již nejspíš roznesla, a když má cenu dvou set tisíc eur, šíří se taková informace hodně rychle. Díky několika nerozbitým pouličním lampám viděl o devět poschodí níž, jak se tvoří hloučky zvědavců, ještě v dobré vzdálenosti. Tohle se zvrtne, pomyslel si. Setkal se s pohledem Ronana. Ten stál také u okna a dospěl k témuž závěru. Potichu se bavili.

			„Tohle není dobrý, Victore. Oni nás odsud nikdy nenechají odejít. Ne s tím matrošem.“

			„Já vím. Z tohohle domu se stal hrob. Požádám ústředí o posily. Jdi informovat zástupkyni.“

			Podle rozkazu vyzval Ronan mladou ženu, aby za ním šla do ložnice a posadila se na postel. Přidřepl před ní, ale ta, vystrašená k smrti, s koleny u sebe a s rukama položenýma na nich, mu nedala čas, aby začal.

			„Vy jste nečekali, že toho najdete tolik, že?“

			„Ano, madam, nečekali. To opravdu není dobrá zpráva. Kdybychom to byli věděli, učinili bychom příslušná opatření, ale dostanem se z toho, jako vždycky, souhlas? Kapitán má na drátě velín. Zakrátko tu máme posily ze zásahovky. Znáte je, to jsou ti obři v brnění, co jsou k vidění v televizi v reportážích. Prý jsou nezničitelní. Všechno bude dobré a zítra budete mít k vyprávění prima historku.“

			V obýváku Costa dotelefonoval, svolal všechny k sobě a pokusil se je uklidnit.

			„Právě jsem domluvil s poručíkem Auclairem. Kvůli bezpečnosti jsem nechal zrušit ty techniky. Za necelé tři minuty tu čekáme dvě zásahovky, aby nás odsud dostaly. Same, ty vyfotíš celý byt i místo činu, ať máme aspoň představu o tom, kde co bylo. Pak mi najdeš nějakou tašku nebo kufr, kam narveme všechny ty balíky. Johanno, až nastane čas, postaráš se o jeho ochranu cestou k autu. Ronane, ty se nehneš na krok od státní zástupkyně. Vy a váš pes zůstanete pod křídly uniformovaných kolegů.“

			„A co Rose?“ zeptal se Sam. „Snad ji tady nenecháme?“

			Costa se podíval na podlahu.

			„Rose si beru na starost já.“

			Když pronášel ta slova, před oknem v obýváku prolétl černý stín. Šedesátikilový kryt z kanálu vyhozený z posledního poschodí tiše prosvištěl vzduchem a dopadl na nejbližší policejní vůz. Ten s otáčejícím se majáčkem, který roztříštil. Prošel střechou auta a skoro ho rozpůlil. Hluk bortícího se plechu bylo slyšet až v bytě.

			„Už to začíná…“

			Sto metrů odsud se řvoucími sirénami vrazily na sídliště dva černé kryté náklaďáky zásahovky. Jeden z nich se pustil alejí a druhý jel přímo přes to, co zbývalo z dětského hřiště. Řidič prvního vozu udělal smyk přes ruční brzdu a vůz zůstal stát dole před domem. Druhý zastavil pár metrů od něho. Otevřely se postranní dveře a první družstvo pěti mužů v přílbách, se štíty v rukou a s ochranou vnějšího krunýře exosquelette pronikla do vstupní haly. Druhé družstvo utvořilo půlkruh kolem ostatních aut a přichystalo se na útok. Proti nim stála beztvará masa ještě stále nehybných postav. Pískot, nadávky, létající kameny, a za chvíli přistála přímo na jednom štítu koule na pétanque a po ní následovalo asi dvacet dalších vržených těles nejrůznější velikosti. Dva policisté vytáhli Flash-Bally, tři ostatní si připravili k odpálení bomby se slzným plynem.

			Na schodišti se hrál závod s časem. Costa nesl Rose jako nějakou nevěstu, za ním Johanna, Sam a zavazadlo. Před Costou klopýtala Fleur Saint-Croix podpíraná Ronanem. Emy přestala štěkat, jelikož vycítila vzniklou stresovou situaci. Proběhli chodbou v přízemí do haly, kde je čekala zásahovka. Při pohledu na Costu se velitel zásahu znepokojil.

			„Máme oběť?“

			„Ne, ne, tahle už byla mrtvá, dostat odsud je třeba nás.“

			Venku se za necelých třicet vteřin situace změnila. Proti policistům v brnění postupovala individua v kapucích. Se zdviženými pažemi, mocně gestikulující, jednak aby je rozhodili, ale také aby jim ukázali, že nejsou ozbrojení. Ale hlavně aby zajistili volné pole těm, kdo se chystali pálit ze zálohy. Vzduchem prolétla železniční matice velká jako pěst a roztříštila plexisklo na hledí jednoho z policistů. Ten nárazem ztratil rovnováhu a byl okamžitě sousedním druhem zase postaven na nohy. Zpoza domu se vyřítil skútr. Jeho řidič mával v ruce zapálenou láhví a vzápětí ji hodil do trosek auta rozbitého tím krytem od kanálu. Ty za řinkotu rozbitého skla okamžitě vzplály.

			Ve vstupní hale paneláku, pár metrů od té bitky, zvolil velitel zásahu ráznější způsob odchodu, než původně zamýšlel. Zařval rozkazy.

			„Žádné výzvy! Před odchodem vystřelit ze dveří dvě déempéčka! Při odchodu tři dělbuchy! Ochrana, odsun, do auťáků a pryč odsud!“

			Štíty se napřímily, prosklené vchodové dveře se otevřely a přes kordon policistů venku byly vymrštěny granáty. Po dvou vteřinách explodovaly, roztříštily se na množství malých projektilů z plastu, zkosily agresivní dav ve výšce nohou a na chvíli ho rozptýlily.

			Ronan si chtěl ověřit, že je jeho chráněnkyně připravena co nejrychleji běžet, ale spatřil jen vyděšenou holčičku zírající nepřítomným pohledem do země. Chytil ji za ramena a pořádně s ní zatřásl. Bezvýsledně. Operace odsun počítala s využitím účinku první salvy. Byl hozen první dělbuch. Prudký náraz zvuku uhodil do bubínků na obou stranách frontové linie a oslepující světlo tvrdě zasáhlo oční sítnice. Sam a Johanna využili vzniklého zmatku a bez obtíží se jim podařilo dostat k autu. Uniformovaní policisté a Emy s ocasem mezi nohama a s ušima sklopenýma dozadu, stále pod ochranou, byli také dopraveni do bezpečného přístavu. Současně byl odjištěn druhý oslepující granát a do davu byly hozeny i dva granáty se slzotvorným plynem. Pod doprovodným štítem nesl Costa tělo staré paní až ke kamiónu hasičů, který měl již otevřené dveře, vyskočil dovnitř, položil Rose na nosítka vpředu a pak se otočil zpátky. Jeden z hasičů za ním zvolal:

			„Zůstaňte tu! Vezmeme vás s sebou!“

			Costa, hluchý k tomu návrhu, seskočil z kamiónu, z dodávky zásahovky si vzal štít a sprintoval zpátky k paneláku. V hale už zbýval jen Ronan, jenž kvůli ochromení státní zástupkyně zmeškal odsun. Znovu jí zatřásl, mnohem silněji, a konečně ji probral.

			„Poslouchej mě!“

			Chytil ji za zátylek a upřel oči do jejích.

			„Poslouchej mě! Jdem ven, ano? Venku je bordel, tak poslouchej jen můj hlas, ničeho jinýho si nevšímej, zavři oči a nech se vést. Řekni mi, že jsi mi rozuměla.“

			„Rozuměla jsem ti.“

			V té chvíli by za ním šla kamkoliv.

			Objevil se Costa se štítem v ruce.

			„Chcete si dát kafe, nebo odsud vypadnem?“

			Ronan ovinul paži kolem mladé ženy a pevně ji uchopil v pase. Costa zdvihl štít, nohou kopl do dveří a pak běželi jak o život. Fleur Saint-Croix se začala dusit slzotvorným plynem, který jí spálil hrdlo, nos a oči. Dělbuch z davu jí vybuchl pod nohama, až sebou trhla, a v téže chvíli ucítila žár z hořícího policejního nedalekého auta. Byla vstrčena do auta, slyšela, jak zaklapla dvířka, zaskřípaly gumy a křik se najednou vzdaloval. O pár vteřin později, když se odvážila otevřít oči, už nebylo žádné sídliště, žádné výbuchy. Slyšet byl jen její přerývaný dech, ticho bylo skoro divné.

			„Všichni jsou v pořádku?“ ujistil se Costa.

			„Kurva, to bylo hustý.“

			„Řekl bych, že vrcholně.“

			Vzadu Fleur pořád držela křečovitě Ronana za paži. Po pár kilometrech Costa zklidnil atmosféru tím, že je přinutil vrátit se k důvěrně známé rutině.

			„Pořád jsme ve službě. Johanno, ty dáš matroš do trezoru. Same, ty zavoláš na zásahovku, na služebnu kynologů, hasičům a na komisařství v Malceny, chci mít jistotu, že nikdo nebyl raněný. A pak si dáme jednu skleničku. Jednu nebo patnáct.“

			Podíval se do zpětného zrcátka.

			„Ronane, odvezeš tu malou?“

			„Postarám se o to.“

			16/

			Rue Mademoiselle v 15. pařížském obvodu. Po mlčenlivé cestě z předměstí do centra zaparkoval Ronan pod haussmannovským domem a vypnul motor.

			„Tak jak? U vás dobrý?“

			„Ne, vůbec ne.“

			Přestože byli na místě, ani se nepohnula.

			„Vy už mi netykáte, poručíku?“ zeptala se s pousmáním.

			„Omlouvám se, v jistých situacích mám sklon zapomínat na dobré vychování.“

			Fleur Saint-Croix se mírně otočila, aby mu viděla do očí.

			„Mám dojem, že jste mi zachránil život. To situaci trochu mění.“

			„Přeháníte. Nanejvýš jsem vás vytáhl z bryndy. Kdyby nám chtěli víc ublížit, vzali by si jiné zbraně, než kryt kanálu a Molotov koktejl. Dealeři na sebe neradi poutají pozornost pořádkových sil. Tohle byli jen uličníci, co se nás pokusili zastrašit.

			„Co rozumíte pod slovem uličníci?“

			„Co já vím? Tak od deseti do pětadvaceti let.“

			Vrátila se do své původní pozice a zkřížila si paže na prsou.

			„Mně je pětadvacet.“

			Ronan pokrčil nos a v duchu utrousil „a kurva“.

			„Ale stejně jste byla moc statečná.“

			„Vystresovaná a rozklepaná, to je podle vás hrdinství! Srdce se mi nemůže navrátit do normálního rytmu, celou noc nejspíš nezavřu oko.“

			Pak nastalo ticho. Než padlo rozhodnutí.

			„Chceš, abych šel s tebou nahoru?“

			Přece mu to tykání jasně navrhla.

			„To pak situaci opravdu změní.“

			Naštěstí pro jejich soukromí nebyla nad vchodem do budovy žádná kamera. Ani ve výtahu a na chodbách.

		

	
		
			Druhá část: Královna

			17/ 

			Boxing Club Malceny sídlil už deset let v bývalém hangáru na kraji městské části. V prázdné šatně čekal Markus, seděl na lavici mezi dvěma řadami skříněk z šedého plechu. Zvuky ze slavnostního obřadu k němu doléhaly jen vzdáleně. Markus zatínal pěsti, už tu vlastně nebyl. Myšlenkami už byl v ringu.

			V hlavním sále byly židle rozestavené do kruhu. V předních řadách seděli nejváženější hosté. Na bílém transparentu zavěšeném na stropních obloucích byla zlatým písmem vyvedena zkratka klubu „BCM“, Boxing Club Malceny. Na stěnách červenobílé plakáty hrdě ohlašovaly významnou událost:

			29. ČERVNA 2013 VE 14 HODIN

			SLAVNOSTNÍ ZAHÁJENÍ ODDÍLU

			„VÝCHOVNÝ BOX“

			Za účasti starostky městské části Malceny

			proběhne přátelské utkání 

			MARKUS vs. G. H. GORDAH

			Markus, jednadvacet let, narozený v Beninu, bylo jednadevádesátikilové hovado, metr pětadevadesát. Gokay Hasib Gordah, sedmaosmdesát kilo, byl šestadvacetiletý Turek. Oba dva těžká váha. Oba dva vedení stejným cílem: dostat se pomocí pěstí z téhle díry.

			Pan Bastide, ředitel klubu, sedící v první řadě v teplákové soupravě BCM, která si jistě nezasportovala od té doby, co její majitel překročil metrák, se naklonil k paní starostce.

			„Oddíl výchovného boxu je určen pro žáky od osmi do třinácti let. Je to škola respektování pravidel. Výuka bude probíhat jen v náznacích, nebudou se dávat žádné rány. Jen technika, výhradně technika.“

			„Ti vaši dva atleti vypadají na víc než na třináct,“ řekla ironicky jeho sousedka.

			„Markus a Gordah? To jsou dvě naděje našeho klubu. Nejsou úplně zvyklí na přátelská utkání, ale pro dnešek udělají show. Rozhýbá to zápis nováčků.“ 

			Andrea Vesperiniová, „naše milá paní starostka“, se nemohla zbavit rozčilujícího dojmu, že to je ztráta času, sledovat nějaké oťukávačky mezi dvěma boxery už je zbytečné. Fotograf z lokálního plátku Bon jour, Malceny, povolaný radnicí, už zvěčnil dnešní událost zblízka, což mělo Vesperiniové dodat trochu lidskosti. V hedvábné halence bez rukávů, ale volně spuštěné přes džíny, aby se přiblížila lidu, se tedy podřídila kolečku s potřásáním rukama pod dohledem své tiskové mluvčí Maud. 

			Ředitel nyní detailně popisoval své vzácné návštěvě práce realizované díky dotaci od radnice. Z jeho nasládlého tónu bylo cítit měsíce vyjednávání, kterých bylo třeba, než dospěl až sem. Šlo též vytušit jeho nevyčerpatelnou železnou vůli, díky které se mu podařilo zmařit plán na renovaci obecního plavečáku ve svůj prospěch. Půl roku před volbami tak nakonec družstvo „Výchovného boxu“ vyprázdnilo rozpočtovou kapitolu „Sport a spolkový život“.

			Sudí s mikrofonem v ruce už stál v ringu. Gordah poskakoval ve svém rohu a bušil řadou ran do prázdna. Sál byl plný a poslední příchozí dokonce stáli. Dveře do šaten se otevřely. Hangárem prošel Markus. Prolezl mezi dvěma provazy bez pohledu do publika. Jeho soustředění mu zkreslovalo zvuky i obrazy kolem. Jeho svět se nyní omezoval na těch šestatřicet čtverečních metrů.

			Ředitel klubu opakoval ještě jednou: 

			„Paní starostko, je to čest mít vás tady.“

			Nepochybovala o tom ani na vteřinu, ale posloužila mu dojatým úsměvem.

			„Pane Bastide, za vaši školu jsem se dost nabojovala, její slavnostní otevření bych nezmeškala za nic na světě.“

			Kývla hlavou ke svému sousedovi vpravo, čtyřicátníku s černými vlasy, s obličejem s hrubou pokožkou a přísnými rysy.

			„Jistě znáte pana Salaha, mého zástupce pro spolkový život. Vašemu plánu věnoval maximální úsilí.“

			Bastide přisladil už tak přeslazenou přívětivost.

			„Drahý pane Salahu, a vy také, naše milá paní starostko, myslím, že mnoho lidí tady by vám rádo poděkovalo.“

			Vesperiniová se otočila, aby si ověřila, že je tam její tým. Maud, lepkavá jak žvýkačka, její osobní asistentka a vedoucí jejího kabinetu. Starostčina pozornost se přenesla na Maud.

			„S těmi rozpuštěnými vlasy jste nádherná. Všechny tady zastíníte!“

			Tisková mluvčí po té nastražené pokloně nasadila nacvičený úsměv.

			V ringu dával sudí poslední instrukce.

			„Pánové, je to přátelský zápas. Pravidla znáte. Podejte si ruce. Po zaznění gongu boxujte.“

			Obě těla se začala pohupovat v rytmu domnělé hudby. Gordah zahájil rychlým tanečkem a točil se kolem svého protivníka. Markus ho pozorně sledoval a při každém výpadu prostě uhýbal tělem. Pak začaly padat rány. Turek začal kombinací jab-jab-cross. Direkt přední, direkt přední, direkt zadní, který posílil zkříženým direktem s pomocí napřažené protivníkovy paže jako skluznice. Od první rány Markus věděl, jaké budou další v řadě, a nechal to být. Řeklo se demonstrativní utkání.

			Maud zavrčel mobil. Mrkla na přijatou zprávu, otevřela připojenou stránku a se čtyřiadvaceti-hodinovým předstihem si prohlížela titulní stránku deníku Parisien: „Western v Malceny – vyrovnávání účtů pokračuje“. Podala telefon starostce sedící v řadě před ní.

			„A do prkýnka, zase na první stránce,“ odfrkla si hněvivě Vesperiniová.

			V ringu Markus vyrazil zadním direktem a pak odrazil Gordaha dvěma dlouhými direkty. Kdyby udeřil pořádně, byl by napáchal velké škody, ale jeho pěsti se zastavovaly těsně před protivníkem, jako když vám před nosem sklapnou čelisti psa na napnutém vodítku.

			Vesperiniová s mobilem v ruce už zápas nesledovala. Očima sklouzla od displeje ke své tiskové mluvčí. Následovalo několik tichých znepokojených slov. Už tři vraždy. Uprostřed léta, uprostřed okurkové sezony. Média si z toho dělají román na pokračování. Zrovna před volební kampaní, když jde o její znovuzvolení? To ne!

			Konec prvního kola. Po úderu gongu vstal ředitel ze židle a zamířil k sudímu. Jelikož čestného hosta zajímal víc telefon než zápas, rozhodl se Bastide, že změní pravidla. Vyměnili si se sudím pár slov. Před pokračováním dostali oba boxeři tichým hlasem nové instrukce.

			„Pánové, zapomeňte na předchozí pokyny. Jděte do toho zostra. Dávejte údery. Probuďte mi ten sál.“

			Zazněl gong. Gordah začal zase ten svůj taneček a znovu zkusil svůj jab-jab-cross. Všechny tři rány byly s klidem odraženy, Markus je už měl přečtené. Přesunul se vlevo a zasadil hák přímo na spánek. Turek přistál v provazech, které se pod jeho vahou napjaly, až se skoro dotkl Vesperiniové. Starostka zdvihla oči a střetla se s pohledem trochu omráčeného boxera. Maud se naklonila, aby pokračovala v rozhovoru, ale Vesperiniová ji pohybem ruky zadržela. Zápas začínal být zajímavý. Bastidovi se navrátil úsměv do tváře.

			Gordah se vzpamatoval a sklopil svou ochranu, aby ukázal, že toho bude potřeba víc. A to víc přišlo.

			V boxu je několik kombinací a každá má svůj rytmus. Rychle-rychle-silně, fingované silně-silně, a silně-rychle-silně. Markus zvolil tu nejprostší a nejničivější. Silně-silně-silně.

			Turkovi, který sotva přišel k sobě, odrazil první direkt, pak druhý, v rytmu zrychleného zápasu. Zatímco druhá rána končila ve vzduchu, Markus se schoval za svůj kryt a pak dal dva háky přímo na oko, které jeho protivníka oslepily. Skrčil se a přitom se ze tří čtvrtin otočil a pak se naráz vztyčil. Jeho pravá pěst skrytá za tělem se objevila na poslední chvíli a tvrdě dopadla na Gordahovu čelist. Tím zvedákem jeho nohy opustily koberec a hlava se mu zvrátila dozadu. Vyplivl pramínek slin smíšených s krví. Jeho tělo, jež se ocitlo na okamžik ve stavu beztíže, dopadlo s temným zaduněním na zem. Celý sál zatajil dech. Markus se postavil do středu ringu. Aniž čekal na odpočítávání sudího, vztyčil obě paže nad hlavu na znamení vítězství. Všichni diváci vstali. Výkřiky a potlesk, které o pár vteřin zbrzdilo ohromení, zaplavily celý sál.

			A v tom jásotu Vesperiniová upřeně pozorovala Markuse. Svého protivníka rozdrtil s neslýchanou krutostí a jí se to líbilo. V podbřišku se jí rozlévalo teplo.

			„Toho chci.“

			18/

			Na zadním sedadle svého sedanu Vesperiniová konečně odložila svůj úsměv. To auto bylo jedno z mála míst, kde se za kouřovými skly mohla uvolnit. Vyčerpaně se obrátila k řidiči.

			„Uf. Kde je Salah?“

			Šofér samozřejmě neodpověděl.

			V hangáru ukončoval její zástupce Azzedine Salah rozhovor s Bastidem, zatímco Maud pečlivě vymazávala nepovedené – příšerné a zničující – fotky přímo na fotografově laptopu. Když skončila s cenzurou, namířila si to ke služebním vozidlům a cestou si stáhla vlasy dozadu, aby se vyhnula novým „komplimentům“. Když se pak usadila, upozornila oba ostatní pasažéry:

			„Varuji vás, zase jsme v novinách. Královna má velmi špatnou náladu.“

			Vedoucí kanceláře Baptiste Cardel řekl ironicky:

			„Ještě štěstí, že nejedeme stejným autem. Schytá to chudák Azzedine.“

			Azzedine Salah skutečně nasedl do předního sedanu vedle Vesperiniové. Když uviděl její kyselý obličej, byl moc rád, že má dobré zprávy.

			„Nebojte, Bastide nám půjčí Markuse, podařilo se mi ho přesvědčit. S tím bordelem, co se na nás řítí, ho budeme potřebovat.“

			Vesperiniová ho opravila.

			„Ten bordel se řítí na mě, Azzedine, ne na vás. Jenom na mě. Neměl jste to s těmi blbečky zmáknout? Řekněte mi, proč jsou už týden na první stránce?“

			„Oťukáváme volební preference na sídlištích. Zajedu tam. Já ty blbečky, jak říkáte, dobře znám.“

			Vesperiniová zvýšila hlas.

			„Proto jsem si vás vybrala, ne? Ale tohle už je moc: sociální byty pro jejich rodiče, pečovatelská služba pro jejich prarodiče, práce od obce pro jejich bratry, kam ani nemusejí chodit. A to není všechno! Připište si k tomu auta, karty na benzin bez omezení… Mám toho minimálně za padesát tisíc eur měsíčně, abych je jakž takž udržela na uzdě. A oni se teď budou mezi sebou střílet. Takhle mi děkují?“

			„To není nakonec tak zlé. Aspoň vás to bude stát míň, ne?“

			Pohlédla na svého zástupce se směsicí zlosti a pohrdání.

			„Znáte sklípkany, Azzedine?“

			Zástupce neodpověděl. Byla to řečnická otázka.

			„Sklípkan je usedlý pavouk. Schovává se v koutě vašeho domu a nehne se z něj. Když ho vypudíte, vrátí se. Jen už nebudete vědět, kam se schová. A tam bude nebezpečný. Já si nevycvičila ty tři sklípkany, aby mi je oddělali. Kam se schovají ti tři noví?“

			Salah, jelikož o pavoucích neměl páru, nechal bouři přejít. Mrkl na hodinky, pak na program, který si vytiskl, a naklonil se k šoférovi.

			„Malceny-Bobigny, za méně než deset minut, půjde to?“

			Muž za volantem se ani neotočil.

			„Bohatě.“

			Vesperiniové se navrátil do tváře chabý úsměv.

			„Víte, že jste pro mě nepostradatelný, Azzedine?“

			„Říkáte mi to často, madam.“

			„Dobrá. Co máme dalšího na programu?“

			„Focení na SDPJ 93.“

			19/

			Ronan přišel o dobré dvě hodiny pozdě. Cestou potkal dva policajty z finančního odboru, kteří se hned, co kolem prošel, chytli za nos a protírali si oči. V kanceláři měl sotva čas posadit se do křesla, a Sam, který seděl naproti, obrátil ventilátor směrem k němu.

			„Máš na sobě to samý, co včera.“

			„Vidíš, jak umíš být všímavý!“

			„To s tím nemá co dělat. Ještě smrdíš tím slzákem. Nejspíš jsi nespal doma, co?“

			Ronan si sklopil opěradlo dozadu a zavřel oči.

			„Ona má byt, po kterém můžeš chodit. Chci říct s halou… Já nikdy neměl byt s halou. U mě je to předsíň, obývák, kuchyň, ložnice, všechno v jednom.“

			Sam zdvihl nos od počítače.

			„Nejste ze stejnýho světa. Nejspíš jí připadáš exotický.“

			„To mi nepřipadá zrovna jako kompliment.“

			„Taky není.“

			V téže chvíli se bavili Costa a Johanna s týmem kapitána Sylvana v kanceláři protidrogové brigády. Pět mužů a jedna žena, jejichž vzhled narkomanů a oblečení à la bezdomovci pod mostem jim dodávaly stejnou dvojsmyslnost, jako výzdoba jejich kanceláře. Na stěně vpravo visel plakát s varováním před různými balíčky extáze a psaníčky s LSD nabízenými na trhu. V rohu zasklená skříň po okraj zaplněná všemi možnými vzorky známých drog v zatavených sáčcích. Tráva, hašiš, kokain, crack, herák, ketamin v prášku, opium, různé pilulky s rozličným působením, GABA (kyselina gama hydroxymáselná), halucinogenní houbičky. Za Sylvanovým psacím stolem pod francouzskou vlajkou vlajka Jamajky a fotky nejkrásnějších úlovků. Jeho nejoblíbenější je ta, na které stojí na asfaltu letiště Roissy vedle palety se třemi sty padesáti kily čistého kokainu. Vzadu v místnosti tabule na brífink zakrytá plátnem. Po několika nešťastných či záměrných indiskrecích už na protidrogovém nevěřili nikomu a každá z jejich operací byla tajná.

			„To je zvláštní,“ řekl Sylvan. „My vyšetřujeme vraždy a ty nám sem zase, Victore, dovalíš takové množství matroše. Nemáš dojem, že jsme si to prohodili? Konečně vidíš, že jsme na jedné lodi.“

			Jeden ze Sylvanových mužů přinesl hostům kávu a když nabízel cukr, jeho svěží a rozvážný hlas se jasně tloukl s jeho vzezřením staré hajzlbáby.

			„Neplaš se. Mě zajímá jen Rose,“ odpověděl Costa veliteli protidrogového.

			„Kdo?“

			„Rose, ta malá stařenka, co byla nalezena mezi balíky drog.“

			„Tvoje známá teorie. Není oběť bez příčiny.“

			Do rozhovoru se vložila Johanna.

			„Stejně máte objevit ještě minimálně jednu skrýš. Dealeři nedávají všechno své zboží do jednoho košíku.“

			„Přesně. K večeru pošleme někoho do Malceny. Jestli kšefty pokračují, tak je ještě někde nějaký matroš.“

			Sylvan se otočil k jediné ženě ve svém týmu, tmavovlásce s dlouhými vlasy pod černou kšiltovkou.

			„Chloé, zvládneš sehrát kurvu s absťákem?“

			„Ach, ne, dneska večer ne, mám doma rodiče.“

			*

			Zasedačka byla pro tu příležitost vyklizena. Židle byly odneseny jinam, zůstal jen centrální stůl, na kterém bylo vystaveno osmnáct balíků kokainu a konopné pryskyřice připravených k prodeji a svazek pětadvaceti tisíc. Na stěně vzadu, na čestném místě, byl vyvěšen ohromný zarámovaný plakát s odznakem SDPJ 93: pohled na Nábřeží Zlatníků číslo 36 vystřižený do tvaru departementu Seine-Saint-Denis. Dost ošklivé, abychom byli zdvořilí. 

			Abychom byli ještě zdvořilejší, nešlo tady o exekuci století, dokonce ani o exekuci roku, ale radnice Malceny vzkázala, že se zastaví na velitelství kriminálky 93. departementu pogratulovat policistům k úspěšnému zásahu. Divizní komisař Stévenin uměl projevit vděk za dobrou reklamu pro svůj odbor a z moci úřední se delegoval do čela operací. Postoj Vesperiniové byl totožný, a když sedan parkoval na místě hlídaném dvěma policisty, trochu ji znepokojilo, jak málo lidí ji před budovou očekává. Dost slabé mediální pokrytí. Salah se ji pokusil uklidnit.

			„Mluvil jsem s Le Parisien. Mám zajištěnou fotku s krátkým článkem. A bude tam nejspíš taky televize BFM.“

			„BFM je vždycky všude.“

			O pár chvil později před dvěma mikrofony a jednou kamerou zvolila Vesperiniová vhodný hlas ze svého rejstříku. Energický a nekompromisní. S kapkou vibráta. 

			„Slyším z jiných měst, z jiných radnic o zásazích armády. Slyším z jiných měst, z jiných radnic o depenalizaci. Ale hlavně slyším, že se lidé snaží vyhýbat zodpovědnosti. Město neřídí vojáci. Problém našich sídlišť a té mládeže, která tápe a hledá oporu, nevyřeší, když se dnes povolí to, co bylo včera ilegální. Ale každodenní práce nás všech, představitelů státu, vedení města, zaměstnanců policie i pracovníků soudu. Práce, která dnes přináší své plody.“

			Tisková mluvčí rychle ukončila řadu dotěrných otázek. Zájem novinářů se týkal samozřejmě ani ne tak těch zabavených drog, ale vražd, kvůli nimž skutečně přišli.

			Do výtahu doprovodila Vesperiniovou Maud a fotograf objednaný radnicí.

			„Komu vděčím za ten proslov?“

			Maud zaváhala, obávala se dalšího hromobití.

			„Napsala jsem ho dneska ráno. Schválil ho šéf vaší kanceláře.“

			„Byl dokonalý.“

			Než se otevřely dveře, Královna dodala:

			„Víte, že jste pro mě nepostradatelná, Maud?“

			20/

			„Nechceš místo něj psa?“

			Pan Jacques ani nezdvihl oči, přál si, aby už odešli. Seděl sklesle na židli a čekal.

			Jako každou sobotu zašel do klubu seniorů z Malceny, s modřinou na oku, a doufal, že se tam uvidí s Rose. Čekal. Odmítl první bridžový stůl. Pak druhý, a nakonec bez vysvětlení odešel. Karty stejně nikdy neměl rád.

			„Mám souseda a ten má v garáži vrh rotvajlerů. Jestli chceš, můžu od něj jednoho dostat. To je lepší ochránce, než kocour.“

			A tak se vrátil domů. Popáté vytočil číslo své přítelkyně, popravdě jediné, kterou měl, ale Rosin aparát vyzváněl nadarmo. Nehybně seděl u stolu v obýváku, a kdyby tam tak mohl chcípnout, bylo by mu to vyhovovalo. Pak se ozval zvonek. Ti hajzlové, co upekli Pana Kocoura. A ten neuvěřitelný rozhovor.

			„Abys věděl, rotvajleři jsou oddaní. Tak co? Mám ti jednoho vzít, jo, nebo hovno?“

			Jacques zdvořile odmítl a kluk naproti němu típl jointa o voskovaný ubrus.

			„No tak se jdi vycpat! Zkoušel jsem jen bejt milej.“

			V kuchyni Colin prohrabával beznadějně prázdnou ledničku. Bibz vyšel z ložnice starého muže s batohem s dnešním zbožím na prodej.

			„Dědo, neměl jsi pro mě něco mít?“

			Jacques strčil ruku do misky na blbosti a mezi pár drobnými mincemi, vybitými bateriemi a osiřelými knoflíky nahmatal kopii klíčů od svého bytu. Bibz mu je vzal z rukou a otočil se ke svým dvěma komplicům.

			„Je to dobrý, mám klíče a jsem naloženej. Vypadnem.“

			Dveře se zabouchly. Pan Jacques se ocitl znovu sám, u stolu v tichém bytě, kde už slyšel jen svůj vlastní dech. V bytě, kam mohou ty děti, na nichž už nebylo nic nevinného, nyní vejít v kteroukoliv denní či noční hodinu. A pak lépe pochopil pojem Damoklův meč.

			*

			Bibz odložil batoh k nohám Bosse a usadil se vedle něj. Naproti nim byla asi třicítka svolaných osob. Schůzka se konala v suterénu jednoho paneláku. Vyklizené společné prostory s holými zdmi a strženou podlahovou krytinou, na jejichž vstupních dveřích bylo napsáno „A. M. H.“, což byla zkratka pro Družbu mezi Malceny a Haiti – Amicale Malceny-Haiti. Žádnému z účastníků nemohlo být přes dvacet s výjimkou Bosse, který se ujal slova.

			„Někteří z vás pracovali se Soukim. Další s Bojanem nebo s Laouarim. Asi jste už zjistili, že už týden nemáte práci. Já vám nyní navrhuji, abyste prodávali pro mě. Žádná povinnost, žádné odvety. Jestli chce někdo odejít z místnosti, tak teď hned.“

			Jelikož pojem věrnost nebyl v podnikání tohoto druhu nijak zvlášť obvyklý, nikdo se nepohnul.

			„Výborně. Jedna šichta je od desáté do dvaadvacáté hodiny. Základní tarify jsou sto euro denně pro hlídky, dvě stě pro zásobovatele a dvě stě padesát pro prodavače. Plus procenta. Když víc prodáte, víc vyděláte. Žádné boudy na zákazníky, žádné násilí. V tomto ohledu platí nulová tolerance. Máme zboží na prodej a to zboží se dostane i jinde, takže zákazníky si hýčkáme, zavazujeme si je. Ředit matroš je zakázané, dodáváme kvalitu a to se musí vědět. Účty budou spočítané na konci týdne. Tento prostor bude považován za „sklad“ a schůzky se budou konat přímo tady. Bibz vám každý den rozdá požadované množství. S otázkou, kde bude vaše stanoviště, se obracejte na Colina.“

			Colin, pořád v hadrech o tři čísla větších, pokývl hlavou, aby ho všichni viděli, a jeho slepené vlasy se zatřepaly.

			„Než odejdeme, předá vám Driss mobily. Jsou clean a slouží jen jako pracovní. Máte v nich uložená dvě čísla, abyste nás mohli kontaktovat v případě nějakého problému, žádná další tam nepřidávejte.“

			V obecenstvu mezi čepicemi a kapucemi zdvihl jeden kluk prst jako ve škole.

			„A co při policejním zadržení?“

			„To bude placené. Dvě stě euro za čtyřiadvacet hodin, když nikoho neshodíte. Když budete vydaní k soudu, jsou to dvě stovky navrch, a když dostanete trest natvrdo, platíme advokáta a platíme vás případ od případu.“

			Ozval se slabý hlásek. 

			„Malí musej dělat vždycky jen hlídky?“

			„Ano, vám nehrozí vězení, a tak ti pod třináct let zůstávají hlídkami, to se nemění. Při zásahu policie odvádíte pozornost, a pokud to jde, seberete tašku se zbožím.

			Zdvihla se další ruka:

			„Můžem bejt ozbrojený?“

			„Ne. Žádné bouchačky, žádné nože, žádný slzák. Vy jste prodejci, tečka, to je všechno. Když se dostanete do problémů, tak nám o tom povíte tady, ale sami nic vyřizovat nebudete. O vaši bezpečnost se postarám já. Další otázky?“

			Boss probral téma několika všem srozumitelnými pojmy: zavedení pravidel řešících konkurenci, zredukování rizika, ochrana zaměstnanců, platy, finanční kompenzace a právní záruky.

			Když byla distribuce ukončena, „obchodníci“ opustili místnost. Boss měl nový úkol a propustil Drisse a Colina, aby byl s Bibzem sám.

			„Dneska večer tě potřebuju. Navštívíš jednoho starého přítele. Nauč se jeho adresu zpaměti. Avenue Victor Hugo 23.“

			„Avenue Victor Hugo 23. Žádnej problém. Jaká to má bejt návštěva?“

			„To bude záležet na něm. Půjdeš tam se svým obvyklým týmem. Přidám ti jednu osobu, jako ochranku.“

			„Znám ho?“

			„Všichni ho znají. Je to Markus.“

			„Jo, jasně, pokud jde o bezpečnost, můžem bejt v klidu. A jméno toho chlápka?“

			„Salah. Azzedine Salah.“

			„O tom jsem nikdy neslyšel.“

			„Na to jsi moc mladý. Ten chlap je ze staré školy.“

			21/

			V zasedačce SDPJ 93 pózovala Vesperiniová ve společnosti Stévenina před stolem, na němž byly narovnané drogy a peníze. Jelikož novináři nebyli obyčejně v policejních prostorách vítaní, snímek na památku měl na starost fotograf sjednaný radnicí. Před odchodem si paní starostka přála setkat se s policisty, kteří si připsali tento zásah, a sdělila to komisaři.

			Costa ve své kanceláři probíral se svým týmem případ, který se pořád nemohl rozhýbat. Sam udělal resumé, ze kterého nic nevyplývalo.

			„Rose Carpentierová. Vdova. Děti a vnoučata rozptýlení po celé Francii, ale tady nikoho blízkého nemá. Rejstřík čistý, žádná stopa.“

			„I když najdeme ty lidi, co u ní byli, určitě jim nebudeme moct přišít srdeční záchvat,“ dodal Ronan. „Víš, že tady jdem hlavou proti zdi?“

			Johanna se k nim přidala.

			„Stačí, když necháme Sylvana a Jevricovou zmáčknout tu tlupu blbečků, co rozsévají po Malceny oheň a krev. Ti naši hoši budou velmi pravděpodobně mezi nimi.“

			„Tohle je vaše řešení? Počkat, co se vyšetří na protidrogovým, abychom si ušetřili práci?“ naštval se Costa.

			Nikdo neodpověděl. Jeho tým mu vzdoroval a ani jemu samotnému se nedařilo přesvědčit se, že nemají pravdu. Navíc bylo krásně a teplo. Opravdu teplo. Každý měl na práci něco lepšího, než tvrdnout v kanceláři. To musel uznat.

			„Dobrá, vypadněte! Udělejte si volné odpoledne, do zítřka o vás nechci slyšet. Když bude něco nového, zavolám.“

			Sama ihned napadl poker online. Ronan si už začínal organizovat večer s tou mladičkou zástupkyní.

			„Díky, taťko,“ řekli sborem.

			Johanně nedělalo nic větší potěšení, než chvíle strávená s dětmi. Naklonila se k Victorovi a políbila ho na tvář.

			„Jsi zlatej, šéfe.“

			Ani ne za minutu se kancelář vyprázdnila a Costa se cítil dost sám. Zdvihl sluchátko pevného telefonu a vyťukal číslo. Ani se nemusel představovat.

			„Jaký to tam je?“

			„Je to tu pěkné. A je tu klid. Je tu řeka, voda je ledová, ale dají se v ní ráchat nohy. Taky je tu zahrada. Prostě se tu otravuju, ale kupodivu mi to dělá strašně dobře. A co ty? Děláš na něčem?“

			„Malá stařenka, do které nikomu nic není.“

			„Krom tebe, představuju si.“

			„Bohužel. Tentokrát ale moc nevím, jak dál.“

			„Dám ti tři dny a ty si vytvoříš nový přízrak?“

			Zaslechl za ní ptačí zpěv a zvuk kostelního zvonu – jako by mu po telefonu poslala pohlednici.

			„Vypadá to jako idylka.“

			„Co? Myslíš toho pitomýho vrabčáka a ten zvon? Celej den v jednom kuse, můžu se z toho zbláznit, ale bude to jako s pařížským randálem, za chvíli si na to zvykneš. Ostatně, když mluvím o Paříži, otec se musel vrátit. Problémy na klinice. Nic vážného, ale on je přesvědčený, že je jediný, kdo je může vyřešit.“

			„A paní matinka?“

			„Způsobně čeká na jeho návrat. Tohle zažívám od chvíle, co jsem začala brát rozum. Dokonce jsem si slíbila, že já takováhle ženská nebudu. Výsledek je, že každý den pendluju tam a sem, abych s ní mohla pobýt. Jejich dům není daleko, řekla jsem ti to?“

			„Jo, dobře si pamatuju.“

			„Jinak… Scházím ti?“

			Costovi trvalo pár vteřin, než našel ta správná slova.

			„Dalo by se to tak říci.“

			Lea na svou odpověď tolik času nepotřebovala.

			„Prevíte.“

			Při odchodu z kanceláře potkal mladou ženu s vlasy staženými dozadu a v dokonalém kostýmku, která zřejmě hledala cestu.

			„Ztratila jste se?“

			„Komisař Stévenin mi řekl, že bych tu mohla najít kapitána Costu z Krimi skupiny 1. Jsem Maud Jeansacová, zástupce paní starostky pro styk s veřejností. Chtěla by mu osobně pogratulovat za tu exekuci v Malceny.

			Public relations byla jedna z jeho slabých stránek. Costa se zatvářil jako neviňátko.

			„Právě vám proklouznul, ale já mu to vyřídím.“
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			Fronta byla nekonečná, jako ostatně každý den. Stížnosti, podněty, dotazy nebo prostě jen konzultace – potřeba promluvit si o svých problémech. Komisařství v Malceny bude zase narvané až do setmění. Děvče u okénka sepisovalo, informovalo či směrovalo k příslušným oddělením, aniž téměř pozdvihlo oči od počítače.

			„Dobrý den, slečno. Jsem tady kvůli…“

			Policistka hovořícího nezdvořile přerušila znuděným a jednotvárným hlasem. Ta směs působila velmi špatně.

			„Doklad totožnosti nebo povolení k pobytu…“

			Před očima se jí objevil řidičský průkaz a ona si poznamenala příjmení, jméno a čas návštěvy. Landernes, Jacques, 17:15.

			„Jdete kvůli čemu?“

			Starý muž pokračoval tam, kde přestal.

			„Už pár dní nemám žádné zprávy o své přítelkyni. Nezvedá telefon a dnes nepřišla na domluvenou schůzku. Mám trochu obavy.“

			„Poslyšte, pane, dneska nemáme od rána žádný volný vůz. Pokaždé je to totéž. Přijďte znovu za čtyřiadvacet hodin, jestli se neobjeví.“

			Pak ta mladá policistka udělala chybu, že zdvihla oči ke scvrklému starci v příliš teplém obleku, s napůl smutným úsměvem, který už jeho obličej zřejmě neopouštěl. Jen ostatní neotravovat a dělat dojem, že se máme dobře. Na řidičáku, který měla pořád v ruce, měl mladý Jacques Landernes dlouhé vlasy a před sebou život plný příslibů. Zdálo se, že se všechny nenaplnily. O čtyřicet let později tu před ní stál s pohledem zamženým zadržovanými slzami.

			„Je to totiž moje přítelkyně…“

			Vyčítala si svůj prašpatný začátek a okamžitě opustila své zautomatizované vystupování.

			„Dejte mi její jméno a adresu, požádám hlídku, aby tam zašla.“

			Svým skloněným sevřeným písmem jí to pan Jacques napsal do formuláře. Policajtka zašla s papírem v ruce do kanceláře velitele stanice.

			„Nemáme žádnej volnej auťák.“

			„Já vím, to nikdy. Buď tak hodný, udělej to pro mě, zařaď to mezi dvě pochůzky, zabere to pět minut. Nějaká stařenka, co není na drátě. Už pár dní o ní nejsou žádné zprávy…“

			Vedoucí směny odložil kávu a chytil papír.

			„Rose Carpentierová? Počkej, to mi něco říká.“

			Zajel s židlí před obrazovku počítače a poklepal prsty po klávesnici.

			„Žádný zprávy taky už nepřijdou, od včerejška je mrtvá.“

			Policistka jako by dostala ránu.

			„Sakra, a jak mu to teď mám říct?“

			„Ty mu nic neřekneš. Potvrdíš mu, že tam posíláme hlídku a zapíšeš si jeho jméno a adresu. Já to nahlásím pátračce.“
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			Vesperiniová věnovala zbytek pracovního dne papírování, a to bylo něco, co jí dokázalo zkazit náladu. Před ní na psacím stole byly stohy pořadačů s dopisy, které se jí nechtělo otevírat. Na každé stránce jeden projekt, jedna žádost, jedna akce, jeden výdaj, samí otravové. Na stole pro zasedání pár metrů před ní další pořadače. Na černé dřevěné komodě za ní zase pořadače. A o nic větší chuť je otevírat, než u těch prvních.

			Do pootevřených dveří strčil hlavu Salah se třemi deskami pod paží.

			„Chtěla jste se mnou mluvit, madam?“

			„Azzedine! Pojďte dál.“ 

			Ve sklenici whisky zacinkaly kostky ledu. Zástupce měl rád ty soukromé debaty, důvěrné, při nichž se mu zdálo, že Vesperiniová odkládá masku. Na konci druhého mandátu a skoro osmileté spolupráce toho věděli jeden na druhého až moc. Jakákoliv možnost konfliktu tedy byla předem neutralizovaná. 

			Posadili se do křesel.

			„Volby jsou za necelý rok a já logicky stupňuji kampaň.“

			„Máte obavy?“

			„Znepokojuje mě, že už nemám pod palcem některé čtvrtě. Při tom, co nás stály! Vlastně ani nevím, kolik.“

			„Vytáhl jsem konkrétní složky u Delsarta, vašeho kouzelnického pokladníka.“

			„Když už se můj den takhle vyvíjí… Poslouchám vás.“

			„Saïd Laouari. Sociální byt pro něj a jeho rodiče. Auto. Dovolená v Thajsku pro šest osob. Tři roky po sobě, to musel ocenit. Práce pro jeho sestru v městské knihovně.“

			„Ani si ho nedokážu vybavit. Pokračujte.“

			„Bojan, Alexej. Obvyklý tarif za dovolenou a sociální bydlení, ale o něco víc nás stál se svým spolkem Malcensko-haitské družby. Určitě by neuměl ukázat Haiti na mapě, ale připadalo nám to jako dobrý nápad. Po zemětřesení v roce 2010 byla ta země v kurzu a nikdo si netroufl v tom šťourat. Dvacet tisíc eur ročně, už tři roky.“

			„A odkud jsme to brali?“

			„Z rozpočtové kapitoly Městská zařízení pro osoby se sníženou pracovní schopností. Tam by si taky nikdo neodvážil škudlit nebo něco ověřovat.“

			„Proč mi to jeho jméno něco říká?“

			„To je ten chytrák z týmu. Ten, co vás při posledních volbách dostal. Podařilo se mu nasbírat přes šest set plných mocí.“

			„Jasně, Bojan! Počkal si a přeprodal mi je za těžké prachy těsně před uzavřením volebních místností. Pokropený kropič, pěkně to s námi sehrál. Inteligentní. A dál?“

			„Ten poslední je Karim Souki. Všichni jeho bráchové jsou u městské zeleně, aspoň podle jejich pracovních smluv. Tři auta od obecního úřadu doputovala k jeho příbuzným do Alžírska. Musí se v poušti pěkně vyjímat, s nápisem ,Malceny, město budoucnosti‘ na dveřích. Každý rok jsme ho posílali s rodinou na zimní dovolenou a jeho prarodiče jsou na naše náklady v domově důchodců.“

			„Tohle už není podpora z radnice, to jsou dárečky pod stromeček.“

			„Protentokrát na Vánocích opravdu ušetříte.“

			Ta úvaha nebyla moc vtipná a Vesperiniová na něj vrhla blahosklonný pohled.

			„Salahu, vy mě máte za nějakou mecenášku? Jestli platím, tak proto, že potom vydělám víc, než utratím. Já je potřebuju kvůli sociálnímu míru. Potřebuju je, aby mi posbírali hlasy všech těch, co ani neumějí číst nebo zastrčit lístek do urny. Potřebuju je, aby uklidnili své kámoše, když se schyluje ke vzpouře. Potřebuju je, abych diskrétně vyřídila některé neshody se svými protivníky a zkazila jim kampaň. Potřebuju je na tolik věcí, že se od nich nemohu odříznout. Ať se to zdá jakkoliv absurdní, tihle lumpové patří k mému týmu.“

			„Na tom nic absurdního není… a pak, tohle vám umožní citovat Huga, to vy milujete.“

			„Sartra, Azzedine, to je Sartre. ,Mám ruce v hovnech a v krvi. Až po lokty.‘ No a? Představuješ si snad, že se dá vládnout po dobrém?“

			Vesperiniová se podívala na hodinky a dolila do obou sklenek whisky.

			„Nemůžu se moc zdržet. Dneska večer slavíme narozeniny dcery.“

			„Dvanácté, že ano?“

			„Jo. Je to ještě dítě.“

			Kdykoliv přišla řeč na Estelle, stávala se zranitelnou, skoro dojemnou. Nikdy na moc dlouho. Rychle se vzpamatovala.

			„Dala vám Maud program na zítřek?“

			Salah jí podal rozpis sepsaný minutu po minutě. Prohlédla si pečlivě dokument a pokrčila nos.

			„Přesně toho jsem se obávala. Návštěva u stařenek v domově důchodců.“

			Salah nasadil nevinný výraz.

			„Nezabere vám to ani hodinu. Následující program si vezme na starost vedoucí vaší kanceláře. Zavezeme je autobusem na ochutnávku čokolády šedesát kiláků odsud.“

			„Chudák Baptiste! Ale… není na operaci přesvědčování trochu brzy? Za dva týdny na celý ten den zapomenou.“

			„Nejsou všechny senilní, lepší je postupovat systematicky. Takovýchhle výjezdů budeme mít víc. Je třeba je navyknout, aby se nedivily, až je stejným autobusem povezeme k volbám.“

			„Abychom dostali maximálně padesát hlasů, když ti tři dealeři by mi jich přinesli nejmíň patnáct set!“

			Poselství nemohlo být jasnější a Salah to hned pochopil.

			„Počkám do devíti, až zapadne slunce a sídliště se začne probouzet, a půjdu pro informace. A vy máte holčičku, která už je jistě netrpělivá…“

			Sebral své troje desky a chystal se odejít z kanceláře, když Vesperiniová dodala:

			„Azzedine?“

			„Madam…“

			„Dejte na sebe pozor.“

			24/

			Azzedine si před zrcadlem v ložnici svlékl oblek. 

			Od doby, co žil na sídlišti, urazil kus cesty.

			Při svém prvním mandátu Vesperiniová tvrdě naléhala, aby zahájil velkou náborovou akci Pracovní místa pro mladé. V oficiálních projevech se objevovala slova zapojení, druhá šance, boj s nezaměstnaností. Byla to hlavně příležitost vytipovat ty, kdo by mohli v budoucnu sloužit jako spojky mezi problémovými čtvrtěmi a radnicí. 

			Azzedine tehdy patřil mezi těch tři sta padesát vytipovaných, jejichž trestní rejstříky a kontakty na sídlištích zaujaly víc než jejich vzdělání a CV. Většina z nich byla ani ne za dva měsíce zase na dlažbě, ale on vydržel. Stal se „spojkou do čtvrti“, osvědčil se jako spolehlivý a poslušný organizátor, a potom dostal místo na plný úvazek coby referent pro mládež. Tým Vesperiniové z něj udělal důležitého muže, ale také mu poskytl jisté výhody, aby se cítil zavázaný. Dobrý plat, asi stovka fiktivních hodin měsíčně navíc, aby na tom byl ještě líp. Když si našel partnerku, obecní byt a pro jeho družku místo sekretářky na radnici, jako by spadlo z nebe. A i když se nedávno rozešli, naléhal, aby jí zůstalo, a Vesperiniová to schválila. Když získala mandát podruhé, byl zvolen do obecní rady a získal místo náměstka pro spolkový život, které nyní zastával už šestým rokem.

			Jo, urazil kus cesty…

			Pečlivě si uložil oblek, navlékl si staré džíny, kecky a plandavou košili. Na dně skříně za stohem svetrů měl schovanou natlakovanou láhev velikosti malého hasicího přístroje do auta se slzotvorným plynem. Dárek od policie. Tedy, od městské policie. Té Vesperiniové. Vytáhl ji a zavěsil si ji k pásku, a i když měla asi třicet centimetrů, dokázal ji zakrýt košilí. Pocházel sice ze sídliště, ale zvolil si kariéru, pro niž mohl být považován za zaprodance. Vracet se tam by nemuselo být až tak bezproblémové. Sídliště si žila svým životem, pěstovala si svou odlišnost, svou opozici, a vytvářela si svá vlastní životní pravidla a vlastní zákony. Pro velkou většinu místních už nebyl jedním z nich, ale tím pigošem, co přešel na stranu zazobanců. Trocha opatrnosti tedy byla na místě.

			Pohlédl z okna na slunce, které začínalo zapadat, a když se rozhodl, že nastala chvíle k odchodu na lov informací, ozval se zvonek u vchodových dveří. Jeho dcera byla u jeho ex-manželky a jeho ex-manželka ho nenáviděla. Nikoho tedy zvlášť nečekal. Krátce si ověřil, že má slzák na svém místě.

			Když otevřel dveře, měl dojem, že má před sebou něco mnohem nebezpečnějšího než slzák.

			„Markusi?“

			Za boxerem poznal dva výrostky, s jejichž bratry se před léty stýkal.

			„Coline? Drissi?... Sákryš, vy jste ale vyrostli…“

			Toho třetího kluka, skoro příliš mladého na to, aby byl v tuhle hodinu venku, málem přehlédl, kdyby na sebe sám neupozornil.

			„Hele, zavři klapačku, tohle není žádná rodinná sešlost.“

			Bibz ho odstrčil stranou a vstoupil do bytu. Jelikož se sám Salah již několika podobných akcí účastnil, věděl, jaký je rozdíl mezi návštěvou a vpádem. Bohužel pro něj se zdálo, že ta čtyři individua si zvolila tu druhou variantu. A pak tu byly ty jejich rukavice, v téhle roční době, kdy nikomu nijak zvlášť chladno není. Pokusil se uvolnit napětí, které zavládlo.

			„Zrovna jsem chtěl jít na sídliště za našincema. Mám starost, co se to všechno děje. Chtěl jsem si ověřit, jestli pro vás můžu něco udělat.“

			Bibz smetl hřbetem ruky všechno, co bylo na stole v obýváku, a pak se na něj posadil a obě nohy si dal na židli.

			„To je vod tebe fakt cool. Jasně, že pro nás můžeš něco udělat.“

			Salah věděl, že nesmí projevit agresivitu, ale podvolit se by byl stejně špatný nápad. Odhlédl od toho špunta sedícího na stole a obrátil se k ostatním, potenciálně více nebezpečným.

			„Poslyšte, kluci, připadáte mi dost naštvaní, ale já nevím, proč. Markusi, můžeš mi to, prosím tě, vysvětlit?“

			Boxer zůstal nehybně stát v koutě a neřekl nic. Colin a Driss sklopili oči. Bibz se ani nepohnul. Bobtnala v něm zlost.

			„Ehm… Já s tebou mluvím, a ty se na mě ani nedíváš? Tohle je projev neúcty, ty zmrde!“

			Salah na to koukal jako by spadl z višně. Celé to tady vede skrček, sotva čtyřicet kilo i s botama. Nesníží se k tomu, aby se ho bál. Dál ho ignoroval. 

			„Coline, Drissi, moje máma vás hlídala, když jste byli malí. Řekněte mi, sakra, co se děje!“

			Bibz se podíval napravo a nalevo, jako by něco hledal. Seskočil na zem, přešel pár metrů, které je dělily, a postavil se před něj.

			„Máš kočku?“

			„Cože? Ne, nemám kočku.“

			Kluk se zatvářil zklamaně a vzdychl.

			„No co, tak postaru. Markusi, dej mu hlavu pod vodu.“

			Azzedine z toho byl tak ohromený, že zapomněl na bombu se slzákem, kterou měl u pasu. Markus ho dotlačil do kuchyně. U dřezu ho uchopil za obě ramena a strčil mu hlavu pod kohoutek.

			„Kurva, kluci! Co to děláte?“

			Bibz pustil naplno teplou vodu.

			„Dobrá, ty čuráčku, máš asi dvacet vteřin, než to bude trochu pálit.“

			„OK, OK, co chceš?“

			„Aha? Jsme doma? Teď už mě vidíš?“

			Od chladné přešla voda na vlažnou. A sotva byla vlažná, stoupala teplota rychleji a Salah začal řvát v oblaku páry.

			„Vidím tě! Dobrá, dobrá, vidím tě! Přísahám, že…“

			Tisíc do ruda rozpálených jehliček bodalo do jeho pokožky na temeni, do uší a do tváří, postupně s tím, jak mu voda vařila kůži. Jeho věta skončila nepřetržitým řevem. Několik trhnutí přimělo Markuse zesílit stisk. Colin, z těch tří pravděpodobně ten nejcitlivější, se pokusil to ukončit.

			„To stačí, teď už by to mělo jít.“

			Zatímco Bibz odhadoval čas nutný k tomu, aby si vydobyl respekt, jaký zaslouží, ještě na deset vteřin navíc, Azzedine se Markusovi vykroutil, strčil si ruku pod košili a všechno kolem postříkal. Všichni tři kluci dostali proud slzotvorného plynu přímo do obličeje a s kašláním od něj odstoupili a mnuli si oči. Popáleniny na jeho obličeji byly ještě živé, ale na bolest teď nebyl čas. Azzedine namířil sprej na Markuse, ale než zasáhl cíl, dopadla mu na obličej boxerova pěst.

			K.O. jednou ranou.

			Když se Salah probudil, byl zmatený. Zažíval onu chvíli, během níž si člověk říká, jestli se to všechno opravdu stalo. Seděl na své pohovce, se slzotvorným sprejem u nohou. Všichni čtyři agresoři naproti němu, pořád ne moc vzpamatovaní. Vzhledem k bolesti, kterou cítil, usoudil, že jeho nos dostal zásah, a krev na jeho košili mu to potvrdila. Realita ho rychle dostihla.

			„Tak jo. Máš kuráž, chlape,“ uznal Bibz.

			Aby tam bylo dýchatelno, byla okna v obýváku dokořán. Driss držel v ruce kapesník a Colin ještě trochu pokašlával. Bibz se sklonil k Salahovi a podal mu telefon.

			„Tumáš. Někdo s tebou chce mluvit.“

			Pravé ucho ho pořád pálilo. Přesto si k němu přitiskl mobil. Ten hlas neznal. Poslouchal.

			„Pane Salahu, dobrý večer. Doufám, že jste v pořádku.“

			Azzedine bez potíží všem přiřadil jejich role. V jeho bytě jsou pochopové, na lince objednavatel. A on je oběť. Blbá role.

			„Ne. Vaši kluci mi připálili hubu…“

			„Výborně, takže budete vnímavý. Podle novin jste tenhle týden přišel o tři vaše chráněnce. Abych vám řekl pravdu, něco o tom vím.“

			Salah se silně potil, teď spíš strachy, než bolestí.

			„To jste vedle, já nejsem nikdo. Jsem jen náměstek na radnici. Nemám žádnou moc!“

			„Nepodceňujte se. Jste mnohem víc než to, Azzedine. Vy jste vazba mezi dvěma krajními body tohohle města. Mezi těmi, co se ukazují, a těmi, co se schovávají. Víte, jak to chodí. A k tomu navíc na vás dá Vesperiniová.“

			Salah si trochu oddechl. Jestli ho mají za posla, tak má možná šanci se z toho dostat. Jediné řešení byla spolupráce.

			„A co jí mám říct?“

			„To už vám přece muselo dojít. My si přejeme být vaši noví chráněnci.“

			„Vy chcete jejich teritoria?“

			„Řekl bych, že jejich nedávnou smrtí se teritoriální problém vyřešil sám.“

			„Tak nějaké prostory, kde by se dalo v klidu prodávat? Ty vám můžu poskytnout. Neodhalitelné. V centru.“

			„V centru? Co bychom tam dělali? Tam nejsme doma. Ani ne kilometr od našeho sídliště už jsme cizinci. Mýlíte se v našich záměrech. Job dealera je jako job fotbalisty, kariéry jsou krátké a je třeba se zabezpečit na potom. Trávit den na prdeli někde v koutě prodáváním matroše, gram po gramu, fakt si myslíte, že tohle je náš cíl? S budoucností oscilující mezi vězením a rakví? My chceme víc, pane Salahu. My chceme všechno. My prodáváme drogy, abychom ovládali sídliště, a ovládáme sídliště, abychom pro vás byli nepostradatelní. To je jediný způsob, jak získat vaši pozornost. Jediný způsob, jak žít. Je to vlastně trochu vaší vinou. Kdybychom vám nenaháněli strach, tak se na nás jednoduše vykašlete.“

			„Řekněte mi, co chcete. Udělám, co bude možné. Promluvím s Vesperiniovou.“

			Odpověď byla krátká a Salah se obrátil na tři vetřelce.

			„Máte mi předat nějaký seznam?!“

			Driss hrábl do kapsy džínů, vytáhl papír přeložený napůl a podal ho zástupci starostky. Ten si ho pročetl řádku po řádce a pak si přiložil mobil k uchu. Jeho závěr se jim nebude líbit.

			„To je nemožné. To, co žádáte, je prostě nemožné. Alespoň teď. Máme necelý rok před volbami a pokladna je prázdná. Pokud jde o byty, auťáky, placený fleky a to ostatní, to by šlo, v tom můžu něco udělat, ale těch dvě stě tisíc euro, ty nikde nevyhrábneme, i kdybyste mi zase strčili hubu do vařící vody. Už jsme na dně.“

			„A stejně budete muset najít nějaké řešení. Po té poslední policajtské exekuci vydržíme maximálně ještě dva týdny. Bude třeba zajet pro zásoby do Španělska. Potřebujem hotovost. Prachy.“

			„Vy to nechápete. Musíte být trpěliví. Počkat do voleb a do nového rozpočtu.“

			„Trpěliví? Trpělivost je slabost.“

			V tomto bodě rozhovoru už Boss věděl, že byl moc skromný. Pokračoval uklidňujícím tónem.

			„Ale my jsme vás už otravovali dost, Azzedine. Připozdívá se. Mí muži vám už dají pokoj.“

			Zdálo se, že rozhovor skončil, ale Salah věděl, že až odloží mobil, skončí i on. A jelikož mlčel, Bibz mu ho vytrhl z ruky.

			„Co teď?“

			„Z toho nic nevyrazíme. Musíme přejít k následujícímu partnerovi.“

			„A co tenhle?“

			„Ať poslouží jako vzkaz. Buď vynalézavý.“

			Chlapec típl mobil a zastrčil si ho do kapsy. Pár vteřin přemýšlel a pak se otočil k Salahovi.

			„Takže ty máš rád slzák?“

			Salah byl násilím svalen na pohovku. Driss mu pevně držel ruce, zatímco Colin mu svíral nohy. Bibz se mu posadil na prsa, ale Salah se jim se zoufalou silou vykroutil. Bibz zakolísal, ale převzal znovu kontrolu nad situací tím, že přitiskl pěst na Azzedinovu průdušnici, až mu ji skoro rozdrtil. Jednoduchá technika, která zabrání oběti v jakémkoliv pohybu. Kluk se otočil a zavolal na Markuse. Z autoritativního tónu vojáčka mluvícího dětským hlasem tuhla krev v žilách.

			„Tak hele! Píchneš nám, nebo co bude?“

			Boxer zůstal v ústraní, odmítal si připustit, co se tady chystá.

			„Nikdy se neřeklo, že to zajde tak daleko,“ ohradil se.

			„Zajde to tam, kam Boss rozhodl.“

			„Beze mě. Jste cvoci… Já padám.“

			Markus na ně naposledy pohlédl, odfrkl si a odešel. Colin a Driss byli nadšení, že projednou někdo dokázal tomu psychopatovi s nudlí u nosu zavřít hubu. Psychopatovi, který začínal po tomto střetnutí už vybublávat a jeho dva druhové si to vypijí.

			„S Markusem si to Boss vyřídí sám, oni se znají. Ale vy budete mít co dělat se mnou, jestli to tu nedokončíme.“

			Bibz uchopil slzotvorný sprej a jeho konec zastrčil náměstkovi do pusy. Colin a Driss zesílili sevření. Bibz Salahovi ucpal nos a poslal mu nepřetržitý proud ochromujícího plynu přímo do hrdla. Salah se marně snažil nedýchat, ale při prvním kontaktu plynu se sliznicí ve svém hrdle začala být bolest nesnesitelná a on zařval a vypudil tak z plic všechen vzduch. Po několika vteřinách dušení mu nezbylo než se zhluboka nadechnout a znovu si je naplnit, ale tentokrát byl kyslík nahrazen slzotvorným plynem. Zemřel za necelých dvacet vteřin, po několika záškubech.

			Jelikož výpary plynu nikoho neušetřily, všichni tři Bossovi vyslanci vyrazili k oknu za čerstvým vzduchem, plivali, kašlali, z pusy jim tekly sliny a z nosu nudle. Potom si dlouze umývali obličej pod tekoucí vodou. Když se vzpamatovali, prohlédl si Bibz nespokojeně dějiště vraždy. Podle něj nebylo to poselství dost výmluvné.

			„Coline, dojdi mi pro nějakou pánev.“

				

			Popadl pánev a druhou rukou zasunul slzotvorný sprej mrtvole hluboko do úst, až do hrdla, jako by se chystal zatlouct hřebík.

			Po první ráně pánví se čelist rozštěpila vedví. Při druhé ráně se sprej zabořil dovnitř a nesmírně rozšířil hrdlo, z nějž teď vyčnívalo jen pár centimetrů kovového válce.

			Bibz učinil krok dozadu a naklonil hlavu, jako by oceňoval scénu před sebou. Takhle to vypadalo mnohem líp.

			25/

			Od začátku večera prohrával Sam partii za partií. Zapsal se k dalšímu pokerovému stolku v řadě a modlil se, aby mu byly karty příznivější. Proti všemu očekávání dostal při prvním rozdání dvě esa. A textovku od Costy.

			Karl de Ritter vyšel ze sprchy. Dlaní otřel zamlžené zrcadlo a prohlédl se. Hrdě vypnul svaly a usoudil, že Johanna si nemá na co stěžovat. Očekával, že bude smyslná a připravená, ale když vešel do ložnice, seděla na okraji postele v kalhotkách a přiléhavém tričku s mobilem v ruce. Ztrápený pohled, který vrhla na manžela, učinil nadějím na společný večer konec.

			„Vážně, Jo, brzy si asi budeme muset dát rande, abychom si zapíchali.“

			Karl si oblékl košili a šel jí dolů udělat kafe, zatímco ona se chystala. Svou poznámku si už vyčítal.

			Před odchodem zašla Johanna do pokoje dětí a co nejtišeji se nad nimi sklonila, aby nasála jejich vůni.

			Ronan a Fleur Saint-Croix přišli na adresu Avenue Victora Huga číslo 23 v Malceny společně. Což, samozřejmě, nikomu neuniklo. Costa a zbytek týmu už byli na místě a všichni byli tak způsobní, že to nijak nekomentovali. Alespoň ne pro tu chvíli. Ronan mrkl na mrtvolu a postavil se do rohu obýváku. Fleur se postavila do protilehlého rohu, jako by se neznali. Jedna mladá strážkyně pořádku dokončovala s notesem v ruce hlášení. 

			„Anonymní volání na tísňovou policejní linku ve 22 hodin 15 minut. Oběť se jmenuje Azzedine Salah. Je to náměstek starostky. Dveře jsme našli otevřené, žádné poškození zámku. Oběť pravděpodobně agresory znala.“

			„Pomalu s těmi závěry à la filmový hrdina,“ mírnil ji Costa. „To jenom znamená, že oběť otevřela dveře, nic víc. Nemůžeš tvrdit, jestli cizím, nebo známým.“

			Policajtka zaklapla notes, trochu zklamaná, že měla možnost zazářit před kriminální policií a že se sekla. Její dva kolegové v uniformě nasadili škodolibé úsměvy. Byla nejmladší z týmu a po téhle epizodě bude mít jistě na nějaký čas utrum. Bude na komisařství zvedat telefony. Nicméně Costa neměl ve zvyku lidi ponižovat, a tak aby jí to vynahradil, jí dal druhou šanci.

			„OK. A dál?“

			Ronan a Johanna se opřeli zády o stěnu a napjatě čekali. Mladá strážkyně pořádku se vzchopila a zase nabyla ztracenou sebedůvěru. Pohledem přelétla místo činu. Americká kuchyň, otevřená do obýváku. Velký stůl se šesti židlemi. Na podlaze dost binec. Široká pohovka a nehybná mrtvola s otevřenými ústy, vytlučenými zuby, odulým hrdlem a očima otevřenýma dokořán. Pustila se do toho.

			„Napřed technici kvůli stopám a indiciím. Vzhledem k tomu, že je tu pořád cítit slzák, jim asi tekly slzy a plivali. To všechno je dost DNA.“

			„Souhlasím,“ řekl Costa, „ale moc bych na to nespoléhal. Necítíš ještě něco?“

			K týmu přistoupila Fleur Saint-Croix. 

			„Co tím sleduje?“

			Ronan se usmál a vzpomněl si, jak ho Victor zrekrutoval stejným způsobem před osmi lety na jiném místě činu.

			„Zjišťuje, co v ní je.“

			Policajtka přešla z obýváku do kuchyně a pokoušela se dát intenzivnímu pachu nějaké jméno. Její dva kolegové se bavili už o něco méně.

			Je to tu cítit… čistotou, bazénem, chemií… Sakra, je tu cítit dezinfekce.

			„To je ono. Pravděpodobně to postříkali všude, kudy chodili. Ta tvoje DNA to musela schytat.“

			„Takže… to jsou profíci?“

			„Ne, to na to jdeš moc rychle. Můžou to být klidně týpci, co koukají na televizní seriály – jako ostatně všichni. Naše řemeslo už dávno nemá žádná tajemství. Jinak, teď zrovna na nic nezapomínáš?“

			„Jestli máte na mysli vyšetřování v sousedství, tak tentokrát na to jdete moc rychle vy, kapitáne. V Malceny se tomuhle baráku říká Citadela. Nacházíte se v nejpřepychovějším obecním bydlení ve městě. Třicet bytů v šesti poschodích. Patnáct bytů obsazených lidmi blízkými naší starostce, paní Vesperiniové. Přátelé, rodina nebo spolupracovníci. V dalších deseti bydlí vedoucí pracovníci z prefektury. Zbývajících pět majitelé získali normální cestou.“

			„To znamená?“

			„Že zaplatíte vstupné patnáct tisíc euro úřednici pro sociální bydlení v Malceny. Tedy bývalé, protože zatímco já vám to říkám, ji pro udání vyhodili. Tady mají snížené nájemné lidi s vysokými příjmy. Věřte mi, když se něco stane v Citadele, jde spíš o to co nejrychleji se odtud ztratit, vzhledem ke statutu nájemníků. Takže to vaše vyšetřování v sousedství skoro o půlnoci ráda přenechám vám, se vší úctou.“

			Od vchodu přerušil jejich rozhovor výhrůžný hlas.

			„Víte vy vůbec, kdo já jsem?“

			Vstup do bytu hlídal policista, ve kterém právě teď byla malá dušička, neboť ano, dobře věděl, kdo to je. V obýváku mladá strážkyně pořádku šeptla kolegům z kriminálky:

			„To… to je Vesperiniová.“

			Tentokrát se Costa nemohl vypařit a šel jí tedy naproti. Představil se a pokusil se uklidnit atmosféru.

			„Paní starostko, má úcta. Kapitán Victor Costa, SDPJ 93. Za chvíli by měli přijet technici. Do té doby, doufám, že chápete, musí zůstat místo činu nedotčeno. Ale máte-li jakoukoliv otázku…“

			Starostka se chytila posledních policistových slov.

			„Místo… činu? Ale já myslela, že je to nějaká nehoda. Co se stalo?“

			„Podle našich prvních zjištění oběť zemřela udušením, ale potřebujeme víc času, madam, právě jsme přišli. Ostatně, jak jste se o tom tak rychle dozvěděla vy?

			Přistoupila k nim mladá žena, která stála až dosud potichu o kus dál na chodbě. Costa ji okamžitě poznal.

			„Dobrý večer, kapitáne, Maud Jeansacová, jsem zástupce paní starostky pro styk s veřejností.“

			Představovala se mu podruhé. Stiskl jí ruku, trochu v rozpacích, že jí před pár hodinami zalhal. Vyměnili si srozuměný pohled.

			„Já bydlím v posledním poschodí. Viděla jsem světla majáčků a měla jsem starost. Taky jsem si myslela, že jde o nějakou nehodu. A když jsem viděla, že jde o byt pana Salaha, okamžitě jsem o tom zpravila paní Vesperiniovou.“

			Ta byla očividně zničená a chvíli jí trvalo, než tu zprávu vstřebala. Potom se znovu zapojila do hovoru.

			„Kapitáne, já vím, že máte poslední dobou v mé městské části hodně práce, a samozřejmě nechci bagatelizovat význam vašich dalších pátrání, ale chtěla bych mít jistotu, že tohle zmobilizuje veškerou vaši pozornost. Pan Salah byl víc, než jen spolupracovník, byl to přítel. Náš úřad s vámi bude plně spolupracovat.

			Otočila se ke své tiskové mluvčí.

			„Maud, vy sestavíte seznam všech, kdo pracují nebo pracovali s Azzedinem, a předáte ho kapitánovi.“

			„Představuji si, že na tom seznamu budete taky vy,“ dodal Costa směrem ke starostce.

			„A budu první vyslechnutá, jestli si to přejete. Mluvila jsem s panem Salahem ještě dnes po osmé večer.“

			„Neřekl vám, jestli se měl dnes večer s někým konkrétním setkat?“

			Vesperiniová chvíli přemýšlela. K vraždě došlo ve chvíli, kdy požádala svého náměstka, aby šel zjistit náladu na sídlišti… Ta shoda okolností jí přišla zvláštní.

			„Mluvili jsme o narozeninách mé dcery, o zítřejším programu a tím to skončilo. Ne, nevím.“

			„Potřebovali bychom provést prohlídku jeho kanceláře. Vaše povolení by nám tu věc usnadnilo.“

			Vesperiniové zaplavila mysl řada obrazů. Pracovní diář. Spisy. Kartotéky. Bylo v jejím zájmu policisty předběhnout a provést napřed ve věcech svého zástupce probírku. Její noc teprve začíná.

			„Žádné zamčené dveře ani žádné obstrukce. Budete mít přístup ke všemu. Maud, pověřuji vás, abyste byla kriminální policii při práci nápomocna. Při sebemenším problému mi dejte vědět.“

			Obrátila se ke Costovi. 

			„Kapitáne, necháme vás pracovat a jsme vám plně k dispozici. S rodinou pana Salaha se osobně znám, vezmu si na starost oznámit jim jeho úmrtí, jestli nemáte nic proti.“

			Costa nic takového neměl a poté, co si s oběma ženami potřásl rukou, se vrátil do bytu. Ronan prováděl ohledání mrtvoly, z předepsané vzdálenosti, aby neznesvětil místo činu. Johanna a Sam se nacházeli v pracovně, otevírali zásuvky a prohrabávali registratury. V tomto stádiu vyšetřování mohl mít význam každý kousek papíru. Fleur Saint-Croix přistoupila ke Costovi.

			„Takže, kapitáne, samozřejmě vás pověřuji vyšetřováním. Budete postupovat tak, aby…“

			Na okamžik zaváhala a změnila strategii.

			„Dělejte to prostě tak, jak umíte. Ale zítra v devět očekávám podrobné hlášení.“

			Než odešla z místnosti, neodpustila si poslední pohled na Ronana, jenž na ni netaktně mrkl.

			„Tak jo, tu děvenku jsi nám rozněžnil,“ poznamenal Costa, když byla pryč.

			„Jó, kapku jsem jí o tobě povídal. Ví, že vyšetřování půjde jako po drátkách a že se nemusí starat.“

			„Doufám, že jsi na sebe v tomhle dával pozor?“

			„To je prča. Už mě varoval Sam. Ale mezi námi, přijímat rady o milostném životě od Victora Costy… dovol, abych se zasmál…“

			To byla trefa, ale Costa neměl čas na pohotovou odpověď. Přišla za ním ta mladá policajtka.

			„Kapitáne, jestli nás už nepotřebujete, volají nás k nějaké rodinné hádce, která se dost zvrhla.“

			„Žádný problém, faxnete nám hlášení co nejdřív?“

			Přikývla, ale když mířila ke svým dvěma kolegům, vzpomněla si ještě na jednu informaci.

			„Ještě něco, kapitáne. Telefonoval vám dnes velitel komisařství v Malceny?“

			„Pokud vím, tak ne.“

			Pohlédl na Ronana, jenž zavrtěl hlavou.

			„Odpoledne jsem měla službu na stanici. Přišel tam jeden starý pán. Jacques něco. Měl starost, že nemá zprávy o své přítelkyni. Rose něco. No a včera prý zemřela jedna stará dáma. Máte ten případ na starost vy?“

			„Rose Carpentierová?“

			„Jo, Carpentierová, to je ono. Vypadáte překvapeně… Takže on se na to očividně vybodnul…“

			„Nějakého Rosina známého hledáme už čtyřiadvacet hodin!“ zvolal Costa. Vytrhl mladé strážkyni pořádku její notes a napsal jí tam číslo svého mobilu.

			„To je na můj soukromý. Chci na toho muže kontakt, jakmile budeš moci, i uprostřed noci. Jak se jmenuješ?“

			„Emilie, kapitáne.“

			„A přestaň s tím kapitánem,“ propustil ji Victor s úsměvem.

			Když odešla, zdvihl Ronan nos od svých poznámek. Velitel jejich týmu se ztrácel ve svých myšlenkách, ve společnosti Rose.

			„A je to, už se nám to rozjíždí. Victore, jestli mě někdy někdo zapíchne, chci, abys to vyšetřoval ty.“

			„Nebuď vůl. Jestli tě někdy někdo zapíchne, tak to bude pravděpodobně Sam a já nebudu moct nic dělat.“

			Ronan se rozchechtal.

			„A co ta mladá policajtka? Padla na ni tvoje volba?“

			„Za pár let. Je ještě moc mladá.“
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			Sam přišel do služby v osm hodin. Nebyl žádné ranní ptáče, ale věděl, že o hodinu později udělá slunce z města saunu. Chtěl tedy využít krátké chvíle chládku. 

			Za svým počítačem zrekonstruoval pomocí technických buněk aktivovaných mobilem pana Salaha jeho poslední noc. Geolokalizace potvrzovala informace, které jim poskytla Vesperiniová. Telefon zamířil z radnice do jeho bydliště a až do přepadení se nehýbal. Tady nebylo nic, z čeho by šlo dělat závěry.

			Pro jistotu, a i když byl náměstek starostky oběť, zadal jeho údaje do registru trestných činů a přestupků STIC. Případné prohřešky z mládí mohly umožnit lépe pochopit dotyčnou osobu. Nebyl zklamaný. Překvapeně a s rozhořčením četl dlouhý seznam trestných činů, které byly našemu panu Salahovi přisuzovány. 

			„To je blbost… to nemůže být on! 

			Ověřil si jméno, datum narození, dvakrát to zopakoval, ale výsledek byl pořád stejný. Pokračoval v pátrání po případných spolupachatelích, a co se mu ukázalo na obrazovce, ho zdvihlo ze židle.

			„No kurva! To jsou hotové Vánoce!“

			Když se Sam vřítil do Costovy kanceláře, byl zbytek týmu teprve u první kávy a pohled na tolik energie tak brzy ráno jim připomněl jejich únavu. Strávili velkou část noci v náměstkově pracovně a domů se dostali jen na pár hodin.

			„Lidi, to je síla. Pozor, je to makačka na bednu, musíte se soustředit. To platí hlavně pro tebe, Ronane.“

			Ronan mu ukázal prostředník, Sam se usmál a pustil se do toho:

			„Ta naše včerejší oběť, pan Salah, nebyl vždycky hodný chlapec. Měl dokonce fůru problémů se spravedlností.“

			„Není to povinné, když chce člověk do politiky?“ zeptala se ironicky Johanna.

			„Velkou fůru problémů,“ upřesnil poté. „Dvakrát byl v kriminále. Poprvé za vloupačku v jednadvaceti letech. Podruhé v šestadvaceti, za obchod s omamnými látkami. Zadržený během „go-fast“ mezi Amsterdamem a Paříží. Šestnáct kilo trávy v kufru, dva roky natvrdo pro něj a jeho komplice, Karima Soukiho.“

			Napřed ten dojem, že to jméno znáte, jako by se toulalo pamětí, aniž ho můžete spojit s nějakou tváří či událostí. Pak se vzpomínka pomalu upřesňovala a nakonec všichni zvolali:

			„Karim Souki! Ten chlap s provrtanými koleny?“

			„Ten udušený čokoládou!“

			Costa popadl Samovo šetření, aby ho pozorně prošel.

			„Člověka skutečně poznáme, když se podíváme na to, s kým se stýká. Myslím, že jsme se právě seznámili trochu lépe s madam Vesperiniovou. Same, zavolej na radnici a pozvi starostku na zítřejší ráno, jestli jí to umožňuje její diář.“

			Sam, ještě celý vzrušený, chtěl věci urychlit.

			„Proč ne hned teď?“

			„Protože někoho čekám.“

			*

			Costa položil na svůj psací stůl dva vroucí šálky. Vzhledem k minulé krátké noci vkládal v působení kofeinu mnoho nadějí. Pan Jacques si vzal jeden z nich a mírně do něj foukal. Byl pozvaný na desátou a dostavil se o třicet minut dříve. Času měl pan Jacques spoustu. Tvídové sako, manšestrové kalhoty a hůl opřená o nohu, jeho oblečení odráželo jeho věk.

			„Pane Landernesi, děkuji vám, že jste přišel.“

			Muž nezdvihl oči od kávy. Skoro zašeptal:

			„Trpěla hodně?“

			„Promiňte?“

			„V sobotu se na komisařství zajímám, proč má přítelkyně nebere telefon, a na druhý den mě pozvou na kriminální oddělení. Aniž bych chtěl dělat uspěchané závěry, obávám se, že chápu.“

			Costa se jako obvykle v takových situacích vyhnul dlouhým frázím. 

			„Zemřela na srdeční záchvat v pátek večer ve svém bytě. A ne, netrpěla.“

			Zdálo se, že panu Jacquesovi se ulevilo, jeho pohled zabloudil ven, skrz okna kanceláře.

			„Nechcete, abychom rozhovor přerušili? Můžu vás nechat na chvíli samotného, jestli byste rád,“ navrhl Costa.

			„Ne, pokračujte, prosím.“

			Victor si před sebou otevřel jeden spis a přitáhl si klávesnici počítače.

			„Jak jste se s Rose seznámil?“

			„V bridžovém klubu starousedlíků z Malceny. Vy jí říkáte Rose?“

			Polda nevěděl, co na to říct.

			„Víte, je to vlastně zábavné,“ pokračoval pan Jacques. „Starým lidem se často říká křestním jménem, jako by to byly zase děti.“

			„Víte o nějakých jejích potížích?“

			„Ano, pravděpodobně stejných, jaké mám já.“

			„Já nemluvím o zdravotních potížích, rozumíme si dobře? Obávám se, že nevíte o všech aktivitách paní Carpentierové…“

			Pan Jacques odložil kávu na roh stolu a dlaní si uhladil nohavici.

			„Líbilo se mi víc, když jste jí říkal Rose, ale když mluvíte o těch drogách, co u sebe schovávala, uklidněte se, mám toho doma ve skříni tolik jako ona.“

			Costa přestal psát a odstrčil klávesnici. Mlčky si dal hlt kávy. Překvapivé, jak může jedna prostá věta převrátit celý den vzhůru nohama. Hrábl si do kapsy a vytáhl balíček cigaret.

			„Nevadí vám to?“

			„Jen račte, já kouřil třicet let. Ostatně… dneska…“

			Victor mu podal balíček, z nějž vyčnívala cigareta. Starý muž ji uchopil konečky prstů, naklonil se k plaménku zapalovače a vdechl, jako by se dostával z dlouhodobé zástavy dechu. S rozkošnickým potěšením znovu objevoval starého démona. Dal si dalšího šluka a poznamenal:

			„Představuju si, že teď si asi budete chtít poslechnout všechno od začátku?“

			*

			Na své vyprávění příběhu měl starý muž trochu širší publikum. Sam a Ronan se usadili na pohovku a Johanna zůstala stát, se zkříženými pažemi, v rohu místnosti. Costa vyvěsil telefon, aby je nikdo nerušil. Zpočátku trochu nesmělému Jacquesovi se postupně navracela jistota.

			„Jmenuji se Jacques Landernes. Je mi sedmdesát osm let. Jsem vdovec a mám dceru, která pobývá ve Spojených státech. Je to má jediná příbuzná. Bydlím už skoro čtyřicet let v Malceny. S Rose Carpentierovou jsem se setkal v bridžovém klubu a od té doby jsme se tam scházeli každou sobotu. Jednou jsem byl napaden dole v našem baráku. Na druhý den ke mně přišel nějaký mladík a zeptal se mě, jestli bych si chtěl přivydělat a být pod ochranou. A tak jsem skončil s taškou plnou drog a měsíčním platem tři sta euro. Věděl jsem, že Rose se potýká se stejnými problémy s bezpečností a nedostatkem financí na konci měsíce, a tak jsem jí pověděl o té příležitosti.“

			Tam se zarazil, všiml si, že ten polda si jeho prohlášení nezapisuje.

			„Vy si nic nepoznamenáte?“

			„Protože ještě nevím, co s vámi. Nezastavujte se, pokračujte.“

			Jacques si to srovnal v hlavě.

			„Museli jsme dodržovat jen pár instrukcí: být doma ve středu a v sobotu večer a říct, když se v domě objeví policie. V naší dohodě nedošlo nikdy k žádné změně. Až do minulého pátku. Když ke mně vtrhli ti tři kluci a řekli mi, že přebírají podnik.“

			„Předtím jste je neviděl?“

			„Nikdy.“

			„A ta stopa, co máte na tváři, to je jejich navštívenka?“

			S tichem namísto odpovědi si starý muž sáhl na levou tvář, ještě pořád bolavou.

			„Mohl byste je popsat?“

			„Dva asi šestnáctiletí. Jeden Arab a jeden bílý, v podivných šatech, které jim neseděly. Ale ti to zřejmě neřídili. To byl ten nejmenší. Malý černoušek, sotva třináctiletý. Jeho přátelé mu říkali jménem, spíš přezdívkou… pořád si na ni nemohu vzpomenout. Pokud jde o jejich obličeje, neumím si to vysvětlit, ale zcela se mi vypařily.“

			„Uklidněte se, to je úplně normální. Skoro čtvrtina našich obětí nepoznává svého agresora. Říkáme tomu tunelový efekt. Při tom stresu a strachu se vaše mysl soustředila na něco jiného, zbytek se neotiskl.“

			Jeho přežití. Pan Kocour. Rose… Ten polda má pravdu: na nic jiného nemyslel.

			„U toho vůdce jste si jistý věkem? Já vím, že v tomhle departementu je třináctiletý člověk dospělejší, ale stejně je to pořád trochu dítě.“

			„Věřte mi, to on mě praštil.“

			Costa se stále nedotkl ani jediného tlačítka na klávesnici. Když poslouchal ta doznání, viděl jen muže, který si kope vlastní hrob. Pohlédl postupně na všechny členy svého týmu, nebývale mlčenlivé, na jednoho po druhém.

			*

			Jacques Landernes už skoro třicet minut trpělivě seděl v čekárně na kriminálce. Bez dozoru a bez pout. Jemu, jenž si myslel, že se ocitne rovnou v cele, začínaly připadat metody těch policajtů čím dál tím podivnější.

			Vzhledem k vedru byla Johanna pověřena zvláštním posláním – dodávkami vychlazené minerálky. S několika ledovými flaškami v rukou vystoupala po schodišti do posledního poschodí budovy. Na konci chodby se vydala k dalšímu, užšímu schodišti, s příkrými schody vedoucími k jediným dveřím, jež si otevřela ramenem a přistála přímo na ploché střeše SPDJ. Ve dne se to tu často používalo k soukromým rozhovorům. Vyříkávala se tu případná nedorozumění a drsně se vyjasňovaly názory nebo se i přiznávaly omyly z dosahu indiskrétních uší a očí. Koncem odpoledne se tu někdy otevřelo pár piv na oslavu uzavření nějakého zajímavého případu.

			Přidala se ke zbytku týmu. Slunce jim pražilo do zátylku, moc horké, až to bylo skoro nepříjemné. Na zrnitém povrchu asfaltové střechy stálo jedno štokrle, staré rozviklané třínohé křeslo a směsice židlí. Ostatní už byli rozesazení a ona si zvolila křeslo.

			„Tak co? Myslíte, že to byli milenci?“ nadhodil pobaveně Ronan.

			Jacques a Rose, milenci v maléru. Johanna pomyslela na Jacka a Rose, dva zamilované z jejího oblíbeného filmu Titanic – vedle Mad Maxe a Exorcisty. Ponechala si tu úvahu pro sebe.

			„Jestli je to na tebe moc, strčit toho staříka do vazby, udělám to za tebe,“ pokračoval Ronan. „Vždyť je až po uši namočenej do obchodu s drogami.“

			„Já vím,“ odpověděl Costa. „A bylo by to pro něj dokonce nejlepší řešení. Ale ti nahoře nikdy nepovolí, aby byl dán do vazby. Budou ho chtít využít. Dealeři si budou muset dřív nebo později přijít pro zásoby. Takže jestli ho teď zadržíme a zabavíme ty drogy, oni už do toho bytu nikdy nepáchnou. O tuhle šanci se nikdo nebude chtít připravit. Na protidrogovým použijou toho staříka jako návnadu. Počkají, až se ty týpci objeví, a zmáčknou je. Budou to jen malé ryby, ale Sylvan si je podá, aby se dozvěděl, kdo jim šéfuje, a tomu bude chtít přišít popravu těch tří kaidů.“

			„A co Jacques?“ zeptala se znepokojeně Johanna.

			„Po zadržení dealerů v jeho bytě bude Jacques za práskače,“ připustil Ronan. „Tipuju týden, maximálně dva, než ho najdeme mrtvýho.“

			„To jsem chtěl vysvětlit Sylvanovi,“ zahučel Costa.

			„Ten je dost chytrý na to, aby pochopil, že my se nebudeme pokoušet vyřešit tři vraždy tím, že vyvoláme čtvrtou. Tím bychom toho staříka prostě a jednoduše odsoudili k smrti.“

			„Mě vlastně tolik neznepokojuje Sylvan, ale Jevricová,“ upřesnil Victor. „Ta ho klidně obětuje. Propásnout takové spektakulární zadržení, to je jako bys jí vzal její tři ranní croissanty s čokoládou. Budou se vystrkovat drápy.“
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			„Teda s tím se jdi vycpat, Costo!“

			Předvídatelná reakce. Zprvu by se byl rád pobavil se Sylvanem sám, ale Lara Jevricová, velitelka Krimi týmu 2, měla nejspíš nějaká tykadla, že se vždycky objevila přesně tam, kde neměla být. Když vešel Victor do protidrogového, už byla rozvalená na kanapi a dávala si jejich kávu a medové koláčky od ramadánu, daru, který jim přinesla oumaima, jedna z jejich spolupracovnic.

			Po blesku si počkal na zahřmění.

			„A můžu vědět, proč jsi toho staříka, co dělá kojnou, vyslýchal ty? Zdálo se mi to, když jsi ohrnoval nos nad tím drogovým případem? Je mi líto, on se musí vrátit domů, do jeho bytu se musí nasadit tým a bude se čekat, až si dojdou pro zásoby. Když se situace přiostří, může se vždycky podat žádost na ochranu svědků.“

			„Přestaň, Jevricová,“ rozčílil se Costa. „Když se situace přiostří, tak se o tom dozvíme akorát nad jeho mrtvolou. Když k tomu vašemu zadržení dojde u něj, nebo i o pár metrů dál, prostě když to bude jakkoliv souviset s ním, tak je mrtvý. A ta tvoje ochrana svědků, ta má dnes plné ruce s případy terorismu, tak si představ, jak to bude vypadat s nějakým důchodcem namočeným do obyčejného kšeftování na sídlišti. O tom si můžeš nechat zdát.“

			Bylo to horší, ona to všechno věděla, ale když to mohlo znamenat body pro její kariéru, byly vedlejší ztráty přijatelné. Jevricová se chystala vypálit druhou salvu argumentů, když ji Sylvan neutrálním hlasem přerušil.

			„Já souhlasím s Victorem.“

			Úctyhodná velitelka, stále rozvalená na kanapi, se málem udusila drobečky a práškový cukr jí udělal knírek. Šéf z protidrogového toho využil, aby se znovu nadechl.

			„Tvůj postup je dobrý, Laro, ale našemu jedinému svědkovi přitom jde o krk. Mluvíme o matroši a o mrtvolách a Victor nám povídá o jediném živém svědkovi. Bylo by lepší nechat to, jak to je, ne? Najdeme nějaký jiný způsob, někdy jindy.“

			Costa využil toho nečekaného spojenectví.

			„Vy můžete dělat fotografickou sledovačku, abyste identifikovali zásobovače. Taky můžete dát k tomu staříkovi kamery.“

			Jevricová nevycházela z údivu.

			„Ty mi tu povídáš o sledovačce a shromažďování informací, a přitom má kriminálka na hrbu za necelý týden čtyři vraždy. Nemyslíš, že bychom měli přistoupit k akci?“

			„A z Landernese bude pátá.“

			„Ale stejně, jak ho z toho chceš dostat?“

			„Můžeme ho zadržet. Udělat to se vší parádou. Za plného dne, s pěti auťáky, a udělat při tom co největší kravál. Matroš se zabaví, jeho dáme do vazby. Bude vyšetřovaný, souzený, dostane podmínku a nikoho nenapadne, že práskal. Soud nikdy nedává pro kojné kriminál natvrdo, ti jsou považovaní za oběti, a Jacques nebude ohrožen. Ani ze strany soudu, ani ze strany ulice.“

			Teď k ní Costa promluvil mírněji.

			„Laro, jedna věc je, co ti říká zákon, a druhá, co je správné. Nebudeš riskovat život jednoho chudáka, abys dostala pár hajzlíků, kteří nakonec stejně hlavu celý sítě neshodí. Ti se bojí víc odvety, než uniformy.“

			Argumenty obou poldů zabíraly. Vypadala ne-li přesvědčená, tak alespoň smířená. A proti všemu očekávání povolila.

			„Dělejte, jak chcete. A protože to vypadá, že jste zajedno, nechám vás vaše rozhodnutí obhájit před Damiani a před šéfem. Není jisté, že vás vyslyší.“

			*

			Majorka Damiani nebyla v náladě ani za mák. Přiklonila se k počtářskému závěru. Ztracený případ protidrogového odboru, to je lepší, než hrozba další mrtvoly. Byl to rychlý kalkul. Zbývalo jí už jen nechat to spolknout šéfovi.

			Na chodbě Kriminální policie stále spořádaně čekal Jacques Landernes, jako žáček před ředitelnou, a nevěděl, že o jeho osud se hraje vabank pár metrů odtud. Detektivové z Krimi týmu 1 nebyli o nic dál, čekali na rozhodnutí svých nadřízených. Costa se rozhodl, že získá trochu náskok.

			„Johanno, připrav mi protokol o zadržení. Potom se bude muset zajít k němu pro matroš. Same, informuj policejní kynology a zásahovku, tentokrát na to nepůjdeme ve střevíčkách a s plážovou osuškou. Ronane…“

			V téže chvíli se na Ronanově mobilu objevilo jméno Fleur Saint-Croix a nad prací u něj zvítězily osobní záležitosti.

			„Prosím tě, Victore, dej mi jen dvě minuty.“

			Nečekal na odpověď a namířil si to ke dveřím, aby získal více v soukromí.

			„Nazdar, už jsi byla na skleněné střeše Grand Palais? Já mám kámoše, co…“

			Utnula ho uprostřed místnosti i věty. Úsměv mu vyprchal z tváře.

			„Děláš si srandu? To je naprosto…“

			V kanceláři všichni zpozorněli.

			„Jasně! Poručíka Scagliu?“

			Zbytek hovoru se už vůbec nedostal ke slovu a zavěsil, aniž se aspoň rozloučil.

			„Dostal jsi kopačky?“ zeptal se Sam. „Já tě varoval.“

			„To bych byl radši. Jevricová s námi právě vyjebala.“ 

			Ten výraz se k ní dobře hodil, ale Costa tomu odmítal uvěřit.

			„To není možný. Ani ne před patnácti minutami se přidala na naši stranu. Jak tu svou historku státní zástupkyni prodala?“

			„Slíbila jí zadržení během tohoto týdne. Zadržení, které je přiblíží k vyřešení těch tří vražd. My se v tom patláme a ona jí naservíruje konkrétní nabídku. Saint-Croix se dlouho nerozmýšlela. Dneska v noci se u starého Jacquesa usadí tým.“

			Johanna sevřela pěsti.

			„Kurva, zažila jsem už mrchy všeho druhu, ale tahle je všechny strčí do kapsy.“

			Otevřely se dveře kanceláře a majorka Damiani tam plaše strčila hlavu.

			„Jdu od šéfa. Nevyjebala s vámi právě Jevricová?“

			28/

			Za ten den podruhé snášel tým na ploché střeše SPDJ 93 palčivé slunce.

			„Tvrdí, že během akce ubytují toho staříka v nějakém hotelu,“ začal Ronan.

			„To nejspíš odpovídá jejich představě o ochraně svědků. A po několika dnech strávených ve smradlavém pokoji v hotelu Formule 1 se vrátí domů a všichni na něj zapomenou? Dobrá, všichni dealeři nejsou mazané myslivny, ale taky to nejsou žádní nazdárci. Dokáží si na to vzpomenout. Tohle je úplné bláznovství,“ rozohnil se Sam. 

			De Ritterovou znepokojovalo, že jejich velitel se víc neangažuje. Jako by už otočil stránku. Ona přitom očekávala, že se pustí s Jevricovou do otevřené konfrontace a že to bude vřít v celém odboru, ale on se ani nehnul, seděl na kraji střechy, jako by hledal řešení problému někde dole ve městě.

			„Teda, Victore, bylo by dobré, kdybys měl nějaký nápad.“

			Otočil se k nim. 

			„Budeme normálně pokračovat. Johanno a Ronane, vy půjdete na prohlídku do kanceláře Azzedina Salaha. Napřed se představte Vesperiniové a řekněte jí, že ji brzy vyslechnu. Same, ty se stavíš v kanclu, potřebuju, abys mi zjistil nějaké informace.“

			„A dál?“

			„Já zatím vyřídím pár telefonátů.“

			„To tedy ne,“ namítl Ronan. „Stejný kousek jsi nám provedl vloni s tím případem Soultierových. Pořád nám povídáš o týmové práci, a jak jde do tuhého, tak hraješ sólo.“

			Jedině pro jejich ochranu, a oni to všichni dobře vědí. Ale Costa za sebe učinil rozhodnutí už dávno a soudil, že všichni jsou dost dospělí na to, aby si zvolili podle svého.

			„V kolik hodin se podle tebe v tom bytě usadí hoši z protidrogovýho?“

			K tomu fakt nebylo co dodat. Jeho tři kolegové se už usmívali. Ronan se podělil o svou zkušenost.

			„Někdy uprostřed noci. Na sídlištích je živo do dvou hodin, řekněme do tří… První dělňasové vycházejí v pět. Ideální čas je kolem čtvrté ráno.“

			„Chystáme se udělat to, co si myslím?“ poděsil se Sam.

			„No ano, chlapče,“ odpověděl Ronan s úsměvem od ucha k uchu.

			Před odchodem ze střechy si dopřáli dvě minuty slunění, se zavřenýma očima natažení na různých židlích, dvacet metrů nad zemí. Johanna položila ruku Costovi na rameno.

			„Víš co, Victore?“

			„Ne.“

			„Ty nám zatraceně dobře kořeníš život. A já ti jsem za to vděčná.“

			„Koťátka moje, jen si nejsem jistý, že únos bude ve vašem CV vypadat zrovna nejlíp,“ uzavřel to.

			Možná nastane katastrofa. Možná se v dáli chystá bouře sraček. Ale tady, zrovna tady a teď to byla kouzelná chvíle.

			29/

			Jacques rychle pochopil svůj omyl. Tím, že šel za poldama, se vystavil nebezpečí mnohem většímu, než kdyby dál provozoval baby-sitting pro drogy. Vyčítal si, že udělal špatné rozhodnutí. Costa mu detailně vysvětlil plán kapitánky Jevricové. A pak ten svůj, trochu „mimo zápis“.

			„Já jsem k vám přišel pro ochranu, a vy mě obětujete, je to tak? I když vás poslechnu, nic to nezmění. Nemůžete mě schovávat donekonečna. Já chtěl umřít ve spánku, ne v mikrovlnce.“

			„Pardon?“

			Neměl pražádnou chuť jim to vyprávět.

			„To nic, zapomeňte.“

			Costa držel v ruce výsledky pátrání, o které předtím požádal Sama.

			„Mohl byste jít domů, pryč z Malceny, daleko.“

			„Domů? Ale já nemám žádné jiné doma.“

			„A co váš dům v Chanclair v departementu Drôme?“

			Jacques na ně pohlédl, jako by mu právě prohledali kapsy.

			„Jak o tom místě víte?“

			Vložil se do toho Sam.

			„Z daňové kartotéky SPI. To je dost jednoduché. Otázka, kterou si kladu, je, proč jste zůstal tak dlouho v tom doupěti hrdlořezů, když máte útočiště, které je pro váš důchod přece jen vhodnější.“

			Tato úvaha uvrhla starce do vzpomínek a nevypadal na to, že se z nich vyhrabe.

			„Pane?“

			Ronanův hlas nijak nezapůsobil. Johanna si uvědomila, že jim něco uniká. Nasadila zklidňující tón, jako u svých dětí.

			„Co je s tím domem za problém?“

			Jacques se zhluboka nadechl a vysvětlil jim to.

			„Umírala tam má žena. Je to prostě blbé. Od té doby jsem neměl odvahu se tam vrátit. Vy teď říkáte, že by mi ten dům mohl zachránit život? Nedaří se mi skutečně ocenit tu ironii, ale… třeba je načase střetnout se s přízraky.“

			Potřeboval pár vteřin navíc, než ten nápad přijal.

			„Takže, jestli jsem to dobře pochopil, vy mě odvezete v noci, předtím, než nastoupí ten druhý tým, a posadíte mě na ranní vlak?“

			„Bude to maličko složitější. První týdny bude třeba dodržovat pravidla jako na útěku. Když my jsme našli v kartotéce ten váš barák v departementu Drôme za necelé dvě minuty, Jevricové nebude trvat déle, než tam pošle svůj tým. Teď potřebujete nějakou skrýš, místo, které nikoho nenapadne, ale o to se postarám. Dneska v noci přespíte u Sama.“

			„Na útěku…“ zamumlal si Jacques pro sebe. Nikdy by byl nevěřil, že by to slovo mohlo patřit do jeho slovníku. A navíc v jeho věku. „Takže?“

			„Zavedu vás na protidrogové. Vy je vyslechnete, budete souhlasit se vším, co vám řeknou, a o zbytek se postaráme.“

			Jacques na ně klidně pohlédl, na jednoho po druhém. Ty čtyři poldy, s nimiž se setkal sotva před pár hodinami, mu hlava nebrala.

			„Proč tohle pro mě děláte? Sami se taky dostáváte do složité situace. A nic tím nezískáte. Jsem pro vás cizí člověk.“

			„To je náš životní paradox,“ řekla ironicky Johanna. „Trávíme dny a noci pomocí cizím lidem, a nejsme schopní věnovat se našim blízkým.“

			*

			Costa zdvořile vyprovodil všechny ze své kanceláře a vzal do ruky mobil.

			„Jak je, Léo?“

			„Je to čím dál tím příjemnější, a přitom je čím dál těžší nemít s kým to sdílet.“

			„Ani s vrabci nebo se zvonem?“

			„Přestaň. To je tu vlastně to nejlepší. A pak, trávím spoustu času se svou matkou. Měla ten hloupý nápad, že se zamilovala do muže, co myslí jen na svou práci. Myslíš, že to bude v genech?“

			Jelikož nevědomky naťukla to, kam se chtěl dostat, Costa hozenou rukavici zdvihl.

			„No právě, potřebuju tvou pomoc. Teda pomoc tvého otce. Je na své klinice?“

			„Skoro z ní nevychází. Ale upřímně, já myslela, že budu u toho, až se vy dva setkáte. Co potřebuješ na soukromé pařížské klinice?“

			„Pokoj, kam bych ukryl jednu oběť po dobu vyšetřování.“

			„Vy nemáte program na ochranu svědků?“

			„To je sranda. Ty tomu taky věříš?“

			Léa Marqantová nechala uběhnout pár vteřin ticha.

			„Slib mi, že to není nebezpečné.“

			„Není to nebezpečné.“

			*

			Aby to bylo úplně nenápadné, vysadil polda z protidrogového Jacquesa Landernese dvě autobusové zastávky od jeho bytu. Zbytek cesty šel tedy starý muž v pozdním odpoledni pěšky a využil té chvíle klidu k tomu, aby si vše srovnal v hlavě.

			Když otevřel dveře svého bytu, bylo na hodinách v obýváku šest. Nerozsvítil a dokonce si nechal sako. Oknem pozoroval prostředí, z nějž mu nabízeli únik. Skupinky kluků před jednotlivými vchody do paneláků, další kolem sportovního auta zcela mimo jejich finanční možnosti – všechny dveře dokořán, muzika puštěná naplno. A neustálý kravál vytuněných skútrů. Velký vyasfaltovaný školní dvůr a široko daleko žádná škola.

			Připomněl si Costovy pokyny: „Na přípravu budete mít jen několik hodin.“

			Začal ve skříni tříděním šatstva, toho, co si musí vzít, a toho, čeho se může vzdát. Jacques naštěstí nikdy nepropadl konzumu, a nedalo mu to tedy moc práce. Malou cestovní kabelu doplnil necesér s toaletními potřebami a pár ručníků. Pak se otočil k zasklené vitrínce v obýváku, plné vzpomínek.

			„Musíte cestovat nalehko a mít jen jedno zavazadlo.“

			Tak začala výměna: jeden oblek za tři alba fotek. Obětoval ručníky, aby mohl zachránit tretky made in USA, které mu za poslední léta naposílala jeho dcera. A konečně usoudil, že jeho krásný modrý vlněný plášť pro něj nemá větší hodnotu než výběr jeho oblíbených knížek, v prvé řadě Kdo chytá v žitě. Hodil srolovaný kabát na postel.

			„A samozřejmě vezmete… ten zbytek.“

			Pod krabicí starých knih se nacházel tvrdý kufr. S trhnutím ho vytáhl ven a položil ho na postel. Ještě jednou prohlédl jeho obsah v naději, že ti kluci se tu možná naštěstí během dne stavili a všechno si odnesli, čímž by ho osvobodili od jeho povinnosti. Ale všechno bylo pěkně tady. Zoufale všechno. 

			Potom s výčitkami mrkl na svůj modročerný kabát.

			*

			Ve 22:30 naložil Sam obě zavazadla do kufru auta. V autě na něj potichu čekal starý muž s holí mezi nohama. Sam nasedl a otočil se na muže. 

			„Není vám v tom kabátě horko?“

			„Nedokázal jsem se ho zříct. Dárek od ženy. Blbý sentiment.“

			I když se první chvíle akce mohly zdát riskantní, Sam mu připomněl účel toho plánu. 

			„Zakrátko budete ve vašem domě na venkově a uvidíte, že to všechno stálo za námahu.“

			„To si přeju, Same. Mohu vám říkat Same?“

			Polda se usmál a nastartoval.

			O pár ulic dál zaparkoval asi deset metrů od policejní stanice v Malceny a Jacquesa to pobavilo.

			„Změnil jste názor? Vydáte mě úřadům?“

			„Uklidněte se, vás ne. Budu tu za minutku.“

			Stařec se díval, jak vystupuje, a sledoval ho ve zpětném zrcátku, dokud mu pohled nezakrylo víko kufru. Jak Sam vytahoval kufr s drogami, s trhnutím ho nadzdvihl, on se otevřel a všechen obsah se z něj vysypal. Část balíků s drogou do kufru auta, další na dlažbu, a pistole sklouzla pod auto. Sam měl na okamžik dojem, že všechno veřejné osvětlení je namířeno přímo na něj a že všechny autoalarmy sborem začnou řvát, aby ho obvinily. Ale nic. Nikdo kolem, žádný nechtěný svědek. Ve spěchu posbíral balíky marihuany i kokainu a pak sebral pod karoserií pistoli. Pečlivě zavřel tvrdý kufr a zalomcoval s ním, aby zkusil jeho pevnost. Kdyby k tomu incidentu došlo znovu přímo na komisařství, byly by následky jistě trapnější.

			Když se uklidnil, zamířil ke vchodu. Zvenku uviděl policajtku sedící za sklem v přijímací kanceláři. Přesně tam, kde má být. Takhle brzy, v jedenáct večer, byl v čekárně jen jeden muž, který si držel kapesník pod zakrváceným nosem, a jedna žena visící na svém mobilu. Nikdo si ho ani nevšimne. Sam zašátral po baseballové čepici srolované v zadní kapse džínů a narazil si ji na hlavu. Se sklopenýma očima vstoupil dovnitř, položil zavazadlo před kukaň a otočil se na patě, a jak bylo dohodnuto, mladá strážkyně pořádku se ani nepokusila ho zadržet. Kdyby se jí později přišli zeptat hoši z týmu Jevricové, vzpomene si jen na nějakého shrbeného staříka opírajícího se při chůzi o hůl, bez dalšího upřesnění. Jevricová si z toho udělá závěr, že starý pán zpanikařil a uprchl z bytu.

			Potom poslala Costovi velekrátkou textovku ze svého mobilu.

			 „Balík na místě. Emilie“

			Pak šla oznámit veliteli, že v přijímací kanceláři se nachází podezřelé zavazadlo.

			30/

			Když dojel před svůj dům a vytahoval Jacquesovu cestovní brašnu, upoutal ho tmavý balíček vzadu v kufru. Natáhl paži a vytáhl ho ven. 

			Kilový balíček cannabis, který chvíli předtím vypadl z kufru, se nyní nacházel v jeho rukou. Zdvihl oči k nebi.

			„To jako fakt? A tohle uděláš zrovna mně?“

			Kdokoliv jiný z týmu by tím testem prošel bez potíží. On se ale od puberty zmítal v ošklivé závislosti, které se velmi těžko zbavoval.

			„Všechno v pořádku?“ zeptal se ho jeho host.

			Spěšně si nacpal balíček do batůžku.

			Jacques Landernes postával trochu hloupě uprostřed Samova obýváku, v prostředí, kterému pořádně nerozuměl. V koutě stál starý box na videohry, jaké bývaly v hernách. Tři herní konzole postavené před obrovskou obrazovkou a změť páček. Naproti skoro vábné pohovky starý psací stůl zavalený hromadou časopisů o informatice, elektronickým materiálem, brašničkou s pájkou a zapnutým počítačem. Na stěně zarámovaný originální plakát z prvního geek filmu v historii, Tron. Starý muž se zatvářil otráveně. 

			„Nebudu vadit vašim dětem?“

			Sam přejel svůj obývák pohledem a rozesmál se.

			„Jo, vidím, co si myslíte, ale jediný kluk v tomhle bytě jsem já. Řekněme, že jsem měl potíže s dospíváním.

			Pokusil se Jacquesa uvolnit a ukázal mu jeho ložnici. Na stěně další televize, postel king size zabírající skoro celou místnost a obrovský budík ve tvaru tenisového míčku, který stačilo každé ráno vztekle odhodit, aby zmlkl.

			„Nebojte, postel jsem převlékl. Zítra vás zavezeme do vaší skrýše. Podle Costy je to kouzelné prostředí. Nechám vás se zabydlet, dovedu si představit, že si potřebujete trochu odpočinout.“

			Jacques neodpověděl, posadil se na kraj postele a položil si ruce na kolena. Otočil hlavu k oknu, za nímž byla další budova, mnohem větší, s dalšími okny, dalšími pokoji, dalšími životy. Kladl si otázku, jestli ten svůj změní, jestli je to možné.

			„OK, tak jsem vám nekápl do noty,“ konstatoval jeho hostitel. „Nevadí, když bude třeba, jsem vedle.“

			Sam poslal textovku Costovi, že všechno jde podle plánu. Pak šel k psacímu stolu a přitáhl si lampu na kloubovém rameni. Před ním ležel kilový balík hašiše ve smell proof bagu. Velmi pomalu a opatrně ho otevřel, jako dítě, co dostalo jen jeden jediný dárek pod stromeček, a sotva z něj pronikla vůně ven, zaplavila mu chřípí. Nemohl potlačit spokojený úsměv. Čistý, tvárný, krásná barva. Čistý shit.

			„Já to nikdy neokusil.“

			Přistižený Sam sebou trhl.

			„Kurva, Jacquesu! Kde ses tu vzal…“

			Rychle se vzpamatoval.

			„Pardon, polekal jste mě. Všechno v pořádku?

			„Jo, všechno v pořádku. Jen si říkám, že bych možná tohle dobrodružství líp ocenil ve dvaceti. Je to hodně stresující.“

			Pak sklouzl očima na stůl.

			„Nemělo tohle být v tom kufru?“

			Sam si dal dvě vteřiny a pak se pustil do krkolomného vysvětlování.

			„Jo. Ale ne. To je normální. Část se totiž vždycky bere na analýzu. Aby se zjistil původ a identifikovaly ty… sítě podle… podle… cesty, co…“

			„Dělejte si, co chcete, mně je to jedno.“

			Jacques se otočil a zamířil k ložnici. Jeho kroky byly tak tiché, až byly smutné. Sam si připomněl, čím vším ten muž prošel.

			„Počkejte… říkal jste hodně stresující?“

			*

			Už dobrou čtvrthodinu je neopouštěl neovladatelný bláznivý smích. Poté, co Jacques pozorně sledoval, jak se to dělá, a dal si pár šluků, zkusil si ukroutit svůj první joint v životě, ale výsledek byl katastrofální. Takový zmeteček. Vykouřili ho i tak.

			Jeden druhému se svěřovali. Sam starci vyprávěl, proč žije sám. Jacques mu pověděl o syndromu Petera Pana; a pak o své ženě a o tom, jak se setkali. Sam mu přiznal, co ho přimělo k tomu, že je z něj polda. Jacques mu vysvětlil, proč se jmenuje Landernes, a ne už Leinberg.

			Jeden i druhý měli málokdy příležitost mluvit tak upřímně a otevřeně. A jeden ani druhý nestrávili tak příjemný večírek už… Už pěkně dlouho.

			Později přišla ke slovu telka, pohodlně se usadili a při třetím jointu se bavili jako malí u Plesu upírů, který vysílali na kabelovce. Zvlášť při té scénce s teplým upírem. Na konci filmu musel Jacques vstávat z kanape nadvakrát.

			„Musím vám přiznat, Same, je to příjemné.“

			Uchopil balík ještě lepkavé pryskyřice a potěžkal ho v rukou.

			„Ale je to zhouba sídliště.“

			„Dá se to tak vidět. Taky ale spoustě lidí dává živobytí. Jeden z důvodů, proč stát odmítá zpřísnit postihy. Část toho obyvatelstva, se kterým si neví rady, žije z prodeje hašiše. Když se jim tahle živnost vezme, budou si muset najít jiný zdroj příjmů. Loupeže, prostituce, únosy. V téhle bezvýchodné situaci je to menší zlo.“

			„Menší zlo, které ale zabilo Rose.“

			Na tohle neměl Sam žádný argument.

			„A které nutí mě, abych tu všechno nechal a vzal… jak to říkáte?“

			„Roha, Jacquesu. Roha.“

			Tento rozhovor uvrhl mladého poldu do jistých rozpaků a jeho host si toho hned všiml. Tohle nechtěl.

			„Já vidím, co všechno pro mě děláte. Jste dobrý člověk, Same. Jsem rád, že jsem vás potkal,“ řekl tiše Jacques a pak se vrátil do svého pokoje.

			*

			Ve čtyři ráno vešel do budovy kapitán Vincent Sylvan a deset minut po něm jeho parťák a Jevricová. Chloé, jediná žena v protidrogovém týmu – pořád skrytá za svou černou přílbou – vjela do podzemního parkoviště. Všichni se setkali v hale u výtahu a začali stoupat do čtrnáctého poschodí. 

			Před rohožkou „Vítejte“ Jevricová zaklepala jemně na dveře. Potom znovu. Po minutě Sylvan zabouchal doopravdy, a stejně bezvýsledně. Uvnitř v bytě vyzváněl telefon do prázdna a Jevricová zuřivě típla mobil. Sylvanův parťák nadnesl hypotézu. 

			„Třeba usnul. Ale musíme se tam dostat, ne?“

			Ten, koho to napadlo, nesl důsledky. Vyrazil na cestu do auta, popadl beranidlo a vyklusal s ním zpátky do čtrnáctého patra. Po dvou dobře mířených ranách dveře povolily. Jevricová se postupně vrhla do všech místností a pokaždé zaklela. Netrvalo jí dlouho, aby pochopila.

			„Ten sviňák Costa! Jestli si myslí, že to tak nechám! Já ho zničím! Je mi putna, že jsou čtyři ráno, volám šéfa.“

			Sylvan se ji marně pokoušel uklidnit.

			„Brzdi, Laro, nevíš to jistě. Ten starý dobře viděl, že ho ženeme do nebezpečí. Mohl dostat strach a zdrhnout z vlastní iniciativy. Fakt si myslíš, že Costa by našeho svědka unesl?“

			Jevricová stiskla zuby, aby zadržela příval nadávek, a pak se pustila do prohledávání všech koutů. Kdyby našla dostatečné množství drog, alespoň by nebyla ve svém hlášení na zastupitelství za naprosto neschopnou. Lezla po čtyřech a nahlížela zoufale pod postele. V obýváku vedle sebe postávali dva parťáci z protidrogového. Mluvili spolu potichu, aniž na sebe pohlédli.

			„Myslíš, že to byl Costa?“

			„Samozřejmě, že to byl Costa,“ odpověděl Sylvan s úsměvem na rtech.

			„Jak si tím můžeš být tak jistý?“

			„Chrání slabé! On jedná podle vlastních zákonů. Nic není snadněji pochopitelné než muž, co se řídí zákony. Já ho jen podcenil.“

			„A co ten matroš?“

			„V tom zůstává polda. V příštích hodinách bychom se o něm měli doslechnout, o to nemám obavy.“

			„Dá se říct, že má teda koule,“ zašeptala Chloé.

			„To teda jo.“

			Lara Jevricová vyšla z ložnice ještě víc rozvzteklená, že nic nenašla.

			„O čem to tu mluvíte?“ zeptala se jich útočně.

			Sylvan vzal věci do svých rukou a ostře ji usadil.

			„Předně přestaň křičet, protože jsme se nechali stejně jako ty napálit všichni. Ten starý byl náš spojenec, ale byl přesvědčený jen napůl, měli jsme si ho ohlídat, naše chyba. A teď nemůžeme odejít, dokud si nebudeme jistí, že už tu není žádné zboží, takže i když bude štěkot, volej policejní kynology.“

			Pro povolání služebních psů musela kontaktovat operační. Když upřesnila svůj požadavek, muž na druhém konci ji pobaveně informoval o zvláštní shodě okolností.

			„Vy hledáte omamné látky? Kolegové z Malceny měli větší štěstí. Někdo jim položil kufr normálně přímo do baráku.“

			Málem upustila telefon.

			„V kolik hodin?“ zařvala.

			„V jedenáct večer. Proč?“

			„Zrušte ty psy,“ uzavřela to, zavěsila a otočila se k Sylvanovi, jako by to byl její komplic.

			„Ten matroš je na komisařství v Malceny. To byl on! Jsem si jistá, že to byl on!“ 
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			Paní starostka se brzy ráno nahrnula do své limuzíny. Šofér znal pravidla. Mluvit jen, je-li tázán. Všechny protokolární zdvořilosti i bezvýznamné poznámky byly zakázány. Nikdy nevystupovat z auta a otevírat jí dveře. Ona není ani prezidentka, ani mrzák, v jedné z nejchudších obcí Francie obraz slouhy šíří špatné poselství. Cesta tedy proběhla v tichu až do její kanceláře na radnici.

			Vesperiniová se špatně vyspala. Měla za sebou neklidný přerušovaný spánek. Její ztrhané rysy ji dělaly o deset let starší a nedostatek odpočinku ji od začátku toho pekelného týdne činil popudlivou a příkrou. Tedy… ještě víc, než obvykle. Vedoucí pracovníci jejího kabinetu Baptiste Cardel a Maud Jeansacová, povolaní na první hodinu, mezi sebou cestou do její kanceláře prohodili jen dvě věty. 

			„Jak se má naše Královna?“

			„Má vražednou náladu.“

			Když pak seděli naproti ní, snažili se být nenápadní.

			„V politice se povoluje čtyřiadvacet hodin soucitu. Pak se musí pokračovat v práci,“ začala starostka.

			Cardel před ni položil seznam případných uchazečů o místo uvolněné tragicky zesnulým Azzedinem Salahem. Zabodl prst do prvního jména. 

			„Dobrá volba by mohl být Bruno Chabert. Vyzná se v záležitostech kolem spolkové činnosti. Má dobré kontakty. Sport, kultura, mimoškolní aktivity, může převzít všechny spisy a neztrácet přitom čas. Má velmi dobré nápady a opravdu věří v pojem politiky coby společenského pojiva. Je to pravý aktivista.“

			Pohlédla na něj, naprosto šokovaná.

			„Ale o čem to tady mluvíte, Baptiste? Jste blbec, nebo co? Politika jako společenské pojivo? Co je to za úřednický žvásty? Přece mi tu nepřihrajete chlápka, který všechno obrátí vzhůru nohama. To by ještě scházelo, aby se tahle radnice zajímala o politiku! Je tu třiačtyřicet tisíc obyvatel s rekordním procentem neúčasti u voleb, 72 %, a spíš bychom měli chtít, aby se to nezměnilo. Čím méně máme voličů, tím je jednodušší ovlivňovat průběh voleb, to je matematika. Matematika, ne politika!“

			„Takže jaké vlastnosti hledáte, madam?“

			„Chci někoho, kdo má vliv na sídlištích a ve vyloučených oblastech, kde nevládne právo. Někoho, kdo bude respektovaný. Přece tam v tom vašem oblečku nebudu posílat vás? Jak myslíte, že si s tím poradily jiné obce? Mám vám dát příklady? V Élisy nový úředník zodpovědný za sídliště právě vyšel z vězení, proč myslíte, že si ho vybrali? Ve Véry-sous-Bois neumí ředitel školského rozpočtu číst ani psát, proč myslíte, že si ho našli? A ještě lepší: v Courcelu si úředník z odboru pro podporu zaměstnanosti povolává do své kanceláře mukly, kterým končí trest. Dává jim falešné výplatní pásky, aby rychleji dostali zaměstnání a byli mu zavázáni. Každá radnice dělá, co může, aby si zajistila služby bývalých delikventů, a to „bývalých“ není vždycky podmínka sine qua non. Takového někoho já potřebuju. Nechci dalšího politika. Když zaklepám na jakoukoli kancelář, vypadne jich z ní pět. Já chci muže z terénu. A když říkám z terénu, míním tím zaminovaný terén, chápete? Zalovte v našem rybníku, nemělo by to být až tak složité. Hledejte mezi zprostředkovateli, sportovními činovníky, na skládce, v zeleni a na všech dalších místech, kam jsme šoupli naše bývalé adepty s neúplným vzděláním.

			Jinak řečeno nevzdělatelné, pomyslel si Cardel, jenž měl se svým vysokoškolským diplomem dojem, že se po něm chce, aby se hrabal v popelnici.

			„Připravím vám nový seznam, madam.“

			„Dobrá, a jak si stojíme v médiích?“

			Maud Jeansacová přelétla své poznámky a modlila se, aby se nenechala rozpálit.

			„Vyšetřování týkající se Salaha probíhá, takže nikdo si moc netroufá do toho strkat nos ani hledat spojitost s těmi třemi vraždami z tohoto týdne.“

			„Taky žádná nebyla, ale oni si jistě nějakou vymyslí. Jestli to tak půjde dál, budu tady za nějakou mafiánku.“

			Vzhledem k tomu, co si právě Cardel vyslechl, to dokonale odpovídalo tomu, co si myslel. Zamrkal, ale zůstal nehnutě sedět. Maud pokračovala.

			„Nepřekvapilo by mě, kdyby vás brzy kontaktoval ministr vnitra. Chce tady u nás zakročit. Aspoň dnes ráno se v tomto smyslu vyjádřil.“

			„Přečtěte mi to.“

			Tisková mluvčí si odkašlala. 

			„Chci učinit konec kriminalitě spojené s prodejem drog. Všichni kolektivně máme povinnost jednat. Více než kdy jindy je třeba soustředit vyšetřovací kapacity na čtvrti nebo sídliště prolezlé obchodováním, zacílené na hlavy sítí. To je pro mě nepominutelný bod, který musí naplnit Ředitelství Kriminální policie, stejně jako očekávám tvrdé postihy ze strany soudů.“

			„Z toho vycházím spíš dobře,“ uklidnila se Vesperiniová. Ale Maud ještě neskončila.

			„Vlastně se tam o vás mluví až dál. Mám pokračovat?“

			Temný pohled, kterého se jí dostalo, a významné mlčení ji k tomu vybídlo.

			„Ale práce policie a soudů může být jen odpovědí na tuto kriminalitu. Je třeba pracovat preventivně. Zodpovědnost za politiku prevence a spolkového hnutí opírajícího se o důvěryhodnou síť tvořenou souborem partnerů mají na svých bedrech radnice. Tuto spolupráci koordinují místní bezpečnostní rady pro prevenci zločinnosti. To je nástroj, jehož účinnost si chci ověřit v nejbližší době v terénu. Výsledky, k těm musíme směřovat!“

			Během projevu Maud se ze seznamu kandidátů, který před chvílí předložil Cardel, stávaly mezi prsty Vesperiniové jen cáry papíru

			„Za chvíli za to budu moct já,“ zahučela. „Ten chlap by dokázal oslnit i slepého. Ještě štěstí, že jsme ze stejné partaje, on by byl schopný mě potopit! Baptiste, zavolejte řediteli kabinetu ministra a zeptejte se, co chystají. Poraďte si, jak chcete, ale jestli má přijet do Malceny, hodlám o tom znát všechny detaily. Jestli doufá, že slízne smetanu, chci být před kamerami.“

			Zaklonila se v křesle dozadu.

			„Dobrá, jestli není nic dalšího, chtěla bych se trochu uklidnit.“

			Maud už vstávala, když vtom si vzpomněla na vzkaz, který jí ráno položila na stůl sekretářka.

			„Asi na to není ta pravá chvíle, ale rabín ze synagogy Heikhal Torah vás žádá o potvrzení finančního příspěvku… na bar micva svého syna.“

			Vesperiniová svraštila obočí a vydechla.

			„Na toho jsem málem zapomněla.“

			„Můžeme se na to mrknout později, madam.“

			„V žádném případě. Některá témata se neodkládají na zítřek. Židi a muslimové, to jsou dvě společenství, která nechci mít proti sobě. Na kolik mě ta bar-micva přijde?“

			„Pětatřicet tisíc euro.“

			Cardel rozpažil ruce na znamení bezmoci.

			„Ve všech kapitolách jsme v červených číslech. Ukončit váš mandát a nenechat se přitom načapat okresním účetním dvorem by byl výkon.“

			„Přestaňte se klepat, Baptiste. Jste jako prvnička při svatební noci. S vámi bývá někdy potíž. Nikomu se nechce strkat nos do fungování radnic. Vláda rozhodla, že bude kontrolovat rozpočty obcí, aby vypadala dobře na veřejnosti, ale své pokladníky jmenují radnice. A můj pokladník Delsart je vybraný dobře. Je to přece syn mého bývalého švagra a rodina pořád něco znamená, ne?“

			„A kde chcete tu částku najít?“

			„Poslyšte, Národní agentura pro rozvoj měst a obcí nám přece přidělila nějakou dotaci na Dům mládeže a kultury, ne?“

			„Jo, teda, nic moc. Čtyřicet tisíc euro na opravu hlavního sálu, který vyhořel.“

			„Skvělé. Tak se to tam za pět tisíc euro vymaluje, vyfakturuje se čtyřicet tisíc, a budeme mít našich pětatřicet. Já vám přece nebudu vysvětlovat, jak to chodí. Teď, když dovolíte, už bych si opravdu potřebovala…“

			Červená kontrolka, která se rozsvítila na telefonu na stole, ji utvrdila v obavě, že dnešek bude nekonečný. Zuřivě stlačila příslušné tlačítko.

			„Co je?“

			„Nerad vás ruším, madam, je to hovor, který jste chtěla přijmout. Pan Salah. Tedy… jeho otec.“

			Veškerá popuzenost Vesperiniovou okamžitě opustila. Cardel a Maud nepotřebovali žádnou další výzvu a oba naráz vstali. Starostka se ve své nyní prázdné kanceláři chvilku soustředila. Den předtím trvala na tom, že oznámí Azzedinovo úmrtí rodině sama.

			„Vezmu si to.“

			Cvaknutí a přepojení hovoru.

			„Dobrý den, pane Salahu, u telefonu starostka Vesperiniová. Jak se s tím vyrovnáváte?“

			„Docela dobře. Díky za zájem.“

			Hlas v telefonu jí připadal překvapivě klidný.

			„Jestli mohu cokoliv udělat pro vás nebo pro vaši rodinu, prosím neváhejte mě o to požádat. Umím si představit vaši bolest a zármutek.“

			„To je milé, ale nemějte starost, Azzedinova smrt nebyla zas až tak složitá. Nebudu přehánět, když řeknu, že moc netrpěl, podle mých mužů to bylo vyřízené za pár minut.“

			Vesperiniová odtáhla sluchátko od ucha, jako by bylo žhavé. Po zádech jí přejel mráz a na předloktích se jí zježily chloupky. Zvláštní věc, neměla, co na to říct.

			„Ať tak, či tak, rád slyším, že jsme naladěni na stejné vlně, protože mám skutečně jistou žádost,“ pokračoval muž na druhém konci. „Abych byl upřímný, už jsem trochu vyzvídal u pana Salaha, ale jeho odpověď nás neuspokojila.“

			„Kdo jste?“ vykoktala konečně.

			„Špatná otázka. Lepší by bylo: co chcete?“

			Když přešlo prvotní ohromení, pokusila se Vesperiniová neztratit tvář.

			„Vy mi nenaženete strach. Jakmile zavěsím, zavolám policii a oni ten telefonát prošetří.“

			Uslyšela, jak se na druhém konci zasmál.

			„Jen račte, je to číslo 17. Ale vy nic neuděláte, protože oba dva víme, proč váš zástupce zemřel. Nedávno jste přišla o tři vaše neoficiální spolupracovníky, ty, o kterých se mlčí.“

			„Nevím, o čem mluvíte.“

			„Chápu vaši nedůvěru, zvláště po telefonu. Někteří vaši kolegové z jiných radnic se stali obětí nepříjemných nahrávek. Takže budu radši pokračovat sám. Převzali jsme jejich teritoria a jejich obchody, ale to je jen prostředek, určitě ne cíl.“

			„Co jiného teda chcete?“

			„Nic víc, než budoucnost.“

			Budoucnost, která stojí na čtyřech mrtvolách, pomyslela si.

			„Jde to i jinak.“

			„Právě že ne. Vy uznáváte jen ty, co vás ohrožují. Když vám přestaneme nahánět strach, rozdrtíte nás. Teď, když mám obchod v rukou já, jsem předním zaměstnavatelem na sídlištích. Můžu je držet na uzdě, nebo je na vás vypustit. Navíc si nemyslím, že bychom museli stát proti sobě. Plodnější by bylo pracovat společně. Volby se blíží, jestli se můj občanský cit nemýlí. Vaše dva první mandáty byly úspěšné. Já vám můžu pomoct získat ten třetí. Zajistit vám hlasy ve všech sídlištích městské části, posbírat plné moci, změnit každý výstup v kampani vašich protivníků v průšvih, slíbit vám klid v té vaší a zajistit vám bezpečnost.“

			Vesperiniová si v duchu sumírovala svou odpověď. Hlavně neříkat nic, co by se dalo použít proti ní.

			„Já pořád nevím, co ode mě čekáte.“

			„Je to přitom tak jednoduché. Prodej drog vynáší spoustu peněz, ale není to nic, než ruská ruleta. Taková sázka na pár let. My chceme stabilní situaci. Nějaké potom. Patřit do společnosti. Život bez strachu, bez násilí a nebezpečí, v čistém a příjemném prostředí. Může se vám to zdát směšné, protože vy jste na takový komfort zvyklá a zapomínáte, že tyhle samozřejmosti představují pro jiné luxus. Skutečnou hodnotu kyslíku si uvědomíte, teprve když se dusíte. My nechceme nic jiného, než normální život, jaký vidíme v telce. Zaměstnání, plat, byt. Nejen pro mě, ale pro celý můj tým. Asi stovku osob a jejich rodin, jejichž seznam vám v příhodnou chvíli poskytnu. To ale bohužel ještě není to, proč volám.“

			Udělal pauzu a jeho tón se změnil.

			„Významná část našeho zboží byla před třemi dny zabavena a v této situaci se doplnění zásob jeví jako nezbytné. Máte týden na odblokování sumy dvě stě tisíc euro.“

			Vesperiniová zalapala po dechu… Před chvílí požádala Cardela, aby jí vybral nějakého kandidáta pocházejícího ze sídliště, a Nebesa jí tu právě jednoho nabízejí. Nebesa nebo Peklo? Ať tak či tak, tenhle byl moc nebezpečný, ale hlavně moc drahý, a při vší dobré vůli byla pro ni požadovaná suma v tomto stádiu nedosažitelná. Skryla se za falešnou morálku.

			„Vy jste se zbláznil. Vy jste se prostě zbláznil! Jak vás může jen na vteřinu napadnout, že bych mohla spolupracovat s vrahem?“

			„Budete si ale muset na tu představu zvyknout.“

			„Nebo? Taky mě najdou mrtvou? Pak už ale nebudete mít, komu hrozit. Po mně už není nikdo, anebo je pro vás moc vysoko.“

			Dýchala klidně. V bezpečí své kanceláře na radnici, v centru své obce, nalezla ždibec odvahy. Nebo naivity.

			„Já se vás nebojím.“

			Ruka se jí chvěla ještě pár minut poté, co zavěsila. Královna právě odmítla spojenectví za situace, kdy by pro ni přitom bylo příhodné.

			Přes své odmítnutí začala o věci přemýšlet.

			32/

			Krátce před desátou ráno vešel Costa do vstupní haly soukromé kliniky doktora Marquanta. Dvoupatrová kruhová budova ve tvaru žloutkového věnečku s velikou atriovou zahradou uprostřed. Vezmeme-li v úvahu cenu čtverečního metru v Paříži, a hlavně v 8. obvodu, pak se tolik zeleného prostoru pro malý okruh klientů blížil nevkusu. Za pultem z blyštivého nerezu byla přikovaná nádherná recepční se strnulým úsměvem, v modré halence s vyšitým příjmením. Metr od ní její klon. Nad barbínami vysílala obrovská televizní obrazovka reklamní šot o klinice Alcedonia a službách, které nabízí. Kolem bloumalo pár pacientů v županech, jiní postávali a hovořili mezi sebou, ale žádný nevypadal moc nemocný. Kdyby se přidala tlumená promenádní hudba, vypadalo by to tam jako v nějakých mondénních lázních.

			Jedna ze dvou modrých halenek se strnulým úsměvem ožila, rozzářila se a rozpřáhla ruce, jako by prezentovala kliniku.

			„Vítám vás, pane. Jak vám mohu pomoci?“

			Strčil jí pod nos svůj průkaz.

			„Kriminální policie. Jdu za doktorem Marquantem.“

			Tvář dívky se okamžitě zachmuřila. Znepokojeným naléhavým pokynutím hlavy poslala svého klona pro šéfa. Costa využil chvíle čekání a porozhlédl se kolem. Prošel halou a zastavil se u skleněných posuvných dveří skýtajících všem pohled na uklidňující atriovou zahradu. Asi deset metrů za ním se otevřely dveře výtahu a vyšel z něj muž v bílém plášti v doprovodu zdravotní sestry. Když ho míjeli, pokračovali nerušeně v hovoru. Na každou doktorovu větu odpovídala mladá dívka smíchem příliš nevinným na to, aby byl vypočítavý. S laškovným pohledem a šibalským výrazem uchopila notýsek a cosi do něj naškrabala. Vytrhla list papíru, složila ho načtyřikrát a strčila ho doktorovi do kapsy. Doktoři… Existují prostě zaměstnání, kde to jde s holkama samo. Jako ti kluci, co hrají na pláži na kytaru. Vždycky mají úspěch. Costa potkával obyčejně dívky pomuchlané, plačící nebo mrtvé. To bylo nejhorší.

			Serenádu smíchu narušila hosteska od příjmu. Naklonila se ke svému šéfovi, zašeptala mu něco do ucha a jejich oči se naráz zaměřily na poldu. Doktor trochu příliš chvatně učinil krok dozadu a podnikavá sestřička si uložila notýsek a se sklopenou hlavou pokračovala v cestě. Oba muži naráz vykročili proti sobě.

			„Doktor Marquant?“

			„Kapitán Costa?“

			„Doufám, že vás neruším?“

			„Ani v nejmenším,“ odvětil doktor, očividně nesvůj. „Čekal jsem vás. Léa mi vysvětlila, o co jde.“

			Když došli do lékařovy pracovny, Costa si pozorně prohlédl svého případného budoucího tchána. Prokvetlé vlasy, dokonalý sestřih, pěstěné ruce a v kapsičce pláště plnicí pero Montblanc. Stěna plná diplomů a na psacím stole z matného skla pokrytecké rodinné foto se sotva osmnáctiletou Léou zavěšenou do milovaného otce, v té chvíli naprosto šťastnou. Costu bodlo u srdce.

			„Je to nezvyklé, mít možnost poskytnout pomoc pořádkovým silám.“

			„Já vám to dopřeji. Je to dost zvláštní žádost. Chceme chránit svědka. Já překračuji pravidla a chtěl bych, aby to zůstalo mezi námi. Myslím, že to pochopíte.“

			Byl to dost jasný vzkaz.

			„Zaručujete mi, že nic neriskujeme?“

			„Když toho pána nezapíšete pod jeho jménem, nevidím, co by se mohlo stát.“

			„Skvělé. Nechal jsem připravit klidný pokoj na celý týden, vyhovuje to?“

			„Dva týdny by byly jistější, než to vyšetříme.“

			Jelikož mu bylo zatěžko odmítnout, slíbil doktor Marquant dva týdny a oba muži si stiskli ruku.

			„Jestli chcete, můžete si to tam prohlédnout v doprovodu našich hostesek.“

			Když byl Costa zpátky v hale, spatřil Sama a Jacquesa uchvácené oním krátkodobým okouzlením, které vyvolává přepych.

			„Doufám, že nechceš Léu nechat, Victore. Když má člověk takovouhle krásnou rodinu…“

			Otočil se ke starému muži, jehož všechny pochyby byly rozehnány úsměvem ošetřovatelky.

			„Navíc je tu kouzelný personál. Tady vám bude dobře, milý Jacquesu. Good bye, Malceny. Podívejte, máte tu dokonce soukromou zahradu!“

			„Stavíte se za mnou, Same?“

			„Víte, tady jde hlavně o nenápadnost. Tohle je období, kdy je lépe na sebe neupozorňovat. Ovšem…“

			Vyndal z batůžku očividně nový mobil.

			„To je pro vás a máte tam předplacenou kartu. Už jsem vám tam nahrál svoje číslo a číslo šéfa, pro každý případ. Ale nebojte, podívejte na ten ráj, do deseti minut na mě zapomenete.“

			Jacques zašátral ve vnitřní kapse svého modročerného pláště a podal Samovi knihu se stránkami zohýbanými nespočetným čtením. Kdo chytá v žitě.

			„To je moje oblíbená knížka. Myslím, že se v tom trochu najdete.“

			Cestou k autu zaparkovanému na parkovišti před klinikou se Costa nemohl ubránit přátelskému rýpnutí.

			„Že ty ho máš rád, co?“

			Sam byl sirotek. Nebylo to žádné trauma. Teda, teď už ne. Každý má v životě předurčenou svou dávku neštěstí a oni se při své práci dostávali i k malérům druhých, a tak mohli poměřovat. Nebyl tedy žádný důvod upadat do patosu.

			„No jo, ale neberu si ho za otce. Děkuju, že se staráš. Když mluvíme o rodině… Jaký ti připadá tatíček tchán?“

			„Opečovávaný. Ze všech stran.“

			„A kurva.“

			33/

			Zastavili na červenou a Sam zapnul v rádiu zpravodajskou stanici. Ministr vnitra právě končil svůj proslov: „Výsledky, k těm musíme směřovat!“ Moderátor navázal informací o překvapivém objevu významného množství drog odložených na komisařství v Malceny jako by to byly ztráty a nálezy.

			Sam se nafoukl.

			„Fúu, to mluví o mně! Ty pisálci jsou stejně ale rychlí!“

			„To oni ne, to naši kolegové, co rychle tasí mobily. Jeden sólokapr za dvě stě euro, každá redakce má kontakty na komisařstvích. Z policajtů se stávají první zdroje novinářů.“

			Sam usoudil, že pokud někdy, pak je ten dobrý moment teď.

			„Když jsme u toho, mrkni do přihrádky na rukavice.“

			Jelikož Costa věděl, jak funguje, lehce do ní kopl a ta se ihned otevřela. A v ní krásné kilíčko pryskyřice z konopí.

			„Vysvětlíš mi to?“

			„Ten kufr prdnul, tohle mi vypadlo do auta. Uviděl jsem to až pak.“

			Zdálo se, že to vysvětlení šéfa uspokojilo. Odpověděl lakonickým: „OK.“

			„To je všechno?“

			„Ať jsi to ukrad, nebo ne, vrátil jsi to. Takže jo, to je všechno.“

			„Stejně jsem s tím přestal.“

			„Kdy?“

			„No… včera večer, kolem druhý ráno. A fakt to vypadlo z toho kufru.“

			Když už se blížili k budově Kriminální policie, zavibroval Costovi mobil. Zpráva od Ronana:

			„Jevricová tě všude hledá. Pro info: jsi v Malceny a pátráš v sousedství.“

			*

			První věc, která upoutala Samovu pozornost, když vešel do kanceláře Krimi skupiny 1, byl pytlík na pečivo ležící na stole. Prázdný. Obrátil se k Johanně a Ronanovi, kteří byli zabráni do práce na počítači.

			„Mohli jste nám nechat.“

			„Snídanička, co nám přinesli z protidrogového.“

			„To na věci nic nemění, vy bando žroutů.“

			„Ty mi nerozumíš. Dárek z protidrogovýho, tak jak ho vidíš. Prázdný.“

			Costa se nemohl ubránit výbuchu smíchu.

			„Jako ten byt, co jsme jim nechali včera večer. To je dobrý. Mají smysl pro humor.“

			Sam se až tak neradoval.

			„Nejsem si jistej, že se tomu zasmála i Jevricová.“

			A jako by její příjmení zaznělo ultrazvukem, vřítila se bez zaklepání do místnosti. Soptěla vzteky.

			„Kde si k čertu byl, Costo?“

			„Dobrý den, Laro. V Malceny, pátral jsem po sousedství. Ronan ti to neřekl?“

			„Jo, neměj péči. Ten tvůj papoušek se tu lekci naučil dokonale. Kde je ten staroch?“

			Samovi se ta familiárnost nelíbila. Alespoň z úst Jevricové ne.

			„Jmenuje se Jacques Landernes a co víme, měli jste ho na starost vy, kapitánko.“

			„Ty drž hubu! Dobře mě poslouchej, Costo, jestli si myslíš, že z toho tak snadno vyvázneš, tak se šeredně mejlíš. Poldové jako ty jsou hanbou policie. Až budu hotová s tvým případem…“

			Neměla čas dokončit větu. To už vstala Johanna. Převyšovala ji o dvě hlavy.

			„Radím ti, aby ses zklidnila v urážkách a hrozbách. Ty pány možná brzdí galantnost, ale pokud jde o mě, jsi na chlup před tím, dostat pár po hubě.“

			Jevricová zdrtila Costu pohledem, jako by od něj čekala nějakou reakci, ale on svým mlčením potvrdil jednotu týmu a ona vztekle opustila kancelář.

			Byla uražená. Budou se před ní muset mít na pozoru stokrát víc.

			*

			Sylvan zvědavě koukal na balíček, který mu položil Costa na psací stůl. Otevřel ho a objevil kilo shitu v husté hnědé kostce. Na nízkém stolku uprostřed místnosti byl vyrovnán zbytek balíků s drogou, pistole a náboje. Zkřížil paže a zabořil se do opěradla. Dál to bylo na Costovi.

			„Sepsal jsi už protokol o váze?“

			„Dneska ráno.“

			„Můžeš tam přidat kilo hašiše, co vypadl při převozu?“

			„To se dá udělat.“

			Lakonické odpovědi monotónním hlasem. Costa se někdy v kolegovi nevyznal.

			„Jak jsme na tom spolu my dva?“ zkusil to.

			Šéf protidrogového chvíli váhal, díval se na něj s nečitelným výrazem. Pak si vybavil některé obrazy z večera.

			„Měl bych ti to mít za zlé, ale nedaří se mi to. Každopádně, za mnou by můj tým nešel. Myslím, že tě mají docela rádi. Ani my se vždycky nezastavíme na červenou. A pak, hlavně, měl jsi vidět, jak se tvářila Jevricová.“

			„Co bych za to dal, abych ji viděl.“

			„Když pochopila, co se děje, prostě vybuchla jako popcorn.“

			Rozpovídal se, jak to bylo dál, a samozřejmě se soustředil na ten nezapomenutelný nervový záchvat, kterého byl svědkem.

			Když se situace vyjasnila, chystal se Costa k odchodu. Vzdor jejich zdvořilému rozhovoru mu Sylvan dal poslední radu.

			„Costo?“

			Polda se otočil.

			„Protentokrát. Podruhý už ne.“

			34/

			Divizní komisař Stévenin samozřejmě trval na tom, že sám doprovodí paní Vesperiniovou do kanceláře vyšetřovatelů Krimi skupiny 1, kam dostala předvolání.

			Patolízal. Costa to slovo k nikomu nepřiřadil už léta, ale když viděl šéfa celého odboru vcházet skoro v uctivém předklonu, okamžitě si ho připomněl. Vlezprdelka, až to bylo trapné.

			„Kapitáne. Mohl jste se obtěžovat na radnici. Paní starostka má jistě jiné věci na práci, než aby chodila na naše oddělení.“

			Vesperiniová učinila zdvořilostním frázím konec.

			„Domnívám se, že časový rozvrh vašeho kapitána je stejně nabitý jako můj, a já za to nepřímo trochu mohu. Myslím, že moje městská část mu dává hodně zabrat.

			Stévenin se uklidnil a opustil místnost, aniž opomněl vrhnout na svého podřízeného pohled, jímž jako by chtěl říct zároveň „nezkažte to“, „buďte zdvořilý“ a „nenamočte mě do průseru“.

			Nyní, když byla s Costou sama, posadila se Vesperiniová naproti němu, i když se cítila trochu nejistá, že sedí na téhle straně stolu. Byla spíš zvyklá řídit, než se podřizovat.

			„Jak snášíte tu ránu?“

			Ta otázka ji rozhodila. Neočekávala, že se bude mluvit o ní. A pak tu byl ten jeho pohled, trochu smutný, nesmírně vlídný a vyrovnaný, a přitom v něm nebyla žádná naivita. Pohled toho, kdo ví, čeho jsou lidé schopni, a kdo si to nechává pro sebe. Aniž si to uměla vysvětlit, pocítila k němu důvěru.

			„Víte, ve svých projevech mluvím o násilí a kriminalitě pravidelně. Být zasažena osobně je ale něco úplně jiného.“

			„Chápu. Jak dlouho jste měla pana Salaha po boku?“

			„Pracujeme spolu už osm let.“

			Costa otevřel desky před sebou a vyndal z nich jakýsi dokument, který podal Vesperiniové.

			„A nakolik ho znáte?“

			Starostka držela v rukou výpis Azzedina Salaha z rejstříku STIC. Jeho trochu mladší fotku a dlouhý seznam jeho trestných činů. Vrátila ho Costovi.

			„Znám ho zrovna takhle. Myslíte, že si neověřuji své spolupracovníky?“

			„To by mě překvapilo. Možná byste mi tedy mohla vysvětlit důvody té volby…“

			Vesperiniová si odpověď pár vteřin rovnala v hlavě.

			„Předně musíte pochopit, kapitáne, že já nepatřím mezi ty zastupitele, co radši zaplatí pokutu, než aby stavěli sociální byty. Mám pěknou řádku problémových čtvrtí a sídlišť, pomalu se hloubí příkop mezi nimi a zbytkem městské části. Já nechci, aby se staly městem ve městě. Chci je napojit na naši budoucnost. Ale k tomu je musím předně pochopit. Odstranit, co nás rozděluje, aby společný život dostal smysl. Jak chcete zajistit politiku snižování sociálních nerovností, když ty nerovnosti specificky neznáte? Někteří mí zástupci na sídliště v životě nepáchli a mají velký strach, že by to museli jednoho dne udělat.

			„A proto jste měla zájem zaangažovat muže, jako byl Salah.“

			„I když mě k té volbě nepřiměla jenom jeho minulost, v jistém smyslu to tak je. On znal všechny fazety bídy, která někdy vede lidi k poklesu morálky. Znal jejich naděje, protože kdysi choval stejné. Věděl, co je pobuřuje, protože byl pobouřený dřív než oni. On představoval prostředek komunikace, nezbytnou vazbu. Drobní provinilci nebo překupníčci, co kazí ty čtvrti, v nich představují jen mizivou část. Já se chci zajímat o všechny, kdo je v tichosti snášejí. Chci je dostat zpátky mezi naše priority a dát jim právo na vyjádření. Chci, aby se zajímali o své město. Procento účasti v obecních volbách mám skoro nulové. Takže jsem zastupitelka, kterou nikdo nevolil! Je tady zpochybněna moje legitimita. Je třeba znovu nastolit vládu lidu, aby se obyvatelé nedívali na politiku s nedůvěrou, ale se zájmem, s důvěrou a nadějí. Politika jako sociální předivo, to snad není utopie?“

			Costa se samozřejmě nedotkl jediného tlačítka na klávesnici.

			„Oceňuji váš zápal. A takových mužů se Salahovým profilem zaměstnáváte hodně?“

			„Kapitáne, na sídlištích žijí lidé. My musíme bojovat s jejich lhostejností, s jejich nezájmem. Ve Francii každý rok vychází ze vzdělávacího systému sto padesát tisíc dětí s neukončeným vzděláním. Neházím vinu na veřejné školství, to je jedna z mých priorit, o kterou zápolím. Chovám k němu naprostou důvěru, ale ani ono nemá dostatečné prostředky na své poslání. Na žáka v Paříži se alokuje dvakrát víc z rozpočtu, než na žáka na předměstí. A výsledek – z mé městské části dostalo podporu jen 30 % dětí pocházejících z vyloučených lokalit, zatímco celonárodní průměr je 80 %. Podle vás, kdo dá práci těm zbývajícím 70 %, až vyjdou školu? Z velké části městská správa. A kdyby byla nerovnost jen na školách! Já musím zajistit to, co jiní považují za samozřejmost. Bydlení, zdravotní péči, zaměstnání a dokonce, což je nejtragičtější, jídlo. Tři čtvrtiny dětí nemají ani na školní jídelnu! Pro hodně lidí je životní minimum norma, ale v těchhle čtvrtích je to sen, cíl. Hodnotu kyslíku si uvědomíte, až když se dusíte. Ostatně…“

			Zarazila se uprostřed věty.

			„Ale vy si naprosto nic nezaznamenáváte…“

			Costa už dávno pochopil, že z tohohle slyšení se moc nedozví.

			„Jo, už jsem se do toho chtěl dát. Začneme?“

			Odpověděla uraženě:

			„Jak ráčíte.“

			„Příjmení?“

			„Vesperiniová.“

			„Jméno?“

			„Andrea.“

			35/

			Estelle Vesperiniová přeskočila jednu třídu. Ve dvanácti letech už končila čtvrtou a její matka si každý den blahopřála, že ji dala na soukromou školu. „Kvalitní veřejné školství, stejně jako světový mír, to je krásný slib, ale než se jednoho nebo druhého dočkáme, vyzbrojujme a chraňme své děti“, řekla jednoho dne řediteli školy Charlesi-Germainovi de Jouy, jenž jí odpověděl s bujarým smíchem, že je velmi vtipná.

			Poslední týden před prázdninami už nebyly písemky a skoro žádné úkoly. V tom výběrovém zařízení vyhrazeném blonďatým hlavičkám vládla nezvykle uvolněná atmosféra. Jistá nevázanost před obdobím pláží a slunečníků, jež umožnila Estelle vytahovat se po celý den svým dárkem k narozeninám, na který byla tak hrdá: posledním typem Smartphonu se všemi novými funkcemi, které ona nikdy nepoužije, ale které jí kámošky závidí, a to bylo jediné, o co šlo.

			Skútr zaparkoval pár metrů od brány, řidič byl skrytý pod helmou. Bibz sedící vzadu si narazil na hlavu čepici, hodně hluboko, aby mu zčásti zakrývala obličej. Mezi nohama měl zastrčenou pušku s minipažbou, na níž byl nápis „SPYDER E-MR5“. V sedmnáct hodin třicet minut oznámil zvon ze soukromé kaple konec vyučování. Z kapsy tepláků vytáhl list papíru, na kterém byla vytištěná stránka z Facebooku. Byla na ní mladičká dívka, usměvavá, se svými nejlepšími přítelkyněmi. Statut: „Hurá na prázdniny!“ a za tím tři rozjařené smajlíky.

			Ze školní budovy vyšla skupinka děvčat jako hejno rozdivočelých kuřat. Salvy smíchu, dětský křik a živý hovor. Dojem, že všechno, co se nestihlo během dne, se musí dohnat teď, během té krátké cesty ze školních škamen na ulici.

			Bibz skenoval tvář za tváří a hledal svůj cíl. Estelle spatřil v druhé vlně. Obklopenou kamarádkami. Stejnými, jako na její facebookové stránce. Skútr vystartoval a z bezpečné vzdálenosti sledoval skupinku. Po chvíli poklepal Bibz řidiči na rameno.

			„Do toho. Zajeď blíž.“

			„Nechceš počkat, až bude sama?“

			„Nekecej. Zajeď blíž, povídám.“

			Skútr vybočil z pruhu. Když dojeli do blízkosti dívek, vytáhl Bibz svou pušku a vystřelil jako nějaký gangster. Plnou dávkou, ani se nesnažil mířit.

			Estelle byla zasažená do krku. Límec halenky jí potřísnila červeň. Další náboj zasáhl hlavu a rozčísl jí vlasy. Další dva vybuchly na jejím batůžku. Její kamarádky to slízly taky, jedna z nich se držela rukama za obličej. Mezi prsty jí protékala rudá tekutina.

			Po prvotním šoku na sebe pohlédly, všechny potřísněné červenou barvou.

			*

			Vesperiniová brala dřevěné schody velkého hlavního schodiště po dvou. Proběhla chodbou až k ředitelně a bez zaklepání vrazila do kanceláře vyzdobené mapou Galie, pak mapou Francie a nakonec mapou světa. Estelle tam způsobně seděla se svým batůžkem potřísněným červenou barvou na klíně. Naproti ní naprosto zoufalý ředitel lycea. Tohle se muselo stát týden před prázdninami. A musela do toho spadnout zrovna malá Vesperiniová! Okamžitě kontaktoval rodiče všech napadených dívek, ale zvláštní pozornost chtěl věnovat právě matce Estelle.

			Andrea chytila svou dceru za ramena a důkladně si ji ze všech stran prohlédla.

			„To nic, mami. Je to jen barva…“

			Starostka se otočila a vypálila žhavou palbu na toho, kdo byl podle ní za všechno zodpovědný.

			„Co se stalo? Kde jsou ti hajzlíci? A jejich rodiče?

			Estelle se dostalo příležitosti vidět jejich ředitele, tak obávaného, jak měkne.

			„Madam, to nebyli žáci naší školy. Pravděpodobně to byli nějací malí delikventi z ulice.“

			Před dvěma lety zrušil ve své škole povinnou uniformu. Parta dívek v lakovaných střevíčcích, bílých ponožtičkách a šedobílém stejnokroji, který jim dodával nálepku bohatých katolíků, na sebe poutala stejnou pozornost jako kippa nebo burka. Pokračoval:

			„Učitě to není projev závisti. K tomu bohužel občas dochází. Určitě hodlám zavolat policii.“

			Andrea Vesperiniová chytila dceru za ruku, vytáhla ji z kanceláře a posadila ji na lavici u zdi na chodbě. Sednout si na jednu z těch lavic znamenalo normálně poznámku do notýsku a následné problémy doma. Projednou se ale role obrátily a sprdnutý nebyl žáček.

			Estelle tvítovala: „Moje máma dává říďovi držkovou. Moje máma stejně dává držkovou všem. Škola není vězení. Vězení mám doma. Je to xblití.“

			*

			19:30, rodinná vilka Vesperiniových.

			Andrea vstrčila hlavu do dveří a zjistila, že její Estelle horlivě studuje. Děvče tak tak stihlo zastrčit si Smartphone pod učebnici dějepisu. Stejně jako její matka byl i dětský pokojíček zasažený její prudkou změnou z hodné holky v rebelku. Po růžovomodrých stěnách holčičího pokoje byly nyní rozvěšené plakáty a obrázky v drsných agresivních barvách. Rapoví zpěváci a gotické skupiny, všichni tak demonstrativně naštvaní. Andrea vstoupila a opřela se zády o stěnu.

			„Nechce se mi vařit.“

			„To je spíš dobrá zpráva.“

			„Co by ti udělalo radost? Čína, inďárna, pizza, burgry, suši?“

			„Vyber si ty. Mně vyhovuje všechno.“

			Přistoupila blíž a zasunula ruku své dceři do vlasů.

			„Mám tě ráda.“

			„Jinak to nejde, to je živočišný pud, nutný pro zachování druhu. Učili jsme se o tom.“

			V tomhle věku se vrací každý projev citu jako bumerang s pěknou dávkou cynismu nebo lhostejnosti.

			„Kdybyste hodlala žít ještě pár let tady, radila bych vám být méně vtipná, slečno.“

			„Buď klidná, hodlám odjet dělat prostitutku do Kataru. Budeš mít ode mě pokoj.“

			Dvě vteřiny ticha. Nakonec se Estelle podívala na matku a obě se rozesmály.

			„Taky tě mám ráda. Suši bude skvělé.“

			Ve své nádherné designové kuchyni právě prohrabávala Vesperiniová zásuvku s prospekty, když zazvonil telefon. Pevná linka. Čekala na to zavolání už pár hodin a nenechala telefon zazvonit podruhé.

			„Dobrý večer, madam. Byl jsem na tréninku, dostal jsem váš vzkaz až teď.“

			„Pane Bastide, dobrý večer. Potřebuju vaše služby.“

			Estelle by matce nepřiznala, že není až tak v pohodě, jak se dělá, přece jen jí dost otřáslo, že na ni při odchodu ze školy někdo pálil jak na holuba. Najednou se sama ve svém pokoji cítila stísněně. Zamířila ke schodišti, aby si dole našla společnost. První schody zdolala těžkým dupotem puberťačky. Vtom zaslechla z kuchyně útržky hovoru. Pokračovala v cestě po špičkách, aby mohla špehovat.

			„Kašlu na jeho sportovní diář, Bastide. Myslíte si fakt, že o tom můžete diskutovat?“

			Matka, očividně velmi rozrušená, k ní byla otočená zády. Naproti ní okno do zahrady a za ním řádka světel vedoucích až ke kovové brance.

			„Já se vás neptám, jestli je to možné, já vám oznamuji, jak to bude. Když nedostanu, o co vás žádám, můžete považovat ten váš klub za minulost, je to jasné?“

			Po těch slovech Vesperiniová zavěsila, aniž dala volajícímu čas na odpověď. Byla stejně bezpředmětná. Ještě vzteklá se otočila a okamžitě změnila postoj, když spatřila Estelle sedící u kuchyňského stolu, jak ji pozoruje.

			„Nutně musíš všechny takhle buzerovat?“

			Přistižená starostka se pokusila ospravedlnit.

			„Já to ale dělám pro tebe, drahoušku.“

			„Nemusíš se starat,“ zahučela Estelle a odešla z místnosti.

			Když byla Andrea v kuchyni znovu sama, zmáčkla vypínač vedle okna a zahrada zmizela ve tmě.

			*

			Ráno si Estelle nacpala do batůžku učebnice a sešity, a taky svůj telefon naplno nabitý pro nový den. Když slupla snídani, přečetla si vzkaz přilípnutý na dveřích ledničky.

			„Brnkni mi, jestli šlo všechno dobře – love – tvoje zlá máma.“

			Usmála se, otevřela lednici a vytáhla dvě krabičky pomerančového džusu. Před odchodem se prohlédla v zrcadle u dveří. Červené kecky, upjaté džíny a pruhované tričko hrající všemi barvami. Je radost nosit cokoliv, když je člověku dvanáct. Sešla pár schodů do zahrady, došla k tepané brance a rozhlédla se. Spatřila černého obra opírajícího se o kapotu auta, asi dvacetiletého, ve sportovní soupravě, s vyholenou hlavou. Široká ramena a paže pěkně svalnaté. Kupodivu se necítila ani moc vystrašená a nakráčela si to přímo k němu. Mladíkův hlas odpovídal jeho vzhledu, byl hluboký a lehce agresivní.

			„Ty jsi Estelle?“

			„Jo. A ty? Jak se jmenuješ?“

			„Markus.“

			„Fakt? Markus! Bezva!“

			Sáhla do batůžku.

			„Dáš si pomerančovej džus?“

			„Jedem. Mrskni sebou.“

			Odlepila víčko z cihly a celé to podala svému tělesnému strážci.

			„Dík tedy. Tak kde máš tu svou školu?“

			36/

			Vesperiniová ten vzkaz pochopila. Bylo to snadné, byl napsaný barvou přímo na její dceru. Když paní starostka přijela na radnici, snažila se usilovně nepřenášet svou chuť vraždit na svůj personál. Textovka, kterou dostala přesně v 8:30, ji lehce uklidnila.

			„Živá a zdravá, baby-sitter je cool!“

			Nepotřebovala nijak moc argumentovat, aby přesvědčila dceru o potřebě důkladné ostrahy. I když se tak netvářila, ten nápad se Estelle zalíbil. Ten náznak pronásledované hvězdy či princezny v nebezpečí, to bylo jasně lepší, než Smartfon, aby kámošky koukaly.

			Vesperiniová se vrátila myšlenkami do minulé noci, kterou strávila s očima dokořán a probírala si v hlavě ten návrh, na první pohled nepřijatelný, od obyčejného zločince. Ty metody byly samozřejmě diskutabilní, i v politice, ale čím byla v úvahách dále, tím víc chápala jeho postoj. A co víc, všechno se to krylo s jejími nadějemi. Až tak, že se vedlejší ztráty zdály přijatelné.

			Pohledem spočinula na fotografii své dcery v rámečku na psacím stole. K rámečku byla přilepená lepenkou rozložená svorka, na které byla napíchnutá cigareta jako červ na háčku. Přestala s kouřením po narození Estelle a ta cigareta se jí tam vysmívala už dvanáct let. Na své pevné lince stiskla tlačítko „sekretariát.“

			„Ještě kouříte?“

			U okna své kanceláře první šluk vykašlala. Ty další už šly snadněji, dvanáct let pevné vůle šlo k čertu. Když zazvonil telefon, trhla sebou jako zaskočená puberťačka a zahodila cigaretu.

			„Otec pana Salaha, pro vás.“

			„Přepojte mi ho.“

			Cvaknutí a navázání spojení. Ve zlomku vteřiny vystřídal všechnu profesionální uvážlivost vztek matky.

			„Vy jeden hnusáku!“

			„Také vás zdravím, madam.“

			„Jak jste mohl?“

			„Nevidíte to pod správným úhlem.“

			„Pod správným úhlem? Děláte si srandu?“

			„Ti, co mi stojí v cestě, jsou obyčejně zlikvidováni. Někteří byli před smrtí dokonce mučeni. Vaše dcera měla jen zašpiněné šaty. Teď už vidíte ten správný úhel pohledu?“

			„To nic nemění. Tohle jste neměl. Stačilo dát mi trochu času na rozmyšlenou.“

			„Berte to jako pomoc. Jako motivaci, abyste přemýšlela rychleji.“

			„Slibte mi, že se k ní nikdy nepřiblížíte.“

			„Vy, která děláte to, co děláte, pořád věříte na sliby? Co kdybychom se radši vrátili k tématu, který nás zajímá…“

			„K vašim penězům?“

			„K vašemu znovuzvolení.“

			„To, co jsem vám řekla včera, je naprostá pravda. Nemáme v kase už ani pětník.“

			„Ano, včera končila vaše řeč tady, ale dnes mám dojem, že by mohla mít nějaké pokračování.“

			„Myslím, že mám řešení. Ale budu vás k tomu potřebovat.“

			„A půjde o co?“

			„Je to jednoduché. Já vykřešu jiskru. Chtěla bych, abyste se postaral o požár.“

		

	
		
			Třetí část: Požár

			37/ 

			Výkřiky radosti. Auta blokují provoz všemi směry. Na každém předním skle kytice růží. Troubení klaxonů na znamení veselí, další jako projev rozčilení, že se řidiči ocitli v té radostné zácpě. A uprostřed té obrovské kytice vůz městské policie, zablokovaný jako ostatní, oběti svatby v 93. departementu.

			Dva uniformovaní poldové gestikulují, aby se to uvolnilo a rozjelo, zatímco třetí člen posádky visí na vysílačce a podává hlášení.

			„Jo, potvrzeno, šéfe. Bordel na kolečkách, chvilku to potrvá. Nemůžem dostat posilu od státní?“

			Henri Gonthier, zvaný „Riri“ nebo „Tintin“ – a za zády „velkej chuj“ –, zašitý v kanceláři městské policie, dopíjel kávu, černé kanady položené na stole.

			„Samozřejmě. A nechtěl byste náhodou taky zásahovku? Ještě by chybělo, aby se povídalo o měšťácích, že si nedokážou poradit se svatbou. Dobrá, co je to zač, jaká je to značka?“

			„Co tím myslíte, šéfe?“

			Šéf rezignovaně sundal nohy ze stolu a chystal se opět jednou udělit poučení toho nejzkušenějšího a netolerantnějšího.

			„Abys poznal značku, prohlídneš si auto. Když je to pronajatý porsche nebo ferrari, maj to Arabáši. Když to jsou BMW a mercedesy, maj to Afričani. A když je to ta zkurvená bílá šestidvéřová limuzína, sedí v tom Asiati.

			„Jo tak, tak to budou Afričani,“ odpověděl polda roztrpčeně.

			Gonthier si už dávno nakreslil vlastní mapu obyvatel světa. Byli tam ti dobří, co pokrývali velkou část Evropy, i když ta východní měla svá specifika. Pak byly ti neutrální, ti, co dělali vlny jen mezi sebou, a byli všichni lokalizovaní v Asii: Pákistánci, Číňané, Japonci a další. A konečně ti špatní, které si situoval do Afriky, na sever i na jih bez rozdílu. Amerika, Oceánie a póly se do jeho atlasu nevešly.

			„Dělejte, že nevíte, kam dřív skočit, aby nám to nehodili na hlavu, ale hlavně nezasahujte. Černoch, když mu zabráníte tancovat, vidí rudě. Až bude klid, odjedete odtud.“

			„Velkej chuj“ se k němu prostě hodilo.

			Gonthier se vydal do odpočívárny s nadějí, že tam uloví nějaký croissant. Otevřel pusu dokořán, aby ho schramstl naráz polovičku, když vtom mu v kapse zazvonil mobil. Nic ho nedokázalo víc naštvat, než když mu něco překazí mlsání. Ale nic ho nedostalo víc do střehu, než když volala Vesperiniová, jeho nejvyšší nadřízená. S croissantem v ruce vyslechl instrukce a pak se odvážil poznamenat:

			„Ale to bude dusno, ne?“

			Na druhém konci hlas zesílil a on se pod vahou autority přihrbil.

			„To by mě ani nenapadlo, paní starostko. Udělá se to, jak chcete. Říkám jen, že bude dusno.“

			38/ 

			Prorok radí, aby se během ramadánu přerušil půst krátce před večerní modlitbou Salat al maghrib. Sklenka vody, pár datlí, vždy v lichém počtu. Jen aby se zapomnělo na hlad a modlícího se člověka nerozptylovalo kručení prázdného žaludku. Pořádné jídlo přijde na řadu později. Muži tedy šli do mešity a ženy zůstávaly doma, neboť i když Kniha jejich přítomnost na svatém místě povolovala, nebylo to vyjádřeno moc přesvědčivé. „Nezakazujte ženám tam jít. Nicméně modlit se doma je vhodnější.“ 

			Když byl obřad vykonán, byl čas sejít se s rodinou, buď u sebe doma, nebo na návštěvě, a sdílet společně jídlo, kořeněné a sladké. Sídliště ožívala, náboženský zápal obyvatele sbližoval, i když mohli být různého vyznání.

			V Malceny, na sídlišti Kosmonautů, z velké části muslimském, bylo cítit tuto atmosféru lépe než kde jinde. V jeho centru bylo na kulatém náměstí několik obchodů, nad nimiž se tyčily tak obrovské věžáky, jako by spadaly z nebe a dotýkaly se země. Jmenovaly se Armstrong, Aldrin, Gagarin a Baudry. Ten poslední z vesmírných cestovatelů byl méně známý, než ostatní, ale jméno Jean-Loup Chrétien nebylo na schůzi městské rady, kde se vybírala jména, přijato – některým obyvatelům čtvrti by se možná nelíbilo bydlet ve věžáku Chrétien, tedy Křesťan, a tak se jevila volba jména Baudry politicky korektnější.

			Slunce právě zapadlo, a i když již nebylo vidět, skýtalo ještě půl hodiny odraženého světla. V té večerní chvíli bylo vidět na náměstí ještě hodně mužů v djellabě vracejících se z mešity, spoustu zahalených žen i některých, které porušovaly zákon o nikábu, z nějž mohly být vidět jen oči. Někteří šli za nákupy, jiní byli na cestě za rodinou. Obraz spíše poklidného večera, nebýt tří vozidel městské policie s tříčlennými posádkami zahrazujícími hlavní výjezd ze sídliště.

			Obyvatelé se po nich úkosem dívali. Někteří si znepokojeně říkali, jestli nebyl spáchán nějaký zločin. Jiní, více nepřátelští, vypadali, že je přítomnost policie na jejich sídlišti uráží. Z vozidla stojícího nejdál pozoroval procházející postavy nadmíru znepokojený Gonthier. To, že je jejich šéf očividně ve stresu, nikoho ve voze neuklidňovalo a ani ne po deseti minutách hlídkování, i když k ničemu nedošlo, byli na nervy všichni.

			V předním voze, malém pohotovostním vozidle s modro-bílo-červenými dveřmi, seděli další tři policisté a ani tam nebylo moc cítit nadšení.

			„To je hovadina,“ zašeptal řidič.

			„Hlavně je to na přestupek hodně přitažený za vlasy,“ dodal policista vzadu.

			„Je 22:20, oni za celý den nic nejedli, jsou unavení, vynervovaní, je pořád osmatřicet stupňů a my máme zasahovat proti jejich ženskejm a jejich náboženství? Nevypadá tohle jako začátek nějakýho pitomýho plánu?“

			„Musíme se modlit, abychom žádnou burku nepotkali.“

			Rádiem zabudovaným do vozidla zahájil Gonthier akci.

			„Všem vozům, jednu máme. Batman na deseti hodinách. Akce, dva muži z každého vozu. Řidiči zůstanou v režimu stand-by.“

			Na náměstí se v tu chvíli vyskytovalo ještě asi čtyřicet osob. Šest uniforem vystoupilo z aut, rozestoupili se, aby netvořili skupinu, a zamířili k určenému cíli. Muž v dželabě v doprovodu zahalené ženy. Scéna se ihned stala středem zájmu všech okolo a mobily začaly snímat. Policajti se rozestavili podle naučeného vzorce: dva vpředu pro navázání kontaktu, dva po stranách, aby zajišťovali jejich ochranu, a dva vzadu, aby kontrolovali případné excesy. Dokonalá past. Slova se ujal Gonthier a už samotný tón jeho hlasu by každého popudil. Jeho strach se schovával za agresivitu, jako u uštěkaných rozmazlených psíků. Vypnul prsa a zkřížil paže.

			„Paní, nikáb je zakázaný. Vaše doklady.“

			Muž po jejím boku se do toho vložil a s překvapivou mírností se pokusil situaci uklidnit.

			„Šéfe, jen nakupujem. Hned se vrátíme domů, už nás neuvidíte.“

			„To není věc volby. Vy tady nebudete rozhodovat podle toho, co vám se hodí.“

			Aby předešla skandálu a ničím nenarušila ten sváteční den, pustila žena manželovu ruku, sáhla do kabelky a vyndala z ní povolení k pobytu s fotografií odhalené tváře. Podala ho policistovi.

			„Jo, no, pod tímhle ale může bejt kdokoliv. Může to bejt dokonce i chlap, když na to přijde. Musíte si sundat závoj, abych vás zkontroloval.“

			Podřízení policisté na sebe za zády šéfa vrhali zmatené pohledy.

			Na pěší zóně vedoucí kolem krámků se objevil skútr, a když dojel na náměstí, zabrzdil asi deset metrů od naší skupinky. Druhý se blížil po svažité cestě od věžáku Aldrin. Jeden z policistů zpozoroval, že dav se za necelou minutu zdvojnásobil a že pod věžákem Gagarin se z ničeho nic objevila skupina asi třiceti mladíků. Začínaly padat první nadávky, zatím nesmělé, ale nebylo znát, odkud.

			„Rasisti!“

			„Vypadněte odsud, vy bando šmejdů!“

			Někteří z policistů se přichystali. Ruka spočinula na slzáku. Prsty se sevřely kolem obušku. Muž v dželabě se jim pokusil domluvit.

			„Prosím vás, nedělejte problémy. Ne tady.“

			Muslimův zdravý rozum neměl na Gonthiera žádný vliv. Ten se potil strachy, a tak vztekle zvýšil hlas.

			„To vy děláte problémy. Jestli si ona nesundá ten závoj, musím ji vzít na stanici. Pán může jet s námi, jestli ho to uklidní.“

			Svá slova doprovodil činem, uchopil pevně mladou ženu za paži a přitáhl ji k sobě. Nato zase manžel položil ruku na paži Gonthierovi.

			Víc nebylo třeba.

			„Já vykřešu jiskru“, řekla Vesperiniová.

			Od stěn věžáků se odrážela pestrá směsice hlasů.

			„Vy zkurvysyni!“

			„Dejte jí pokoj, vy zmrdi!“

			Vyčkávající skútr naráz vystartoval a objížděl scénu kolem dokola. Pod nohama se policistům rozprskla cihla a ti instinktivně vytáhli někteří obušek, jiní pistoli, a vyděšeně se rozhlíželi kolem. Muž v džellabě je úpěnlivě prosil.

			„Nechte nás jít… A odjeďte taky, prosím vás.

			Gonthier ale nepovolil. Nedaleko ta třicetihlavá skupinka nasadila kapuce a ovázala si obličeje šálami.

			„A vy se postaráte o požár“, uzavřela starostka.

			Když ti kluci došli k nim, obestoupili je. Jeden z nich se zezadu přiblížil k jednomu poldovi, dal mu prudkou ránu do zátylku a shodil mu na zem jeho modrou lodičku.

			„Hele! Nám taky nevidíš do ksichtu. Nechceš nás taky naložit?“

			Gonthier začal mířit svou pistolí naslepo, aniž si bral na mušku někoho konkrétního. Jeden kluk, o hlavu menší než on, se drze přitočil a přitiskl se hrudí na hlaveň. 

			„Co uděláš? Vystřelíš na mě? Dej mi ten vercajk, ty buzíku, já ti ukážu, jak se s ním zachází.“

			Zatímco se Gonthier snažil kluka setřást, přichomýtl se jiný a utrhl mu z opasku sprej se slzným plynem. Policista se otočil a snažil se identifikovat zloděje, který se už ale ztrácel v davu. Gonthier se ocitl přímo uprostřed tunelového jevu, opanovaný stresem, jeho mozek zaznamenával jen polovinu informací a on si až příliš pozdě uvědomil, že každý člen jeho družstva je izolovaný a obklopený asi desítkou útočníků. 

			Ostatní policisté použili slzák. Plyn se šířil všemi směry a silný proud zasáhl i ženu v burce, jež vykřikla bolestí a zhroutila se. Kluci, nadopovaní svou agresivitou, kašlali, ale žádný z nich ze střetu neodešel. V dáli něco třísklo, ale nikdo tomu nevěnoval pozornost. Rány pěstí do obličeje, kopance do nohou. Skútr zajel až k nim a pasažér vzadu, s přílbou na hlavě, zdvihl paži se železnou tyčí v ruce. Ta dopadla prudce na rameno jednoho z poldů, ten vykřikl a spadl na zem se zlomenou klíční kostí. Všem šesti policistům se jako zázrakem podařilo znovu se seskupit a s pomocí obušků dokázali ustoupit, přičemž podpírali toho, jenž byl zraněný.

			Když se dostali ke svým autům, Gonthier pochopil, proč žádného z kolegů, kteří zůstali vzadu, nenapadlo přijít jim na pomoc. Dvěma z nich se nedařilo vytáhnout třetího z hořícího auta. V dešti kamení se na předních sklech všech aut tvořily hvězdičky a karoserie se deformovaly. Jeden kámen rozsekl Gonthierovi čelo a za chvíli byl celý od krve.

			Ovládl je takový stres a strach, že už nic neprobíhalo podle pravidel zásahu. Čtyři policisté naskákali do auta vzadu, pět dalších se vecpalo do zásahového vozidla a Gonthier se posadil za volant. Bez ohlédnutí vyrazil se zařazenou zpátečkou a prudce nabořil auto, které ještě nevyjelo, odskákal to blatník a pomačkaná kapota. Dav se k nim blížil. Dělilo je teď už jen pár metrů. Gonthier se znovu pokusil uniknout, zařadil jedničku, kterou s řevem vytočil, až se na tachometru ukázala padesátka. 

			Zatímco vyjížděl z toho vosího hnízda živ a skoro zdráv, zařadil dvojku a křečovitě šlápl na plyn, skoro na pedálu stál. Dojel na křižovatku s veřejnou komunikací. Nedíval se vlevo ani vpravo, když vtom se objevil v periferním vidění skútr a roztříštil se o dveře na straně spolujezdce. Motorka se poroučela, řidič spadl na kapotu a přistál dva metry před nimi. Ten, co seděl za ním, přeletěl přes auto a rozmázl se o dvacet metrů dál, přičemž pustil železnou tyč, kterou pořád držel v ruce. Silou nárazu jednou odskočil a pak se smýkl po zemi, úplně jako gumový. Gonthier se nezdržoval a bez přemýšlení znovu vyrazil.

			„Co to, kurva, děláš? Nemůžem přece jen tak odjet!“ zařval jeden z policistů.

			„Drž hubu! Když tu zůstanem, tak jsme mrtví! Zavolej pohotovost, víc dělat nemůžem!“

			Zásahové vozidlo zmizelo v dáli za doprovodného řinkotu, jako by za sebou táhlo kastroly, s jednou pneumatikou proraženou vlajícím blatníkem. Druhé auto nejspíš udělalo rychlostní rekord a už se nacházelo v bezpečí, na služebně městské policie.

			Řidič skútru s námahou vstal a proti všem bezpečnostním předpisům si sundal přílbu. Driss pátral všemi směry, až spatřil svého spolujezdce, moc daleko na to, aby byl živý. Dokulhal k bezvládnému, nepřirozeně stočenému tělu a poklekl vedle něj. Vnitřní strana průzoru přílby byla rudá krví.

			„Bibzi. Kurva… ne.“

			*

			Ve výtahu pokračovali dva uniformovaní poldové v debatě, kterou začali předtím na chodbě. Školitel vysvětloval policistovi praktikantovi jemné nuance jejich povolání.

			„V takové situaci stejně nemůžeš nic dělat, leda to zkrátit. Oznamovat úmrtí pozůstalým je možná to nejtěžší, ale vlastně je to velmi jednoduchý. Já mám svůj recept.“

			Jeden z nich stiskl knoflík do devátého patra.

			„Zazvoníš, a jak ti otevřou, vejdeš nekompromisně do bytu. Nejdůležitější je říct tu zprávu bez okolků.“

			„A co když tam jsou děti?“

			„V tom případě požádáš, aby šly do svého pokoje. Pak oddělíš jednoho nebo maximálně dva členy rodiny a řekneš jim, že ten a ten zemřel za takových a takových okolností. Nebudeš zacházet do detailů. Řekneš jen, co je třeba.“

			„Proč to neřekneš celý rodině naráz?“

			„Protože se pak na tebe snesou jak vosy! Všichni začnou bulit a zasypávat tě otázkami, jako kdybys za něco mohl. Ne, lepší je říct to jen jedné osobě. Když vidíš, že to nedává, doporučíš jí, aby byla silná pro zbytek své rodiny, a o zbytek se už postará ona. A ty vypadneš.“

			Když vystoupili z výtahu, zamířili ke dveřím číslo 921. Ten zkušenější několikrát zaklepal, bez odpovědi, ale po jedné ráno ho to nepřekvapilo a bouchal znovu, dokud se někdo v bytě neprobudí. Nato se otevřely dveře a v nich se objevila asi padesátiletá Afričanka s rozcuchanými vlasy sežmoulenými do hustých chomáčů, tričko napnuté přes tlusté břicho. Do nosu je uhodil pach alkoholu, zatuchliny a potu. Vzdor všemu ale zachovali klid doporučovaný při vyřizování úkolu, který stál před nimi.

			„Co chcete?“

			„Dobrý večer, madam. Státní policie. Pustíte nás dovnitř?“

			Pohlédla na ně. Přimhouřila oči, jako by nevěřila vlastním očím.

			„Ne, nepustím. Jestli hledáte moje kluky, nejsou tady a je mi to fuk.“

			Policista, jehož ta odpověď zaskočila, se rozhodl vyřídit úkol a předat vzkaz přímo na chodbě. Vykoktal první slova.

			„V… Váš… Váš syn Habibou zemřel dnes ve večerních hodinách při dopravní nehodě.“

			Ticho, jež následovalo, bylo nečekané. Žádný křik, žádné slzy. Žádná reakce. Už se chystal onu větu zopakovat, přesvědčený, že se ta informace utopila v alkoholu, který jí zřejmě zaplavoval mozek.

			„Madam, váš syn Habibou…“

			„Jo, slyšela sem.“

			A přibouchla jim dveře před nosem.

			– První noc bouří –

			Velín vyhlásil pohotovost v 5 hodin 30 minut. O půl hodiny později poslal major Auclair speciální jednotky rychlého nasazení CRS zablokovat přístup ke mříži vedoucí k prostorám městské policie. Teď tam tvořily kompaktní kordon. Tři čety po patnácti mohutných vojácích v přílbách, v černém ochranném krunýři s velkým bílým písmenem a číslem jejich čety na zádech, od 1A po 1C.

			Za nimi se zabýval tým hasičů vyprošťováním červeného Twinga, které se nabouralo do mříže a ohnulo ji vejpůl. Za jeho zadní nápravu byla uvázaná dvě lana a havarijní vůz se ho za hluku skřípajícího plechu pokoušel odtáhnout.

			Jen pár metrů vlevo od vchodu do prostor městské policie bylo vyvýšeným velkým oknem vidět do přijímací kanceláře. Sklo bylo rozbité a všude kolem po zemi se válely střepy. Uvnitř se ještě kouřilo z očouzených stěn a stropu, zatímco podlaha byla zaplavená vodou z požárních proudnic, které přijely včas, aby se oheň nerozšířil do zbytku budovy. Celá scéna byla ponořena do pachu mokrého popela a benzinu.

			Nad ránem přispěchali první novináři, aby získali první fotky z náměstí na sídlišti Kosmonautů dřív, než se jeho obyvatelé probudí a všimnou si jich. Pokračovali o sto metrů dál, udělali pár fotek místa nehody a hlavně písku na vozovce se vsáklou krví mladé oběti. A jejich turistický okruh končil tady, před černými postavami speciálních jednotek chránících napůl spálené prostory policejní stanice.

			Bleskový útok, který sliboval, že bude mít pokračování, pokud uměl člověk číst mezi řádky sídliště.
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			Boss se pokoušel zachovat klid a dokázat ženě, se kterou mluvil, že se umí ovládat. 

			„Tomuhle vy říkáte jiskra?“

			Vesperiniová kouřila od probuzení už svou osmou cigaretu a její kancelář byla obrazem jejího stresu.

			„Vymklo se to z rukou. Za to nikdo nemůže. A vůbec, sakra, nehrajte na mě zločince s velkým srdcem. Tón jste přece udal vy.“

			Zabodovala a poprvé zaznamenala na druhém konci jisté zaváhání.

			„Ten malý… Já ho znal.“

			„A já znala pana Salaha. Vy si tu rozpoutáte soukromou revoluci, a myslíte si, že bude bez mučedníků?“

			„Byl stejně starý jako Estelle.“

			Zamáčkla vajgla do popelníku, prohmátla prázdnou krabičku a pak ji zmačkala.

			„Nevyslovujte její jméno. Nemají spolu nic společného.“

			„Hlavně nemají stejné šance.“

			„Teď už je stejně moc pozdě na to, couvnout, tak se pokuste trochu líp vést své mužstvo. Zaměřte se na obchody, na veřejné budovy, rozbijte si, co chcete, šiřte paniku, ale nejděte do střetu. Další oběti si nemůžeme dovolit. Jen materiální škody, výhradně materiální.“

			„Vyvolat bouři je snadné. Ukončit ji taky. Ale co se stane mezi tím, to nemůže nikdo předpovědět.“

			Vesperiniová bezvládně sklesla do křesla.

			„Počkejte… Vy mi říkáte, že nevíte, jak se to vyvine?“

			„Já mám pod sebou jen některé oblasti, smrtí toho malého jste vydala všeobecnou výzvu k tomu, aby lidi vyšli do ulic. Armáda bez vůdce.“

			„Armáda úplně bez kontroly?“

			Napadl ho jako obvykle jeho oblíbený citát, ale jeho smysl neměl nikdy takovou sílu:

			„Takže máme ruce ve sračkách a v krvi. Až po lokty.“

			„Proč to říkáte? Myslíte si, že se dá vládnout nevinně?“

			Po této poslední větě zavěsil. A po této poslední větě zůstala Andrea Vesperiniová němá. Ten kretén znal Sartra, a ten prostý fakt ji vyděsil víc, než jakákoliv jiná hrozba.

			Vzdělaným indiánům je čím dál těžší prodávat korálky.

			Když Maud Jeansacová zaklepala na dveře a vstoupila do kanceláře se čtyřmi balíčky cigaret v ruce, kladla si otázku, jestli tahle dávka nikotinu bude stačit, aby se Královna uklidnila. Zpráva, kterou se jí chystala sdělit, jí připomněla příběhy, v nichž se, jelikož scházel terč, vzalo zavděk zastřelením posla.

			„Už jste slyšela, co je to Copwatch, madam?“

			„Vypadá to jako název nějakého blbého filmu.“

			„Ne. Je to internetová stránka. A jediný film, který tam běží, je zásah městské policie na sídlišti Kosmonautů.“

			Vesperiniová vztekle otevřela novou krabičku cigaret, zatímco Maud si k sobě přitáhla klávesnici počítače, aby tam vyťukala adresu. Po pár kliknutích se na obrazovce objevila titulní stránka. Korouhev v barvě trikolóry, zobrazující kameru namířenou na policisty s pendreky, s poměrně výmluvným popiskem: „Policie na vás dohlíží. Ale kdo dohlíží na policii?“

			„Je to stránka, která se prohlásila za občanský dohled nad policejními praktikami. To abyste věděla, že to včerejší drama neproběhlo bez povšimnutí.“

			Sjela kurzorem dolů k titulku „Státní vrazi“.

			„Během násilné a neospravedlnitelné kontrole členové městské policie v Malceny cíleně zaútočili na zahalenou ženu. Jakkoliv je odpověď obyvatel obzvláště prudká, lze jim ji vyčítat? Poté, co vyhrotili situaci až k potyčce, mohli se policisté spolehnout pouze na útěk téměř sedmdesátikilometrovou rychlostí přímo po rušné ulici v době hustého provozu. Být celkově zahalená představuje pokutu třicet tisíc euro. A co život dítěte, vážení strážci pořádku, na kolik ho oceňujete?“

			Pod článkem se dalo kliknutím přejít na další stránku a spustit video, kde bylo vidět Gonthiera, velitele městské policie, jak tahá za paži mladou ženu v burce, a pak jeho kolegy stříkající do davu slzotvorný plyn. Takže je to doložené, policisté se uchýlili k násilí jako první.

			„Dá se ta stránka zablokovat?“ zeptala se Vesperiniová.

			„Technicky ano, ale k ničemu by to nebylo, to video je sdílené všude. Je ke stažení od rána od devíti hodin třiceti minut.“

			„A samotná ta nehoda?“

			„K té došlo u výjezdu ze sídliště, nikdo to nenafilmoval.“

			Dobrá. Svolejte poradu. Za čtvrt hodiny. Chci kolem toho bordelu neprůstřelný plán.
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			 Všechno bylo menší. Znělo to hloupě, jako všechny samozřejmosti, ale všechno bylo… tak maličké. Ruce, mozek, srdce. Costa si v duchu opakoval, co říkal za těch situací novým policistům: „To nejsou tvoji blízcí, to není tvá starost.“ Ale stejně, to dětské tělo na pitevním stole, s otevřenou hrudí, s orgány po straně, to se nedalo strávit.

			„Byl sem přivezen s přílbou na hlavě, když jsem ji sundal, hotová kaše. Jestli vás to uklidní, vzhledem ke stavu lebky zemřel naráz.“

			„Přišla jeho rodina kvůli identifikaci?“

			„Ještě ne. Nevím proč, ale drhne to u vašich kolegů.“

			Polda nespouštěl oči ze stolu.

			„Máte děti?“ zeptal se ho patolog. 

			„Ne.“

			„Tak to bude snazší.“

			„Tohle slovo bych zrovna nepoužil.“

			Pokračovali v debatě v jedné z kanceláří institutu, na zemi parkety, na stěnách dřevěné obložení. Costa nemohl odmítnout sklenku tvrdého alkoholu, který vytáhl doktor Atlan z knihovny sahající až ke stropu, ze skrýše za řadou knih vázaných v kůži.

			Po návratu na SDPJ 93 se srazil s Ronanem a Johannou s motocyklistickými helmami v rukou. Využili jedné z nekonečných chodeb budovy, aby mu podali hlášení o svém dopoledni.

			„Ten skútr jsme nechali převézt na naše parkoviště.“

			„Podařilo se vám zajistit fotodokumentaci?“

			„Jo, spolupracujeme s forenzním. Měli bychom to mít za hodinu.“

			„Nějací svědci?“

			„Ne, bylo tam liduprázdno. Jestli chceš, abychom zapátrali v sousedství, budeš nám muset dát víc lidí. Tohle je něco, z čeho ještě bude pěkný malér.“

			„Upřesni.“

			„Beru, když je klid na nějaké vísce. Ale fakt, že je klid na sídlišti Kosmonautů poté, k čemu tam došlo, mě spíš znepokojuje.“

			Costa otevřel dveře kanceláře Krimi skupiny 1 a automaticky zaplul za svůj stůl. Otevřel spis, ale hned ho zase zavřel a zabloudil očima k oknu. Byl to jeden z těch dnů, co se na kalendáři naposledy ubezpečujete, že jste si nahlásili dovolenou. Zamumlal si pro sebe: 

			„Paní Rose, žádná stopa. Azzedine Salah, stopy utopené v Savu. Habibou Doucouré, jméno viníka známe dřív než jméno oběti. Spousta pátrání, žádný výsledek.“

			Sam zdvihl oči od počítače.

			„Možná něco mám. Znáš Copwatch?“

			„Nikdy jsem nebyl v jeho hledáčku, ale znám.“

			Costa obešel svůj psací stůl a naklonil se svému kolegovi přes rameno.

			„Je z tebe cítit alkohol, Victore.“

			„Dej mu pokoj,“ přerušila ho Johanna, jež k nim přistoupila. „Nebo příště jdeš na pitvu ty.“

			Zahanbený Sam usoudil, že jeho omluvy by nepadly na úrodnou půdu, a radši spustil video.

			„Dobrá, celkem tři hodně krátké filmy. Přidal jsem tam time code, aby sis to líp srovnal. Je tu vidět šest městských poldů, jak jdou přímo k tomu páru tady, nahoře vlevo. Očividně je to kontrola nikábu.“

			„To není v tomhle ročním období moc vhodný,“ konstatoval Ronan.

			„A tady začínají trable. Ten polda zatahá tu ženu za paži, manžel se do toho vloží a ani ne za minutu jsou obklíčeni třicítkou kluků se zakrytými obličeji.“

			„To je fofr.“

			„Jo, i na tuhle čtvrť je to rychlý. Pak tu máme regulérní strkačku, odpověď slzákem, ránu železnou tyčí a kolegové se dekujou.“

			„Počkej, co je tohle?“zeptal se Costa s prstem na obrazovce.

			„Jedno policejní vozidlo bylo zapáleno. Nechali ho tam. Zajímavější je to druhý video.“

			Sam zavřel okno a kliknul na druhý film.

			„Je to kvalita z mobilu, nemůžeš od toho chtít moc, ale podívej na time code. Ve 23:06‘30“ máme v zorném poli tři neporušená auta. Ten, co filmuje, se vrací ke kontrole, která se zvrtla, žena chytla slzák přímo do obličeje, je slyšet jakoby nějaký zvláštní hluk, něco jako explozi, ve 23:06‘55“ a pak návrat kamery na auta ve 23:06‘57“, tedy dvě vteřiny nato.“

			„Za dvě vteřiny je v jednom plameni?“ podivila se Johanna.

			„To je ten problém. Nevidím jiný vysvětlení, než koktejl Molotov.“

			Costa se chytil Samova nápadu.

			„Chceš říct, že na to byli připravení?“

			„Chci říct, že tady něco nehraje. Armáda městských policajtů na kontrole nikábů v tom nejhorším okamžiku roku i dne. Kluci, co se shromáždí po desítkách za necelé dvě minuty, a s Molotovy v záloze. Jediný, co v téhle scéně schází, je režisér.“

			Costa si přejel rukou po obličeji. Měl na konečcích svých synapsí celou řadu faktů na poskládání, jako když má člověk hledané slovo na jazyku. Vzal si zvýrazňovač a zamířil k bílé tabuli na stěně. Přenesl na ni, co se mu honilo hlavou.

			„Převzetí teritoria. Tři mrtví. Dva zneužívaní kojní, z toho jeden už na prkně. Až sem to sedí.“

			„Zástupce starostky – bývalý komplic jednoho z obchodníků s drogami,“ pokračoval Ronan a posadil se na kanape.

			„Azzedine Salah. Vymazaný z volebních seznamů. A drsná kontrola, která roznítí požár po celé čtvrti.“

			„Vidíš v tom všem nějakou spojitost?“ zeptal se zmateně Sam.

			„Právě že žádnou. Celá městská část je očividně v jednom ohni a nikdo neví, kde je zdroj žáru.“

			Ronan příteli poklepal na rameno.

			„A to sis stěžoval, milý Samíčku, že nemáš žádný vyšetřování…“
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			Slunce nemilosrdně pražilo do zatažených žaluzií Gonthierova bytu a proužkovalo protilehlou stěnu obýváku. Nikde ani hlásek. Ani pohyb. Seděl nehybně na židli postavené ve středu místnosti, naproti ničemu. S prázdnem v duši. Zabil dítě a zároveň s ním zemřela část jeho samého. Pokaždé, když jeho víčka slábla vyčerpáním, probouzel ho pronikavý zvuk mačkaného plechu a on s trhnutím procital, jako by si zapovídal sebemenší oddech.

			Oběti vážných nehod si uchovávají nějaký zvuk či obraz, vzpomínku, která nikdy nevyprchá. Gonthier si uvědomil, že tomu bude stejně, když přejdeme od oběti k viníkovi. Mohl se posouvat dopředu, vracet nebo zastavovat v tom filmu, jehož každá vteřina se mu vryla do paměti. Ze druhé strany rolet k němu dolehl tlumený hluk. Tam na druhé straně byl ten svět, v němž spáchal nenapravitelnou chybu a z nějž se nyní cítil vykázaný. Vstal a třemi kroky se ocitl u oken. Jako nějaký pronásledovaný uprchlík se přitiskl zády ke stěně a povytáhl žaluzii. O sedm poschodí níž kráčelo po silnici tři sta, možná šest set osob, mlčky, lidé se drželi navzájem za ruce. Šli se svíčkami v rukou a slzami v očích na památku toho dítěte, které nikdo neznal. Na jednom transparentu dokonce stálo: Opustil nás anděl. Masová a spojující empatie byla soustem pro sdělovací prostředky. Kamery na rameni, mikrofony na tyčích napřažených jako vidle pod okny netvora. Gonthier nastražil uši případným hrozbám či nadávkám. Ale nic. Nic, než usvědčující ticho.

			Občas při průchodu skupiny chodců se některé obličeje obracely k jeho domu. Nikdo ho nemohl vidět, a přitom, tím si byl jistý, přitom ho ty pohledy hledaly. Gonthier odstoupil od okna, sklouzl na zem, s hlavou v dlaních.

			Bytem se rozezněl zvonek domovního telefonu, příliš silný, skoro hulvátský, až sebou trhl. Prošel obývákem a sejmul sluchátko, ale nic neříkal.

			„Pan Gonthier? Prohlášení pro deník…“

			Upustil sluchátko z ruky a chvíli ho nechal volně se houpat na šňůře. Samozřejmě, je z něj teď veřejný nepřítel číslo jedna. Vrhl se ke svému počítači, a ve vyhledávači vyťukal „dítě“, „úmrtí“, „policie“ a „městská“. Na obrazovce se psalo jen o něm. Všude vyskakovalo jeho jméno a příjmení. Vrah. Lump. 

			Domovní telefon se agresivně rozezněl podruhé. A tak vší silou uchopil skříňku přišroubovanou ke zdi a utrhl ji. Pak se zase začal zmítat jeho mobil. Už s ním málem praštil o podlahu, ale zarazil se, když si na displeji přečetl jméno Vesperiniová. Šel si sednout do obýváku a přijal hovor. Hlas byl mateřský, soucitný.

			„Ten smuteční pochod vysílá televize. Vydržíte to?“

			„A co vy?“

			„Henri, za tohle nikdo nemůže. Dramatická nehoda. Byl jste napaden a musel jste se dát na útěk. Kdo by vám to mohl vyčítat?“

			„Myslím, že na to, jak se to seběhlo, všichni kašlou. Ten kluk je mrtvý, to je jediný závěr.“

			„Musíte se vzpamatovat. Kriminálka vás bude chtít vyslechnout.“

			„Tak toho se bojíte? Že prozradím, že tu kontrolu jste nařídila vy? Že vyjde najevo, že tenhle bordel jste vytvořila…“

			„Pozor na to, co naznačujete, Gonthiere. Jen se to nepředvídatelně vymklo z ruky, je zbytečné hledat nějakého viníka. Vzpomeňte si, jak jste na tom byl, když jsem vás přijímala. A taky co všechno vím.“

			Polda se zmohl jen na kyselý škleb.

			„Vy si fakt myslíte, že je to k něčemu, když mi budete hrozit?“

			Vesperiniová na něj už skutečně neměla žádnou páku. Pokusila se mu domluvit.

			„Po ukončení vyšetřování soud rozhodne ve váš prospěch. Byl jste v nebezpečné situaci a zodpovídal jste za svůj tým. Jenom se musí nechat přehnat ta bouře.“

			„Samozřejmě. Stačí mi počkat si šest let, až soud vysloví rozhodnutí, jako u těch poldů z Villiers-le-Bel, anebo osm let, jako u těch z Clichy-sous-Bois, a pak se na všechno zapomene? Ať budu osvobozený, nebo vinen, jaký v tom bude rozdíl?“

			Nenapadlo ji nic, čím mu oponovat. Unavený Gonthier ji ubezpečil o svých záměrech.

			„Já už jsem v pekle, a nepotřebuju nikoho, aby tam šel se mnou. Já rozhodl o té kontrole a já nesu následky. To jste chtěla slyšet?“

			„Já… Já se chtěla jen ujistit, že to zvládáte.“

			„Zvládám, paní starostko. Mám se moc dobře.“

			– Druhá noc bouří –

			Vzbouřenci se dělí do čtyř kategorií. Plenitelé, žháři, výtržníci a rváči. Ty tři první se vyřádí jen na majetku, poslední kategorie míří hlavně na pořádkové síly. Z pomsty, z nudy, aby se netrhali od party. 

			Během noci vyšly do ulic všechny čtyři.

			U vjezdu na sídliště Kosmonautů byly postaveny improvizované barikády. Napřed barely zatížené kameny a cihlami, které sloužily během večera i jako munice. Pak dřevěné palety, popelnice, vraky skútrů, a hlavně dvě čerstvě ukradená auta přichystaná na podpálení. Jestli chtějí mít poldové sídliště pod kontrolou, budou muset jít do střetu. Podobné zátarasy byly vybudovány asi na deseti strategických místech v Malceny. Ten nejmohutnější, dlouhý asi dvacet metrů, zcela zahradil přístup k městskému obchodnímu centru. Budova se sto padesáti obchůdky a dvěma tisíci pěti sty čtverečních metrů ve dvou poschodích bude pravděpodobně první terč. Ale se třemi výjezdy z podzemních parkovišť ji takřka nešlo nijak hájit.

			Ve 21 hodin 30 minut byly barikády podpáleny a ze vzduchu sledovala posádka helikoptéry, jak město vzplálo. Jejich kamera ve spojení s velínem přenášela obrazy v přímém přenosu. 

			Na gigantické obrazovce velína se ukazovaly jedna po druhé ulice Malceny a když technik s videem přeladil na termovizi, zčervenal obraz všemi požáry. Zapůsobilo to silným dojmem a vyvolalo okamžik ticha. Ne nadlouho. Telefonní operátoři byli zburcováni blikajícími světýlky na svých přístrojích, ohlašujících naléhavá volání. Ničení, rabování, násilí, město se ocitlo v chaosu. A pokaždé byla odpověď stejná: „Nevycházejte ven, zůstaňte doma, nikomu neotvírejte a zamkněte si dveře.“

			Pohotovostní rota CRS.62 zmobilizovala dvě čety: Alfa a Bravo. Četa Alfa v sevřené řadě čelila barikádě před obchodním centrem. Ze čtyř zapálených aut postavených vedle sebe do řady šlehaly plameny vysoké přes tři metry. V řadách CRS se pokoušelo několik mladých nováčků, pro něž to byly první bouře, nalézt oporu u těch starších. Během výcviku je instruktoři připravovali na operace pro zajištění pořádku uprostřed městské guerilly, ale teorie je vždycky jen bledá napodobenina praxe. Je k tomu třeba přidat hluk, pach spáleného plastu, nadávky pršící ze všech stran, kameny, koule na pétanque, matice, které vidíte na poslední chvíli, jak vám přisviští pod nohy nebo zasáhnou kolegu, který neměl štěstí. A hlavně ten strach, co vámi proniká a který řeší každý, jak umí. 

			V první linii, necelých třicet metrů od barikády, svíral jeden z policajtů předpisově štít na ochranu, s nasazenou přílbou a sklopeným hledím. Po úctyhodné detonaci sebou škubl. Pak následovala druhá. Couvl krok dozadu.

			„To na nás střílejí?“

			Na rameno mu dopadla silná ruka a zařadila ho zpátky do linie.

			„Drž pozici! Nikdo na nás nestřílí, to prdly přední skla těch hořících auťáků.“

			Mladý nováček, uklidněný autoritou, se zařadil, ale o zbytek odvahy ho připravila další detonace, ještě silnější. Stáhl se a strach mu udělal díru do žaludku.

			„Kurva, oni na nás fakt střílejí!“

			„Zase ne. Tohle byly pneumatiky těch aut, takhle praskají. Až si vezmou na mušku nás, tak ti to řeknu.“

			Na žádost šéfa velína udělala helikoptéra EC 145 přelet nad hlavními ulicemi Malceny. Termokamera odhalila rozptýlené skupinky postav. Některé se rozdělovaly, aby pokryly co nejvíc území, jiné se spojovaly, aby vytvořily skutečné malé armády, a kudy procházely, tam hořela auta, byly rozbíjeny výlohy obchodů a demolovány autobusové zastávky.

			Ve 21:50 byl vydán pro všechny autobusy v oblasti pokyn, aby přestaly nabírat cestující a vrátily se bezodkladně do centrálního depa. Řidič autobusu číslo 221 spojujícího radnici a centrum města, byl na cestě do depa přepaden jako ve westernu asi třiceti mladíky v kapucích a sveden ze své trasy.

			Četa Bravo měla za úkol ochranu komisařství v Malceny, jednoho z nejcitlivějších míst. V sevřené formaci, loket na loket, čekali bez velkého nadšení na útok na policejní budovu, když spatřili, jak se na ně z dálky řítí autobus číslo 221. Byl v jednom ohni. Na půli cesty explodovaly žárem pneumatiky a zbytek cesty autobus urazil za doprovodu snopů jisker od ráfků, přičemž narazil asi do deseti zaparkovaných aut. Nakonec spadl na bok a klouzal ještě pár metrů po asfaltu. Plameny se odrážely na štítech a hledích přileb v neporušené řadě stojících policistů.

			Nebylo to vůbec k ničemu, ale byla to krásná ukázka síly.

			Četa speciálních jednotek Alfa zase dostala příkaz provést průzkumnou hlídku v suterénních prostorách obchodního centra. Třicítka mužů tvořících družstvo se dala do klusu a oběhli budovu, aby se dostali ke vjezdu do parkoviště. Prošli ohromnou šedou betonovou zónou a při následném nenápadném postupu suterénem se kryli za zaparkovanými auty. Pak se vydali k eskalátoru a vyjeli do prvního poschodí. Z některých obchůdků se šířil hustý dým, z jiných šlehaly plameny. Na křižovatce dvou promenád prošli kolem dětského hracího koutku. Autíčka byla vyrvána a naházena do okolních výloh. Všude po podlaze rozbité sklo a skřípot pod nohama. Ten zvláštní pocit, že se nacházíte v naprosto liduprázdném vypleněném obchodním centru. Velitel sestavy uchopil vysílačku.

			„Negativní. V prvním poschodí nikdo. Je to tam už vyrabované.“

			Četa Alfa dostala z velína nové instrukce. 

			„Zůstaňte na příjmu. S potvrzením se čeká na přelet helikoptéry.“

			Obnovili útvar a čekali, zčásti skrytí za čtyřmi eskalátory vedoucími do druhého poschodí. Když instrukce pořád nepřicházely, velitel se chopil aktivity.

			„Četa Alfa, v sevřeném útvaru, jdeme nahoru.“

			Seřadili se za sebe, přikrčili se a nechali se vynášet pomalou rychlostí mechanického pásu, každý s rukou položenou na rameno toho před sebou. V tomtéž okamžiku se přiblížila helikoptéra a namířila svou termokameru na obchodní centrum.

			„EC 145 velení. Kolik chlapů máme uvnitř?“

			„Velení pro EC 145. Asi třicet.“

			„EC 145 pro velení. Tak to budou mít problém.“

			Video bylo přenášeno na velkoformátové obrazovky. Objevily se asi tři stovky tepelných obrysů. Šéf velínu se chopil mikrofonu.

			„Velení pro četu! Vypadněte odsud, slyšeli jste mě? Četo Alfa? Četo Alfa, odpovězte!“

			Nikdo neměl čas odpovědět. S řevem na ně vyrazila horda dvou set padesáti kapucí. Měli v rukou krumpáče, kladiva a železné tyče z vypleněného obchodu pro kutily. Četa se otočila pod deštěm různých předmětů a nadávek, kovových pokladen a různých nástrojů házených z druhého poschodí. Velitel útvaru za běhu zařval do vysílačky:

			„Četa Alfa pro velení! Opouštíme obchodní centrum! Opouštíme obchodní centrum! Opakuji, opouštíme obchodní centrum!“

			Vypleněné budovy dohořívaly do prvních ranních paprsků.
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			Maud Jeansacová se přezula z lodiček do plátěnek. Na zadním sedadle Vesperiniové limuzíny zapůjčené pro tu příležitost projela městem, vzdor vedru se zavřenými okny. Přetrvávající pach spáleniny zaplavoval ulice a cestou viděla řadu výjevů jako z válečného filmu. Na výlohách obchodů provizorní dřevěné desky. Popelnice rozsypané po zemi. Ještě kouřící kostry aut. Liduprázdné ulice.

			V 10 hodin ji řidič vysadil pod věžákem Verlaine na sídlišti Básníků. Se svou značkovou kabelkou v ruce řekla šoférovi:

			„Měla bych to mít na necelou hodinku.“

			Ne úplně klidná otevřela zasklené dveře vstupní haly a z obav před nějakým nepříjemným setkáním spěchala k výtahům. Kabina pod její vahou zaskřípala, automatické dveře se napůl zavřely, zablokovaly se a znovu se otevřely. Z opatrnosti se tedy rozhodla vyjít těch devět pater pěšky.

			Když zazvonila na byt číslo 921, pootevřely se dveře za ní a ve škvíře se objevila část obličeje někoho, kdo ji špehoval. Ve špatně osvětlené chodbě jí naskočila husí kůže a zazvonila znovu, ale tentokrát její prst zůstal na tlačítku déle. Po nekonečné minutě zarachotil zámek a dveře se otevřely. Maud si prohlédla ženu, s níž se měla setkat, a pochopila, že podcenila svůj úkol.

			„Paní Doucouréová, měla jste být přichystaná na desátou!“

			Stará paní roztáhla nohy, aby se podrbala na stehně, a trvalo jí dobrých deset vteřin, než úplně otevřela oči, a pak dvacet vteřin navíc, aby pochopila, co se děje. Poškrabala se ve vlasech, nadzdvihla své husté zcuchané pačesy a odhalila silnou řeznou ránu na čele, celou zalitou zaschlou krví.

			„Ale co se vám to stalo na obličeji?“

			Jako by byl na chodbě špatný příjem – matka malého Bibze polykala polovinu slov:

			„Sem si ro…bila hubu… ukl…zla… na hajzlu…“

			Maud vešla do bytu, zavřela za sebou a musela se hodně přemáhat, aby se nevrhla k oknům a pořádně tam vyvětrala. Z kabelky vytáhla lahvičku parfému a postříkala si límec svého blejzru. Strašlivý omyl. Ze směsice pachu spánku, jídla, potu a vystydlých prdů s luxusním parfémem od Guerlaina se jí okamžitě udělalo špatně.

			Matka mladého Bibze se zhroutila na pohovku v obýváku, jejíž proleželé polštáře si ponechávaly její tvar.

			„Už se mi tam nechce.“

			Maud si položila vanity k nohám a otevřela ji.

			„Chcete říct, že se vám nechce na pohřeb vašeho syna?“

			„Nezkoušejte mi to dávat za vinu. Vy nic nevíte. Pro mě je mrtvej už dávno.“

			Zástupkyně pro styk s veřejností vytáhla z kabelky zalepenou obálku, kterou položila na nízký stolek mezi nimi.

			„Je tam dva tisíce euro, jak bylo dohodnuto. Než vám pomůže sociálka. Bereme si taky na starost celou organizaci smutečního obřadu a výdaje za pohřeb. Jak vidíte, město vás nenechává na holičkách. Ale, mezi námi, vaši dnešní nepřítomnost by nikdo nepochopil.“

			Matka s obtížemi vykulila oči.

			„Kdo je ten váš nikdo? My byli vždycky úplně sami.“

				

			V koupelně, usazené na okraji vany, se obě ženy soustředily na svůj úkol. Maud, s pár navlhčenými hygienickými ubrousky v ruce, čistila poranění na čele paní Doucouréové, jejíž hlava se ospalostí kymácela ze strany na stranu. Pak natočila sklenici vody a hodila do ní několik rozpustných tablet. Guironsan, Alka-Seltzer a dvojitou dávku aminokyseliny betainové. Živá voda. Ve sklenici to začalo bublat.

			„Vypijte to. Do půl hodiny byste se měla cítit líp.“

			Maud zachytila pochybovačný pohled.

			„Líp?“

			„Míň zle. Pojďte, ukažte mi váš šatník.“

			*

			Sedan zpomalil u vjezdu na hřbitov v Malceny, již obsazeného několika novináři, které zbytky dobrého vychování držely za branou. Šofér ujel ještě pár metrů krokem a pak zastavil. Maud pohlédla na svou spolujezdkyni a pak se podívala z okna, aby odhadla vzdálenost, kterou mají urazit.

			„Zajeďte co nejblíž. Nechci, aby bylo vidět, jak vrávorá.“

				

			Nad dírou v zemi se tyčila kovová konstrukce spouštěcího zařízení s provazy, na nichž byla položena rakev. Ceremoniář už čekal jen na paní Doucouréovou. Kromě skupinky čtyř neznámých mužů, kterým protestní pochod nestačil, čekali na pohřeb starostka Vesperiniová, Baptiste Cardel a několik dalších úředníků z radnice uvolněných z úřadu. Poté, co se starostka poosmé podívala na hodinky, spatřila konečně v zatáčce jedné hřbitovní aleje Maud podpírající pod paží ženu oblečenou v černém, se smutečním závojem téže barvy spadajícím jí přes obličej. Až na pár drobností stejný závoj, jaký způsobil celé to drama, ale nyní v katolické verzi. Obě ženy se postavily vedle ní a po pár vteřinách ceremoniáři došlo, že žádný projev nebude. Ani báseň. Ani hudba. Malá rakev se pomalu spustila do díry, zmizela v ní a o chvíli později byly provazy vytaženy. Přítomné osoby byly zaskočeny. Říkaly si, jestli mají odejít, nebo tam ještě chvíli rozjímat. Kromě paní Doucouréové, skryté za závojem, neotřesitelné, nebo již zase spící. Vesperiniová k ní přistoupila, objala ji kolem ramen a zůstaly tak v tichosti stát, jako v modlitbě.

			Bibzův hrob nezdobil žádný anděl, ale zato se nad jeho rakví skláněly dvě čarodějnice.

			Před hřbitovem přijal Cardel opírající se o kapotu mentolovou cigaretu, kterou mu nabídla Maud, zašklebil se po prvním šluku a hodil ji na zem. Deset metrů od nich se novináři stále ještě nehnuli od vchodu, všichni přichystaní udělat nějakou tu fotku.

			„Mohu vás doprovodit?“ navrhl jí.

			„Ještě ne. Ještě bude finále.“

			Šéf kabinetu na ni dost překvapeně pohlédl.

			„Maud, mluvíme tu o pohřbu dvanáctiletého kluka. Mám dojem, že Královna začíná vážně ovlivňovat tvou schopnost soucitu. Teď jsi skoro jako ona.“

			Jelikož Vesperiniová právě procházela portálem, veškerá pozornost mladé ženy se soustředila na šéfku a poznámku svého spolupracovníka nezaznamenala. Ten zase rychle pochopil, co se tu děje.

			„Neříkej mi, že ona to udělá!“

			Starostka uchopila paní Doucouréovou za ruku a nenápadně ji přiměla zpomalit. To byla jasná výzva a brzy byly obklopené kamerami. Cardel nevěřil vlastním očím.

			„Tiskové prohlášení? Jsi si jistá, že to je dobrá věc, Maud?“

			„To není ústup, to je výzva ke klidu. To je její role, ne?“

			Vesperiniová počkala, až budou mikrofony dobře nastavené, a pak se do toho pustila.

			„Dovoluji si v tento smutný den ujmout se slova na žádost paní Doucouréové. Dovoluji si promluvit, když matce zadržuje slova v hrdle zármutek. Nechci učinit žádné politické prohlášení, ale z úcty k mladému Habibouovi, na památku toho, čím byl, i toho, čím se mohl stát, vyzývám k uklidnění v naší městské části. Odpovědí na toto drama nemohou být incidenty z posledních dvou nocí. Z bolesti se nesmí stát slepé násilí a paní Doucouréová a já sama si přejeme, aby bylo toto poselství všemi vyslyšeno. Děkuji vám a věřím, že dokážete zachovat soukromí nezbytné pro smutek a truchlení…“

			Několik kilometrů odsud ve svém bytě stiskl Gonthier na televizoru tlačítko „mute“ a Vesperiniová hovořila dál, ale teď už mlčky. Vyhlédl z okna a vychutnával si tu chvíli klidu. Po dobu pohřbu novináři jeho ulici vyklidili.

			43/

			Sam vyměnil svůj tablet za starou dobrou knihu. Vidět ho takhle, uvolněného, s nohama nataženýma na stole, nikdo by nehádal, že na nástěnce Krimi skupiny 1 figurují tři probíhající případy. Rose Carpentierová, Azzedine Salah a Habibou Doucouré. Nepočítaje ty tři popravené dealery, kteří zdobili nástěnku Krimi skupiny 2. Přesně taková úvaha napadla Ronana po návratu z posilovny, když vstoupil a konstatoval pohodu svého kolegy.

			„Co to tu děláš?“

			„Čtu si.“

			„To vidím. Co to je?“

			„Kdo chytá v žitě od Salingera. Je to od starého Jacquesa.“

			„On ti to dal, nebos mu to štípnul?“

			„Mlč. Na druhé stránce tam stojí „Pro Sama“, myslíš, že to je nějaké znamení?“

			Ronan si sedl za svůj stůl, očividně v tenzi.

			„To je na palici, nesnáším, když nemám do čeho píchnout,“ pokračoval.

			„Když nemáme žádnou stopu, je všechna snaha marná.“

			„No jo. Nevíš, kde je Costa?“

			*

			Hned po pohřbu nechala Vesperiniová starost o doprovod paní Doucouréové na své zástupkyni pro styk s veřejností. Teď by se neměla matka malého Doucourého poflakovat po barech, když je celá městská část v hledáčku novinářů. Sama se nechala vysadit na radnici a rozhodným krokem prošla halou, aniž věnovala pohled dívce ve vrátnici. Sotva uragán Vesperiniová profrčel, zdvihla úřednice telefon a vyťukala interní číslo šéfa kabietu.

			„Královna přijela do Zámku, pane.“

			Cardel si pospíšil, aby šéfku předběhl, a postavil se u dveří do přijímacího salonku před kanceláří starostky.

			„Už čtvrt hodiny se vám snažím dovolat, madam.“

			Vesperiniová vytáhla svůj mobil a zjistila pět nepřijatých hovorů.

			„Fajn, od hřbitova to mám na vibrování. Co se děje?“

			„Čeká vás kapitán Costa.“

			Zarazila se.

			„Bez ohlášení?“

			„Vypadá to tak.“

			„Za koho se má? Já jsem přece nadřízená jeho komisaře. Měl by si uvědomit, kde je jeho místo v potravinovém řetězci.“

			Naladila zdvořilý úsměv a otevřela dveře do salonku.

			Kapitán Costa byl zabořený v jednom z křeslel a když ji spatřil, vstal.

			„Kapitáne, mrzí mě, že jste musel čekat. Příště si neváhejte sjednat schůzku, budu si na vás aspoň moct udělat trochu času, a hlavně nebudu marnit ten váš.“

			„Děkuju, že máte starost, ale budu stručný.“

			Vesperiniová vešla do své kanceláře, odložila si sako a posadila se.

			„Prosím, přijměte místo, kapitáne. Jak pokračuje vyšetřování?“

			„Ne tak rychle, jak bych si přál, to přiznávám.“

			„Nuže, co pro vás mohu udělat?“

			„Naprosto nic. Jen se řídím protokolem. Městská policie spadá přímo pod vaše vedení, takže vás přicházím informovat o zahájení vyšetřování té kontroly na sídlišti Kosmonautů. Té, která vedla k úmrtí mladého Habiboua Doucourého. Budu muset vyslechnout některé z vašich podřízených, jestli nemáte nic proti.“

			„To je v zájmu všech. Čím choulostivější téma, tím je nezbytnější transparentnost.“

			Tím by byl mohl rozhovor skončit, ale Costa se rozhodl udělat něco, čemu policajti říkají „hodit háček“. Neměl v ruce nic, žádnou jistotu, jen měl chuť spatřit na tváři paní starostky reakci na své otázky. A tak bez přechodu, stejným hlasem, vypustil první minu.

			„Doufám, že mi budou umět vysvětlit, kde se zrodil tak podivný nápad, jako je kontrola burky ve 23 hodin uprostřed ramadánu na tak problematickém sídlišti. Leda byste mi to mohla osvětlit vy?“

			Tázavě pozdvihla obočí, ale ani se nehnula.

			„Já mám dost práce, než abych organizovala ještě práci městské policie. Setkáváme se výhradně při příležitosti čtvrtletních schůzí, během nichž plánujeme hlavní linie týkající se zajišťování veřejného pořádku a bezpečnosti v ulicích. Ta iniciativa ohledně kontroly identity na sídlišti Kosmonautů mi nikdy nepodléhala, natož abych ji schválila.“

			„Samozřejmě. Budu jistě úspěšnější, až položím tu otázku veliteli MP, panu…“

			„Gonthierovi. Henrimu Gonthierovi. Zatím je zproštěn služby, ale hodlám ho navštívit. Abych k vám byla upřímná, kapitáne, odkládám tu návštěvu, jak to jde, protože absolutně nevím, jaký postoj k němu zaujmout. Zemřelo dítě, nemohu ho veřejně podporovat. Na druhé straně on neudělal nic nelegálního, i když ta samotná operace může vypadat jako nevhodná.“

			„Chápu vás. Představuju si, že to všechno vás musí zlobit. Napřed ten váš zástupce, kterého jste označila při našem prvním setkání za přítele, bývalý komplic těch tří zabitých dealerů, který je potom sám zavražděný. A pak vaše policie, které se následkem jednoho zásahu podaří utopit vaše město v ohni a v krvi.“

			Vesperiniová svraštila obočí a tónem na hranici laskavosti zdůraznila ve své odpovědi každé slovo.

			„Já jsem starostka. A jak říkáte, Malceny je moje město. Musíte čekat, že mě najdete v centru veškerého dění, kapitáne.“

			A Costa pochopil, že tím jejich rozhovor končí.

			Když odešel z kanceláře, Vesperiniová si uvědomila, že lapá po dechu. Pořád nemohla odhalit pravý cíl toho rozhovoru. Ať tak či tak, ten polda toho pořád nenechával, a i když se zdálo, že si ji nedává dohromady s tím peklem, které se zmocnilo celého Malceny, bylo nutné nedat mu na to čas.

			Musela přijít na to, jak ho potopit, jak ho vyšachovat, dostat ho ze hry. Nabídnout mu zkratku, ve které uvázne. Poprvé čekala s netrpělivostí na příští telefonát svého nepřiznaného spojence.

			44/

			Markus vytáhl mobil po prvním zazvonění. Přečetl si jméno na displeji, v té samé vteřině přijal hovor a pokusil se budit zdání, že je v pohodě, vzdor okolnostem.

			„Neruším tě, Markusi?“

			„Ne, dobrý. Nevěděl jsem pořádně, co dělat, jestli ti mám zavolat, nebo co… prostě… s tím malým mě to mrzí.“

			„Děkuju. Cením si to. Co zrovna děláš?“

			Jako by mohl Bossovi přiznat, že byl nucený přijmout ten job baby-sittera. Co zrovna dělá? Čeká na Estelle.

			Markus se rozhlédl kolem. Na hodinách na tympanonu bylo 17:28. Za necelé dvě minuty začne vyzvánět zvon ze soukromé kaple soukromé střední školy Charlese-Germaina-de-Jouy, v končinách ve městě, kde on nemá co pohledávat. V místě, které Boss dobře zná, protože právě tam zorganizoval ten nátlak na starostku skrze malou Vesperiniovou.

			„Hraju na automatu,“ zalhal nakonec Markus.

			„Máš dneska večer čas? Svolávám všechny týmy do krámu. Kšefty se brzy zase rozjedou a já bych chtěl, aby ses tam stavil.“

			Markus pohlédl vzhůru. Velká rafička plynule sklouzla na 17:29.

			„Nenaštvi se, ale… ty víš, že v matroši nejedu.“

			„Žádný problém. Já vždycky respektoval tvou volbu. Jen potřebuju, abys mi dodal duplikát klíčů od boxerského klubu. Chtěl bych tam na nějaký čas ulejt trochu zboží.“

			Markus se nacházel v obzvlášť nebezpečném postavení velkého prohřešku. Na jedné straně tu byl Boss, chlap, co ovládl místní čtvrť a sídliště a kterého bylo lépe nemít v zádech. A na druhé straně Vesperiniová a její vyhrožování klubu. Celá Markusova rodina žila tady a on si nemohl dovolit je ohrozit. Ale box byla jeho budoucnost, jeho jediné východisko, a případné uzavření BCM bylo pro něho nepředstavitelné. Nebylo možné si vybrat, musel to hrát na obě strany.

			„Dobrá.“

			Velká ručička se začala pomalu posouvat k šestce.

			„Děkuju. Potřeboval jsem vědět, jestli s tebou můžu počítat.“

			Markus zavěsil a v následujícím zlomku vteřiny se rozezněl zvon. Vydechl si, strčil mobil do kapsy a nechal opadnout napětí.

			Hejno vrabčáčků s brašnama na zádech po chvíli vyrazilo ze školní brány a Estelle se rozběhla k němu, když bez výčitek zanechala za sebou skupinku kamarádek s očima vykulenýma žárlivostí. Markus jí nastavil ruku a ona do ní dvakrát pleskla svou dlaní a pak se dvakrát uhodila do prsou.

			„Já to viděla na Internetu,“ řekla. „To je podání ruky ve stylu hip-hop.“

			Boxer se nemohl ubránit smíchu.

			„To je něco. Měla bys to udělat mámě, ta se potrhá smíchy.“

			Estelle otevřela batůžek a zalovila v něm.

			„Schovala jsem ti svačinu.“

			„Tak to mi dej, mám děsnej hlad. A pak sebou musíme hodit, mám trénink.“

			„Můžu tam s tebou? Prosím, prosím, prosím…“ žadonila.

			„Ne. Tvá matka to řekla jasně. Musím tě doprovodit přímo domů.“

			„Ta se nic nedozví, nikdy nechodí domů před devátou večer. Leda když se na mě střílí.“

			„Ne!“

			„Potřetí jsi mě odvezl a potřetí jsi pro mě přijel. Já myslela, že jsme kamarádi, ne? Můžeš mi důvěřovat, já jí to neřeknu.“

			„Hele, víš, co znamená ne, nebo ne?“

			*

			Markus jen tak tak odrazil Gordahovu pravačku, ale levý hák nešlo zachytit a dopadl mu pod oko. Gordah přistoupil ke svému protivníkovi ležícímu na podlaze, podal mu ruku v rukavici a pomohl mu vstát.

			„Jsi mimo ring, négro.“

			„Promiň, já myslel na tvou matku.“

			Turecký boxer prozkoumal sál a obzvlášť tu holku sedící v první řadě. Úsměv od ucha k uchu, s mobilem v ruce, natáčela si jejich trénink.

			„Ty sis přivedl fanynku?“

			„Zapomeň na ni.“

			„To ty bys měl zapomenout. Nekryješ skoro žádnou mou ránu. Prostě tě rozptyluje.“

			Markus se postavil do střehu a oba boxeři znovu začali své tanečky. Vzadu v sále zamířila k Estelle skupina sportovců výchovného boxu, kluci mezi osmi a třinácti lety. Posedali si do řady za ní, dva si troufli po obou stranách vedle ní.

			„Hele, ty nejsi vodsaď, viď? Nechceš se zapsat do klubu? Budeš první buchta, to by bylo senza. Jestli chceš, my tě vytrénujem.“

			„Ne, děkuju, já tu doprovázím přítele,“ řekla potichoučku a sklopila oči.

			Markus z ringu vrhl krátký pohled na tu scénu, když se kluci blížili k dívce.

			„Máš pěknej mobil, půjčíš mi ho?“

			„Radši ne.“

			„Notak, neboj, my ti ho nelohnem,“ řekl hlas za ní. „Důvěřuj nám.“

			Její soused zleva jí věnoval široký úsměv, nejspíš ji balil. 

			„Fakt ti to moc sluší, ale bylo by cool, kdybys byla navíc i trochu milá.“

			Podala mu svůj telefon. Sotva ho měl v ruce, ustoupil stranou a požádal ostatní kluky, aby se naklonili k Estelle… a pak udělal sérii fotek. Na prvním snímku nevypadala mladá Vesperiniová moc ve své kůži, ale na tom posledním už byla uklidněná a zářivě se usmívala. Pak se vrátil na svou židli a děvče natáhlo ruku.

			„Vážně? Ty sis fakt myslela, že ti ho vrátím? Víš, kolik za něj můžu dostat?“

			Estellin úsměv zmizel a začala si vyčítat svou naivitu.

			„Je to dárek…“

			Zamilovaný boxér natáhl ruku s mobilem před obličej a udělal si selfíčko.

			„Tumáš, to je památka na mě pro případ, že bys už nepřišla.“

			Kluci se zachechtali a utahovali si z nich. Estelle si vzala s úsměvem svůj mobil a Markus, vyburcovaný smíchem, se otočil do sálu. Gordahův zvedák se mu zabořil do břicha a on se zkroucený bolestí poroučel k zemi.

			„Tak vidíš, že tě rozptyluje.“

			45/

			Když Costa odcházel z kanceláře starostky Vesperiniové, vrýval si do paměti každou větu z jejich rozhovoru. A ta zábava mu vydržela až do návratu ke svému týmu. Našel Sama za počítačem a Johannu visící na telefonu. Z tónu své kolegyně okamžitě pochopil téma rozhovoru.

			„Přestaň, mámo, nás se to netýká… Ne… Neříkám, že bych tam chtěla jít, říkám jen, že to je trapné vůči ostatním. Kriminálka nikdy nechodí do rizikových situací při bouřích, do první linie nasazují kolegy v uniformě. Poslyš, stejný rozhovor jsem vedla s Karlem až do jedné ráno, tak buď tak hodná… Jo… Já taky.“

			Zavěsila a otočila se ke svým dvěma parťákům.

			„Jste na tom taky tak?“

			„Mí rodiče se přestali dívat na zprávy od té doby, co jsem polda,“ odpověděl Costa.

			„A já, pokud jde o rodinu, jsem spíš v pohodě,“ řekl Sam a spiklenecky mrkl na Victora.

			Ten pokračoval:

			„Budou se s tím muset srovnat, protože jsme se dostali do pěkný kaše. Všechno to vypadá ještě na pár nocí navíc. Horký červenec. Kluci, co nemají prachy na to, aby odjeli na prázdniny, a novináři, co musí ten svůj plátek popsat, i když se v létě nic neděje. Takže když dáš do jedný místnosti dvě osoby, co se nudí, začnou si po nějaké chvíli spolu nutně hrát. Jinak, nevíte, kde je Ronan?“

			„V suterénu, v posilovně, musí se ještě vyřádit.“

			„Johanno, dojdi pro něj, vezmem ho na procházku.“

			Sam odlepil ze svého stolu samolepicí papírek a podal ho Costovi.

			„Myslím, že mu to prospěje. Tumáš, napsal jsem ti adresu Gonthiera.“

			*

			Před domem, kde bydlel velitel městské policie, byl takový dav lidí, že by jim bylo stačilo jméno ulice. Několik mikrobusů, televizní týmy, paparazziové na volné noze i novináři od tisku. Bibzův pohřeb přinesl Gonthierovi jen krátký okamžik klidu, ale teď už byl zase ve středu zájmu. První, kdo bude mít fotku nebo nějaké prohlášení, bude vítězem tohoto dne.

			Ronan zaparkoval pár metrů stranou.

			„Abys dělal kontrolu nikábu uprostřed sídliště, na to musí být člověk vůl jak anděl, ale stejně mi ho je líto. Umíš si představit, co se musí v hlavě toho chudáka odehrávat?“

			„Sam mi řekl, že bydlí sám,“ odpověděla Johanna. „Naštěstí pro něj. Kdyby to měl navíc snášet ještě s rodinou…“

			Costa vystoupil z civilního vozidla a vydal pokyny pro svůj tým.

			„Dobrá, prorazíme si cestu davem a neodpovídáme na žádný otázky, leda toužíte po tom, být v telce.“

			Gonthier neměl hlad. Tím méně žízeň, a to se spíš hodilo, protože nemohl jít ven. Osmačtyřicet hodin už dělal jen krátké přesuny od počítače k oknu. Mezi nadávkami a hrozbami, které se rojily na Internetu, a tou hordou před barákem. Věděl, že další sólokapr překryje ten předchozí, a že na něj ze dne na den zapomenou. Ale Malceny nezapomene nikdy. A ani on nikdy nezapomene.

			Došel si ke stolu pro mobil a poslal SMSku.

			Když se v sedmém poschodí otevřelo francouzské okno, všechny kamery a objektivy fotoaparátů zamířily nahoru. Costa ten pohyb zaregistroval periferním viděním. Gonthier se ukázal davu. Bolelo ho břicho, točila se mu hlava. Pohlédl přímo do slunce naproti a nechal si teplem prozářit tvář. Tohle si chtěl uchovat. Překročil parapet, jednou rukou se pořád držel okenního rámu a hledal rovnováhu.

			Novináři dole zadrželi dech. Costa a Johanna hned pochopili, že se nedá nic dělat, ale Ronan si prorazil rameny cestu. Pod oknem na něj zařval, v jeho hlase bylo zoufalství.

			„Gonthiere! Nedělej to! Teď si myslíš, že se z toho nedostaneš, ale věř mi…“

			Gonthier udělal krok do prázdna. Jeho tělo se zřítilo ze sedmého poschodí a okamžik poté se rozpláclo na střeše zaparkovaného auta. Střecha se nárazem probořila a okna se vysypala. Ronan měl sotva čas se otočit a napřáhnout před obličej paži na ochranu. Střepina skla mu prořízla tvář. Svět se zastavil.

			Nastalé ticho ho udeřilo do uší.

			Jeho pohyby se zarazily na půl cestě.

			Ani hlásek. Ani pohyb.

			Pak se s několikavteřinovým zpožděním rozeřval alarm zdecimovaného auta a všichni sebou trhli. Ronan přiskočil k bezvládnému tělu, jehož paže visely ze střechy. Přiložil dva prsty na aortu. Žádná známka života.

			Costa vytáhl vysílačku a vyslal zprávu do operačního.

			„Pošlete tým z komisariátu v Malceny na adresu velitele Gontiera. Máme tu sebevraždu.“

			Ronana museli vytáhnout ze shluku novinářů, než si nějakého vybere a vyřádí se na něm. Pak Costa rozdělil úkoly. Johanna byla postavena do vchodu do domu, zatímco Costa a Ronan se rozeběhli do sedmého patra. Na zvonku našli jméno Gonthier, u posledního bytu na konci chodby.

			„Nemusíme vědět, že bydlí sám,“ poznamenal Costa. „V bytě by mohla být nějaká osoba v nebezpečí. Vezmeš si to na starost?“

			„S radostí.“

			Ronan se přitiskl ke stěně naproti dveřím a vrhl se ramenem kupředu. Dveře se zachvěly. Trochu se rozpřáhl, rozhoupal svých pětaosmdesát kilo, a dveře naráz povolily, rozlítly se a vzaly s sebou část dřevěné zárubně, třísky se rozlétly po zemi. Vešli do bytu.

			„Co hledáme?“

			„Dopis na rozloučenou, nějakou poznámku… popravdě, nevím, ale máme jen pár minut, než se sem přiženou z komisařství.“

			Gonthierův počítač byl ještě zapnutý a Costa požádal Ronana, aby se podíval na poslední aktivitu. Pak spočinul pohledem na mobilu a podíval se na poslední vzkazy, volání a textovky. Jedna z nich, poslaná před pár minutami Vesperiniové, upoutala jeho pozornost:

			„Tomu klukovi se chci omluvit osobně. Se svou vinou se vyrovnejte sama. Mně se to nedaří.“

			Sebevraždu policie nevyšetřuje, natož aby se snažila něco pochopit. Strčil si tedy mobil nenápadně do kapsy. Ronan učinil závěr ze svého pátrání:

			„Nic zvláštního. Posledních osmačtyřicet hodin strávil surfováním po stránkách s aktualitami. To mu jistě nepřidalo.“

			Za nimi vstoupilo do bytu mužstvo v uniformách a mezi nimi ta mladá policajtka, kterou už měli tu čest poznat.

			„Kapitáne, smekám. Vy tedy nejste nikdy daleko od toho nejhoršího.“

			„To už je naše práce. Ahoj, Emilie.“

			„Co vás to popadlo vyrazit dveře?“

			„Prověření prostoru.“

			„To mám napsat do hlášení?“

			„Jo, kulantně. Napište tam, že se poldům z kriminálky zdálo, že slyší uvnitř nějaký hluk, to bude stačit.“

			Mladá strážkyně pořádku na něj mrkla, na což on odpověděl úsměvem.

			Ronan s Costou sestoupili beze spěchu těch sedm pater a došli k Johanně u vchodu.

			„Našli jste něco zajímavého?“

			„Ne, nic zvláštního,“ odvětil Ronan. „Leda že nějaké citlivé informace obsahuje ten mobil, co Costa štípnul. Hodláš nám je sdělit?“

			Costa vyndal mobil z kapsy a podal ho svým parťákům.

			„Podívejte se sami.“

			Zatímco šel z ruky do ruky, začal vyzvánět. Na displeji se objevilo „mamka“.

			„Kruci. Co budeme dělat?“ zeptala se Johanna.

			„Nic,“ nařídil Victor. „Nech to vyzvánět. To není naše role, a stejně, tenhle mobil vůbec nemáme mít. Však ona se to brzy dozví.“

			46/

			Stmívalo se. Costa se před odchodem z práce posadil na zídku v atriu budovy Kriminální policie 93. departementu. Zapálil si cigaretu a na mobilu vyťukal číslo. Léa mu nedala čas ani na „dobrý večer“.

			„Vysvětlil bys mi laskavě, k čemu mi je dovolená, když stejně sedím nalepená na zprávách? Řekni mi, že nejsi namočený do toho bordelu.“

			„Zbytečný starosti. Kamení a nadávky jsou vyhrazený pro uniformy. A s bouřemi to je stejný. Někdy mám dojem, že neděláme stejnou práci.“

			„Kecy! Jako bys byl skoro zklamaný.“

			„Ne, ale právě v těchhle situacích si uvědomuju luxus svého přidělení. Na druhé straně, se třemi případy na hrbu se zrovna nenudíme.“

			„Se třemi případy? Já skončila u té stařenky…“

			„Tak si přidej náměstka z radnice a jednoho dvanáctiletého kluka.“

			„A tohle se ti podaří vyřešit do konce týdne?“

			Costa dlouze popotáhl z cigarety.

			„Já nepřijedu, Léo. Je mi to líto. Nemůžu tu všechno nechat plavat a odjet na dovolenou. Chápeš mě?“

			Na druhé straně bylo tíživé ticho.

			„Já myslela, že jsem odolnější.“

			„Odolější než kdo?“

			„Než ty manželky policajtů sžírané strachy, že se jim muž nevrátí domů. Odolnější vůči těm obrazům násilí na obrazovce. Odolnější vůči buzení uprostřed noci, promeškaným schůzkám, zrušeným dovoleným. Nejsem ale lepší než ony. Jen jsem navíc zamilovaná. Cítím vinu, že jsem tomu uvěřila. Cítím se provinilá a blbá.“

			Costa nevěděl, co na to říct. Léa mu to položila.

			47/

			V prostorách A. M. H., spolku pro družbu Malceny-Haiti, stál Boss naproti svým šesti zástupcům majícím na starost šest hlavních věžáků ve čtvrti. Vpravo od něj Driss, vlevo Colin. Malé pochůzkáře nepozval, aby se vyhnul spoustě hloupých otázek. S těmi šesti nepřístupnými tvářemi, mezi nimiž už padaly šeptem kritické poznámky, toho na něj bude až dost.

			„Kluci, tohle je jen neočekávaná překážka. Stačí jen být trpělivý,“ začal.

			Slovo si vzal jeden z jeho zástupců, celý v bílém.

			„Trpělivost je slabost. To jsou tvoje slova, ne? Na místo těch bývalých ses postavil asi před dvěma týdny a slíbil jsi nám víc prachů a větší pravomoci.“

			Pět ostatních mlčky přitakalo a on pokračoval.

			„Výsledek je, že ti vybrali obě skrýše a my nemáme co prodávat. Když jsem makal pro Bojana, sice nás ojebával na procentech, ale aspoň něco nám šlo do kapes.“

			Jeho soused, překvapený, že je připuštěna diskuse, si přisadil.

			„Já znám chlápky ze Saint-Ouen, co nám můžou dát matroš na sekyru. Je to dražší, ale aspoň si udržíme čvrť.“

			Boss si uvědomil, že už se ho tolik nebojí.

			„Na to ani nepomyslete. Zaplatíme matroš o třetinu dráž, než kolik stojí, a oni sem pošlou jednoho svého chlapa, aby nás kontroloval. Jako kdybyste hned roztáhli půlky. Když je sem pustíme, podle všeho nás jednoho po druhém oddělají.“

			„Zvlášť když ty jsi jim dal příklad.“

			Ne, oni se už opravdu nebojí.

			„A slíbil jsi nám obálku za ten bordel, co děláme každou noc.“

			„A co ty místa v sociálních bytech? A auťáky? Prázdniny? Falešný zaměstnání na radnici, to taky máme nechat plavat?“

			Nachytaný Boss změnil tón.

			„Vy mrchy rozmarný! Co si tu otvíráte hubu? Já tady padám na držku, abych vám nabídl něco jiného, než ty vaše posraný zkurvený životy, a protože mám pár dní zpoždění, tak se do mě hned začnete obouvat?“

			Ten v bílé teplákové soupravě se pokusil debatu zklidnit, ale z jeho povýšeného úsměvu a medového tónu dostával Boss chuť vytáhnout pistoli, kterou měl pod trikem, a vpálit mu kulku do oka.

			„Klídek, brácho. Jestli jde o pár dní, je to dobrý. Musíš nás chápat, my máme taky svý týmy a lidi, co musej čekat. Víš, jak to je. Hned si kladou otázky a maj pochyby. Se zaměstnanci to je blbý, hlavně když je člověk nezapřáhne. Ty nám teď říkáš, že se to vyřeší, takže to všechny uklidní. To všechno jsou jen dobrý zprávy…“

			Boss si upřeně změřil své zástupce a pochopil, že musí rychle znovu převzít kontrolu nad situací. Až nastane den, kdy dodrží své sliby a obnoví svůj statut, bude taky třeba myslet na budoucnost toho sráče v bílých teplácích.

			„Přesně za dva dny budete mít co prodávat i peníze, co jsem vám slíbil. To pro začátek, ale aspoň přestanete skučet. Řekněte to svým partám. Chci mít všechny v deset na svých místech a vás o hodinu dřív tady.“

			Zástupci jeden po druhém vstávali a poté, co stiskli Bossovi ruku, odcházeli z místnosti. V jejich pohledech se přitom zračila důležitost. Nakonec Boss požádal Drisse a Colina, aby zůstali. Chytil Colina za zátylek a jeho hlas nyní zněl více otcovsky.

			„Důvěřuješ mi, Coline?“

			– Třetí noc bouří –

			Po půlnoci přijal jeden z deseti telefonních operátorů z velína další volání na tísňovou linku 17. Od převzetí služby pětisté dvacáté čtvrté. Tomuto se nicméně dostalo zvláštní pozornosti. Přicházelo přímo z centra nepokojů. Operátor si poznamenal informace a pak přepojil na přímou linku velitele, majora Auclaira.

			„Mám tady hlášení o napadení. Ulice Generála Dorina v Malceny. Skupina tří osob se prý pustila do nějaké ženy a malého dítěte. Oznamovatel zavěsil, nemám možnost ověření.

			Auclair měl ze své kanceláře volný výhled na celé mraveniště velína, na stěně svítily obrovské obrazovky.

			„Nahlásil jste to na komisařství?“

			„Ano. Ulice Generála Dorina je jednosměrka, která se na konci větví. Nalevo vede kolem sídliště Básníků a napravo je zaslepená.“

			„Anonymní volání, sídliště, slepá ulice, ženská s miminem. To je moc dokonalý, aby to nebyla past. Je z toho cítit léčka na sto honů.“

			„Zrušíme to?“

			„To by bylo nejlepší, bohužel tam musíme zajet. Má Malceny volný vůz?“

			„Ne, všichni odjeli na podporu speciálních jednotek CRS a zásahových jednotek. Dokonce jsme na dnešní večer povolali psy obranáře z kynologické brigády.“

			„Dobrá, stejně odvolejte jednu posádku, ať tam zajedou. S veškerou obvyklou opatrností, aby bylo jasno. Chci vědět, až přijedou. A kdy odjedou.“

			Auclair zavěsil s pocitem, že posílá ovce na jatka.

			*

			Velitel policejního vozidla Sierra 816 obdržel instrukce z velína a pak je přežvýkal svým parťákům.

			„Napadení uprostřed sídliště. Smrdí to pastí. Ulice Generála Dorina, tam si dávají dostaveníčka vyvrhelové. Emilie je kde?“

			„V první linii, vedle speciálních jednotek. Poslal jsem ji, aby obhlédla situaci.“

			Asi deset metrů odtud čelil kordon jednotky rychlého nasazení CRS řadě deseti hořících aut, které úplně zablokovaly ulici, a nebylo možné zjistit, co se děje vzadu. Plameny vrhaly obrovské stíny na fasády budov. Toho rána nenapadlo novináře nic lepšího, než sečíst požáry aut: třicet za první noc a sto třicet šest za druhou. Vzbouřenci se tedy blížili překonání vlastního rekordu a zdálo se jasné, že tu výzvu přijali za svou. Požáry doprovázela zvláštní kakofonie. Po celém městě se ozývaly s různou hlasitostí alarmy – v autech, v domech, v obchodech, ve veřejných budovách, samé volání o pomoc, na které nemohl nikdo reagovat.

			Mladá policistka se vrátila zpátky ke své jednotce, nasedla dopředu do auta a zapnula si bezpečnostní pás.

			„Na co jedem?“

			„Nějaká agrese. Doufejme, že to nebude proti nám.“

			Vůz nastartoval a kordon jednotky zvláštního nasazení se uprostřed rozestoupil, aby mohl projet.

			*

			Na střeše osmnáctipatrového věžáku Baudelaire na sídlišti Básníků napojoval policista v černé bundě vsedě na zemi videomonitor na číselnou klávesnici. Zapnul obrazovku a spustila se řada čísel. Metr od něj dva stejně odění policisté otevřeli vyztužené víko kufru, v němž se nacházela ELSA. Engin léger de surveillance aérienne, Přenosné zařízení pro letecký průzkum. Jednoduše dron. Navenek mohla být ELSA považována za nějaký polystyrenový kluzák metr dlouhý a šedesát centimetrů široký, nebýt její zabudované kamery.

			Před několika lety vyvolalo její – pravděpodobné – nasazení při monitoringu bouří ve městě nevoli četných starostů z 93. departementu sešikovaných pod praporem „ochrana soukromí“, „zneužití leteckého dohledu“ a „právo na osobní svobody“. Ačkoli četní svědci přísahali, že během šarvátek ve Villiers-le-Bel v roce 2005 drony na nebi viděli, vláda jejich použití v městském prostředí popřela. Takže bylo složité získat povolení pro test v reálných podmínkách a tato operace tří agentů z technického a logistického odboru policie musela proběhnout v naprosté diskrétnosti.

			Jeden z nich vyndal opatrně ELSU z kufru, roztáhl jí křídla a postavil ji na okraj střechy. Pilot sedící na bobku vedle přístroje synchronizoval řídicí jednotku, kterou měl zavěšenou na řemínku kolem krku. Technik pohledem na obrazovku ověřil, že je ELSA připojená ke gyroskopu, výškoměru a tachometru a přichystal se na zadání údajů GPS pro zkušební let.

			„Co budem provádět? Sčítání spálených aut? Fotoalbum výtržníků?“ zeptal se pilot.

			„Nic takového,“ mírnil ho technik. „My tu vlastně nejsme. První přelet sto metrů nad barikádami, další v padesáti, série fotek, video v obou kamerových modech…“

			„To teda není moc Top gun.“

			Třetí muž z týmu zůstával v ústraní, u policejní vysílačky, jejíž hlasitost zvýšil, když se blížil ke svým dvěma parťákům. Bylo slyšet hlas majora Auclaira, šéfa velínu:

			„816 Sierra, připomínám vám, že jste v tom sami a že tady jsou k tomu všichni dost skeptičtí. Je to velmi pravděpodobně past a bude obtížné poslat vám posily, tak buďte opatrní, piánko. Přijato?“

			„Příjem pro 816 Sierra. Pochopili jsme,“ ozvalo se z rádia. Pak hlas pokračoval:

			„Osazenstvo nula plus tři, výjezd na adresu ulice Generála Dorina s podezřením na probíhající agresi. Anebo ne.“

			Tři muži v černých bundách na střeše na sebe pohlédli. Jelikož nikdo nebyl ochoten učinit rozhodnutí, rozštípl to pilot.

			„Přesně na tohle byla ELSA vyrobená. Dozor nad oblastí a zabezpečení policejních jednotek. Lepší příležitost nikdy mít nebudem.“

			„Až na to, že když ji roztřískáme, je celý projekt v hajzlu.“

			„A co když je to opravdu léčka?“

			„Neser…“ zavrčel letový technik.

			Byly zadány souřednice GPS, vrtule se roztočily, motor chvíli potichoučku předl a vzápětí ELSA vystartovala do tmy.

			„Leť, krásko moje, jdi si protáhnout křídla.“

			Dron rozrážel vzduch nad budovami rychlostí sedmdesát kilometrů v hodině a neviditelný předhonil policejní vůz 816 Sierra, aniž o něm měla posádka tušení. ELSA dospěla na místo více než dvě minuty před posádkou a zastavila se v geostacionárním letu. 

			„Na obrazovce mám liduprázdno a zesilovač kamerového světla jede nadoraz. Přejdu na infračervené.

			Obraz přešel od šedé k zelené a pozadí se ukázalo zřetelněji. Letový technik pootočil kamerou, prozkoumal každý detail a náhle se objevil shluk svítících postav. Zoomoval dopředu a zvolal: 

			„Kurva! Na začátku ulice tu mám asi deset termických podpisů, jsou úplně nehybní. Přibližuju se.

			*

			816 Sierra projela skoro celou ulicí Generála Dorina a nepodařilo se jim nalézt žádnou matku v tísni. U posledních čísel se ulice zúžila do tak úzkého hrdla, že tam bylo zakázané parkování a vůz zpomalil, téměř se zastavil. Ve velíně byl personál v pozoru, nalepený na vysílačce. Do rádiového spojení se vlámal neznámý lehce poděšený hlas.

			„Vzkaz pro osádku Sierry 816. Otočte to. Jste necelých deset metrů od schované skupiny. Žádná agrese neprobíhá, opakuji, žádná agrese neprobíhá.“

			Překvapený major Auclair si natočil stolní mikrofon k sobě.

			„Uživateli, identifikujte se.“

			Po minutě ticha to zopakoval.

			„Jste na soukromé policejní frekvenci, opakuji, identifikujte se.“

			Místo odpovědi obří obrazovka v sálu zablikala a objevil se na ní infračervený obraz. Auclair si ho prohlédl a i jeho hlas zazněl vzrušeně.

			„816 Sierra, je to potvrzené, číhají na vás. Otočte to!“

			Zatímco řidič řadil zpátečku, vynořila se ze tmy skupina asi deseti zakuklených postav a okamžitě auto obklopila. I když je nečekaná změna směru policejního auta překvapila, postupovali, jak bylo dohodnuto. První z necelého metru rozbili baseballovou pálkou a železnou tyčí přední sklo, střepy se vysypaly dovnitř vozu. Policejní vůz vybočil ze silnice, vjel na chodník a plnou rychlostí vrazil do kandelábru. To už k němu dobíhali dva zamaskovaní útočníci. Jeden držel v ruce láhev a druhý měl v ruce zapalovač, škrtl a když hadr zastrčený do hrdla láhve začal plápolat, poklepal svého komplice po rameni a ten hodil vší silou Molotovův koktejl na kapotu. Láhev se rozbila a benzin postříkal Emilii i řidiče.

			Ale nic. 

			Hadr při tom vrhu zhasl. 

			Poldové i žháři na sebe chvíli ohromeně hleděli. Řidič, držící se křečovitě volantu a vnímající jen pach benzinu, zůstával ochromený. Zdálo se mu, že na něj Emilie z vedlejšího sedadla něco řve, ale viděl jen její vytřeštěné oči a pohybující se rty. Mozek mu vypověděl službu. Pak se najednou zvuk zase vrátil a on zaslechl křik své kolegyně:

			„Tak jeď, kurva! Jeď!“

			Bleskurychle zařadil a s nohou na plynu upaloval z toho děsu, aniž se zvlášť snažil něčemu vyhýbat.

			Dronu z té scény neunikl jediný obraz a majoru Auclairovi ve velíně také ne. Na obrazovce viděl vzdalující se vůz, osádka by už měla být mimo nebezpečí. Sklonil se k mikrofonu.

			„816 Sierra, všichni v pořádku?“

			Emilie stiskla tlačítko na své vysílačce.

			„Živí a zdraví. Vracíme se domů.“

			V sále si někteří operátoři podávali ruce a další s úlevou zatleskali, jako by se jim právě podařil start rakety. Auclair si setřel z čela pot.

			„Neznámý uživateli, jste na soukromé frekvenci, identifikujte se.“

			Ticho. Gigantická obrazovka naráz potemněla. Auclair se zhroutil do nejbližší židle. Pohled na ty tři děti v uniformách škvařící se v auťáku by nesnesl.

			Vůz politý benzinem projížděl sníženou rychlostí liduprázdnými ulicemi Malceny. Otvorem po předním skle foukal do vozu teplý noční vzduch a pasažéři v autě se nemohli ubránit přiblblému úsměvu. Po několika vteřinách stiskla Emilie znovu tlačítko „com“ na své vysílačce.

			„Hej, strážní andělé… Jste tam ještě?“

			Na střeše věžáku Baudelaire tiše a bez problémů přistála ELSA. Pilot jí složil křídla a než ji zavřel do jejího kufru, promluvil ke dronu jako k nějaké statečné dívce.

			„První záchrana, krásko moje. A je to, 

			právě jsi složila policejní zkoušky.“

			48/

			Costa si v prstech otáčel Gonthierovým mobilem. Naproti němu se jeho tým soustředil na croissanty a nejrůznější hypotézy.

			„Já nevidím, v čem by nás to mělo posunout,“ začala Johanna. „I když tu kontrolu na sídlišti Kosmonautů nařídila Vesperiniová, není na tom nic moc nelegálního. Dobrá, lhala ti, fajn, ale kdyby věděla, co to bude mít za následky, nemyslím, že by takové rozhodnutí udělala.“

			„Mě štve, že teď je to všechno propojené,“ přemýšlel nahlas Costa. „Vesperiniová s městskou policií. Městská policie s Bibzem. Bibz s kojnými. Kojní s těmi mrtvými dealery a mrtví dealeři s náměstkem z radnice.“

			Ronan odložil šálek s ranní kávou na nízký stolek. 

			„A co tedy chceš dělat? Zvědavýho? Připomínám ti, že mluvíš o tom, že se objevíš na radnici a strčíš starostce pod nos textovku, co není zrovna jasná, na mobilu, který jsi štípnul v bytě toho sebevraha. Z toho bys mohl dostat úžeh.“

			Costa si na podobné poznámky už zvykl. Byla to pravda, ale v dané situaci neviděl, co lepšího dělat.

			Když se chystal spojit se sekretariátem Vesperiniové, aby si domluvil třetí schůzku, zazvonil mu telefon na stole. Hovor trval jen pár vteřin. Když zavěsil, odpověděl na tázavé pohledy svých kolegů.

			„Na vrátnici je jakýsi Colin Faizon se svým advokátem. Chce vypovídat o smrti Rose Carpentierové a Azzedina Salaha. A má velkou sportovní tašku.“

			Johanna, nováček v týmu, vypadala, jako by jí uletěly včely. A tak jí to Sam vysvětlil.

			„Když přijdeš s advokátem, tak to je s tebou obyčejně nahnutý. V tý tašce jsou pravděpodobně náhradní hadry. Ty potřebuješ, když ti hrozí kriminál. Zkrátka, on se přichází udat a počítá s možností zadržení.“

			„To je teda hodně nečekané,“ podivila se Johanna. „Vrah, který spadl z čistého nebe, nám tady nabízí uzavření obou zbývajících případů…“

			„Mně moc nechutnají předvařené polotovary,“ zašklebil se Ronan. „Já si rád vařím.“

			Costa ho uklidnil.

			„Jen neboj. Ještě si zavaříme.“

			Costa si podrobně prohlédl oba příchozí. Asi čtyřicetiletého advokáta v nenápadném obleku, pero a zápisník v ruce, připraveného poznamenat si každou procedurální chybu. A pak jeho klienta, který vypadal, že má za sebou rušnou noc, s blond vlasy jako vrabčí hnízdo a v šatech, ve kterých plaval.

			Stévenin, divizní komisař Kriminální policie 93. departementu, který dostal informaci o tom nečekaném vývoji, se krátce stavil ve výslechové místnosti, aby si to sám ověřil, a pak potichu zavřel dveře, na kterých se rozsvítila cedulka „Probíhá výslech“. Costa zapnul webcam na svém počítači, aby vše nahrál. Členové Krimi skupiny 1 byli nyní sami, s Colinem a jeho právním poradcem. Ten si vzal slovo.

			„Můj klient si přál přijít, aby…“

			„Zadržte,“ přerušil ho Costa velmi klidně.

			„Promiňte?“

			„Vy budete mlčet, pane doktore. Začal výslech a až do jeho konce vás nechci slyšet.“

			Advokát znal znění zákona stejně dobře jako polda a kapku dotčeně se stáhl do své židle. Costa ho ignoroval a obrátil se k chlapci.

			„Takže. Colin, je to tak? Milý Coline, tak ty ses dneska ráno probudil s touhou nalézt v duši mír, mýlím se?“

			Poprvé bylo možno slyšet klukův hlas.

			„Jo, přesně. Jdu vám povědět vo tý starý pani a vo…“

			„Uvolni se. Na opakování textu, který ses naučil, budeš mít fůru času. Já chci napřed vědět, kolik stojí ty tvoje kecky?“

			„Dvě stě. To je značka Etnies,“ odvětil hrdě kluk, i když ho ta otázka trochu překvapila.

			„Opravdu jsou hezké. Teď, kolik tě stojí tvůj advokát?“

			Colin dělal, že přemýšlí, pak se otočil na svého právního zástupce, ale ten seděl se sklopenýma očima.

			„Nesnaž se,“ vysvobodil ho Costa. „Znáš cenu svých kecek, protože jsi je platil. To druhé máš zaplacené. A kolik jsi ty sám dostal za to, že ses přišel udat?“

			Colin byl naprosto vyvedený z míry, ničím si už nebyl jistý. Dokonce i jeho advokátovi to bylo jasné.

			„Myslím, že by to stačilo, kapitáne, už ho negrilujte. Mohl byste ho spíš nechat mluvit, souhlasíte?

			Costa souhlasil, ale ten hastroš mezitím ztratil nit. Ronan se k němu naklonil a zašeptal mu do ucha.

			„Málo sis to nastudoval. Já ti pomůžu… Jdu vám povědět o té staré paní a o…?“

			„Jo, už vím,“ rozjel se konečně Colin. „Přišel sem vám povědět vo tý starý pani a vo Salahovi. Já sem v tom jen zaměstnanec. Pracuju pro ty chlapy, znám je a oni mi platí, abych chodil ověřovat, že u kojnejch je všechno v pohodě.“

			Costa přimhouřil oči. Existují tři jazykové vrstvy. Mluva mezi kamarády, s nadávkami místo interpunkce. Mluva v rodině, plná zdrobnělin. A konečně mluva používaná v profesionálním prostředí, vytříbenější a více kodifikovaná. Zvládat všechny tři v devadesátém třetím departementu, to už byl člověk polyglot. Chudák Colin ale zřejmě znal jen jednu, tu s nadávkami. A i když se kluk dneska pořádně snažil, Costa přece jen čekal, že mu to po jedné nebo dvou větách začne ujíždět.

			„Ale já nejsem sám. Ten, co dostává příkazy, se menuje Bibz a to von s tou starou pani zatřepal, akorát sme nevěděli, že je na chabrus na srdce. Neudělali sme nic špatnýho, byla stará.“

			„Bibz. To vypadá na přezdívku. Znáš jeho pravé jméno?“

			„Habibou. To jeho zabili ty parchanti z městský.“

			Costa překvapeně hvízdl.

			„Habibou Doucouré? Já tě, hochu, podcenil. Já myslel, že ses přišel udat, ale ty to vlastně chceš všechno hodit na toho mrtvého. To je statečné. Pokračuj.“

			„Dál nic. To samý sme udělali na druhý štaci, u toho starýho pána s kocourem, ale ten to vydržel líp.“

			„A co s tím má společného Azzedine Salah?“

			„Von nebyl vždycky na radnici. Předtím to byl čórkař jako všichni a dlužil mýmu šéfovi hodně prachů. Měli sme ho navštívit, a protože odmítl poskytnout peníze, Bibz zase vypěnil. Stejný, jako u tý starý pani. Já ho zkoušel uklidnit, ale von je no limit.

			„Takže Salaha zabil Habibou Doucouré, dvanáctiletý kluk? To tam mám napsat?“

			„Jo, jasně. Dvanáct let v třiadevadesátým a dvanáct let v Paříži není to samý, víš? Tady to je jinej formát.“

			Ta úvaha vyvolala u policisty úsměv. Otočil se k Ronanovi:

			„Volej komisařství, ať pošlou kopii všech soudních zápisů týkajících se Habiboua Doucourého. Rád bych ho poznal trochu líp, toho hrozného dvanáctiletého kluka z Malceny, ze kterého stařenky umírají strachy.“

			Pak Costa přenesl pozornost zpátky na svého hosta.

			„Jen abychom měli jasno. Můžeš mi říct detailně, co schovávaly ty dvě vaše kojný?“

			„Jó, to já nevim. Prostě matroš a prachy.“

			„Obojí? Kolik? Buď přesnější.“

			„Matroš byl hnědej i bílej, to sem viděl, a money, to bylo pětadvacet tisíc u tý starý a padesát tisíc u toho starocha. Jenže ten se zdejchnul a vodnesl všechno fízlům. Vám. Proto už nemáme u kojnejch nic, a proto sme si šli pro prachy, co dlužil Azzedine.“

			Costa vrhl pohled na Sama a pak to více usměrnil:

			„Zadrž, to mi nehraje. Teď se soustřeď, chci to přesně.“

			„Kurva! Vo matroši nevím nic a prachy, to je dycky v balíčkách po pětadvaceti. Jeden svazek u tý starý a dva u toho starýho.“

			Peníze u Jacquesa? Costa nehnul brvou. Uvnitř se přitom schylovalo k bouři. Sam odešel z kanceláře a výslech pokračoval.

			„Hele, tvoje jméno se neobjevuje v žádných spisech, jsi úplně čistý, a přitom se přicházíš udat. Co je to za plán?“

			„Ta pani byla stejně stará jako moje babička. A Salah, víte, jeho máma mě často hlídala, když sem byl malej. Mám výčitky.“

			„Doufám, že jste si s advokátem nenachystali žádnou jinou verzi.“

			„Jo. Pak je verze, že nemám na výběr. Můj šéf, když ho někdo naštve, rád používá vrtačku. V jádru to ale není násilník. Von chtěl, abysme tý starý ani Azzedinovi nic neudělali. Vono to totiž ve výsledku dopadá na jeho byznys.“

			Costa věděl, že to k ničemu není, ale procedurálně bylo nemožné tu otázku nepoložit:

			„A ten tvůj šéf… Má nějaké jméno?“

			„Naser si.“

			„Ty máš teda slovník, hochu…“

			„Když to vohrožuje můj život, mám právo nic neříct. To mi řek tady tenhle slizoun.“

			Advokát se v nepříjemné situaci snažil zakrýt rozpaky a zuřivě si něco čmáral do notesu.

			„Dobrá, máš mi ještě co říct?“

			„Jo. Seru na tebe.“

			„Takže napíšeme, že ne.“
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			Vesperiniová si na zadním sedadle služební limuzíny pročítala podklady. Vedle ní očekávala Maud verdikt, jako když si žáček nechává opravit písemku. Větší část cesty k redakci rádia RMC tedy proběhla v tichosti. Když Královna dočetla, otočila se ke své zástupkyni pro styk s veřejností.

			„Výborně. Myslím, že pokrýváme všechna témata. To Bourdinovi nezabrání, aby si do mě nezaryl, ale já mám aspoň co odpovědět. Lepší by pro mě ale stejně byl Patrick Cohen.“

			„Já vím, z Rádia France Inter mi mají ještě volat, ale nemám obavy, všichni vás chtějí. Chcete bodovník, co jsem vám sepsala?“

			„Ne, mám všechno v hlavě. Výzva ke klidu. Město je oběť. Žádost o účast státu ve vyloučených lokalitách. Zákaz vycházení pro nezletilé a možnost uzavření škol po dobu bouří.“

			Maud posbírala poznámky a uložila si je do diplomatky.

			„Vzhledem k okolnostem mi připadáte úžasně klidná, madam.“

			„Jednoduše proto, že maximálně do čtyřiadvaceti hodin už na tohle všechno nebudu sama.“

			„Promiňte, ale obávám se, že vám nerozumím.“

			Vesperiniovou její nezkušenost pobavila.

			„Nikdy jste si nepoložila otázku, proč už dobrých deset let trvají bouře vždycky jen čtyři dny? A proč se ty bouře nikdy nepřelejí z obce, kde vypuknou?“

			„Nemám ponětí.“

			„Vzpomeňte si na Clichy-sous-Bois. Jednadvacet nocí střetů rozšířených na různá města a skoro po celém departementu. Vyhlášení výjimečného stavu a dodatečné výdaje několik stovek milionů euro. Vláda rychle pochopila, že když chce ušetřit, je třeba zadusit ta povstání v zárodku. A zvlášť ve třiadevadesátém departementu.“

			„Proč by se mělo zrovna departementu Seine-Saint-Denis dostávat zvláštního zacházení?“

			„Protože my jsme rohožka Paříže. Veškerá politika státu se dělá v hlavním městě, a když hoří na předměstí, smrdí jim to tam pod okny. My jsme moc blízko k centru, než aby mohli dopustit, že se situace vyostří. Přemýšlejte, proč asi nechávají na holičkách Marseille nebo Korsiku? Jen proto, že jsou tak daleko od centra, jsou skoro za americké Indiány. Na Antilách se ignorovalo sociální napětí a nic se neudělalo, a od té doby se to jen zhoršuje. Víte, že loni bylo na Guadeloupu dvakrát víc nepokojů, než v departementu Bouches-du-Rhône? A mediální masáž se přitom soustředila na Marseille. Ujišťuju vás, že čím jste zeměpisně blíž k Elysejskému paláci, tím je menší šance, že vás nechají na holičkách. Vláda nedovolí, aby její soused, třiadevadesátý departement, zabředl do lidových bouří.“

			„Ale jak to udělají?“

			„Buďte trpělivá, mám naději, že dneska se to dozvíme.“

			50/

			Po prvním výslechu šoupli Colina Faizona do  cely předběžného zadržení na Kriminální policii.

			„Zdá se mi to, nebo jsme si nechali vyfouknout padesát tisíc euro osmdesátiletým staříkem?“ zeptal se Costa.

			„Ani nevíš, jak ses trefil,“ odpověděl Sam.

			„Co teda máš?“

			„Právě jsem měl na drátě kliniku doktora Marquanta.“

			Costa okamžitě pochopil.

			„Ten parchant! Kdy se vypařil?“

			„S velkou určitostí dneska ráno. Než jsem tam zavolal, nepostrádali ho.“

			„Nechali jsme mu mobil. Zkusil jsi mu zavolat?“

			„Vyzvání to do prázdna.“

			Costa zapátral v paměti.

			„Počkej, on měl nějaký dům, kde vlastně?“

			„V Chanclair v departementu Drôme. Dal jsem to Johanně.“

			Ronan, Sam i Costa se zvědavě otočili k Johanně.

			„OK, mluvila jsem s četnictvím v Chanclair. Byli trochu překvapení, vzhledem k tomu, že jsem od kriminálky už druhá, co jim dává stejné otázky.“

			„Jevricová?“napadlo Ronana.

			„Jo. To se ale dalo čekat. Když Jacques „zmizel“, udělala všechno možné, aby ho našla, a objevila tu adresu.“

			„Požádala jsi četníky, aby tam nenápadně poslali nějaký vůz?“

			„Zbytečné. Poslali mi mail s touhle přílohou.“

			Johanna vytáhla z kartonových desek sérii snímků a rozložila je na stole. Na fotkách byl kamenný dům bez střechy, se zborcenou zdí, celý zarostlý v ostružiní. 

			„Co je to za ruinu?“

			„Představuju vám dům manželů Landernesových. Zakoupený v roce 1980 a trvale neobývaný. Nehrozí, že bychom ho tam našli.“

			„On nás tahá od samého začátku za nos. Četníci ti nic víc neřekli?“ naléhal Costa.

			„Jo, ale tak zvaně mimo zápis. Jacques prý koupil tu díru od nějakého developera. Pozemek byl vedený jako zastavitelný a oni do toho baráku vrazili všechny svoje úspory. Jenže po prvních deštích se zvedla hladina podzemní vody a základy domu se probořily o deset centimetrů. Práce byly zastaveny a nikdy už se v nich nepokračovalo. Jacques podal žalobu, ale neměl na to svaly. Radnice se postavila na stranu developera, který měl v obci dva další projekty s prodejem nemovitostí, a podpořil ho i notář, který ověřil nezávadnost pozemku v době prodeje. Takže žádná úhrada ani odškodnění se nekonaly. S nepoužitelným pozemkem zakoupeným za trojnásobnou cenu a domem v troskách se ocitli Landernesovi na mizině a všechny jejich naděje, že se dostanou z Malceny, se vypařily.“

			Sam si také připomněl rozhovor, který vedl se starým mužem.

			„Já myslel, že tam umřela jeho žena, a že proto se tam už nechce vracet?“

			„To je skoro pravda. Jeho žena trpěla hlubokou depresí a po půl roce zemřela, v tom předměstském bytě, ze kterého už nikdy nebudou moct odejít. Špatná karma.“

			„To už by jeden vrazil na radnici se vzduchovkou,“ vybuchnul Ronan. „Když si k tomu přidáš ty dealery, co ho vykořisťovali, úmrtí Rose a pokus Jevricové použít ho jako návnadu, když přišel na policii hledat pomoc… to je na jeden život fakt hodně.“

			Costa nevěděl, co si o jejich chráněnci myslet.

			„Až na to, že teď se očividně rozhodl, že sebou už nenechá orat. Same, ty mi uděláš kolokaci jeho mobilu. Musíme ho najít.“

			Za nimi se otevřely dveře kanceláře, šéf kriminálky Stévenin se přišel zeptat, jak pokračuje vyšetřování.

			„Jak to šlo s tím mladým Colinem Faizonem?“

			Costa se postavil před Johannu, aby mohla nenápadně uložit do desek snímky ruiny z Chanclair.

			„Právě jsem vám k tomu chtěl říct pár slov, komisaři.“

			51/

			Statut oblige. Úměrně jeho postavení byla kancelář divizního komisaře čtyřikrát větší, než kanceláře ostatních policistů. A opět statut oblige, on musel podávat hlášení nahoru mnohem častěji a podrobněji než jeho podřízení jemu. Takže události v Malceny a návazná kriminalita ho dost znepokojovaly. V jeho postoji se jen odrážel nátlak, jemuž byl sám vystaven.

			„Ne, kapitáne. Vy mi to zkrátíte a předáte malého Faizona státnímu zastupitelství ještě dnes večer. Moje rozkazy přicházejí z takové výšky, že když jsem je přijímal, chytil jsem bolení za krkem.“

			„Komisaři, nechte mě aspoň požádat o prodloužení vazby. Jen čtyřiadvacet hodin, abychom v tom měli jasněji.“

			„Ne. Noc co noc se zde válčí – to pro případ, že nemáte telku. Zatím jsou kromě Bibzovy smrti jen hmotné škody, ale když to tak půjde dál, hrozí, že budeme mít pár mrtvých navíc, a na můj vkus to, co máme, stačí. Sakra, Victore, tady se vám nabízí kluk, co hodí dva vaše případy na Doucourého. Uvědomujete si to? Přímo uprostřed povstání smáznout případ, v to jsme ani nedoufali. Pamatujete si na Leonardu, tu holku zadrženou před školou a deportovanou zpátky do Kosova? Z toho případu se stala politická kauza, přitom stačilo říct, že otec byl násilník, že posílal dcery žebrat a že lhal o svém původu, a bylo by po aféře. Velký šéf by mě ukřižoval, kdybych se téhle šance, která se nám nabízí, nechopil!

			Costa stiskl zuby, pokusil se ovládnout.

			„Komisaři, nemyslete si, že si neuvědomuju všechny důsledky toho, o co vás žádám, a že nevidím tlak, který je na vás vyvíjen, ale tady se nám jasně mlží. Kdo podle vás platí toho advokáta? Tohle je jen oběť. Ten kluk je nezletilý, dá se mu napařit nanejvýš spolupachatelství, ale dál to nepůjde. Co mu hrozí? Maximálně dva tři roky. Vezme to všechno na sebe za prachy nebo ze strachu, to ještě nevím, ale můžu to zjistit, když dostanu čas.“

			„Který vám nedám, kapitáne. Říkám vám to naposled, postavíte zeď nezpochybnitelných důkazů kolem toho Habiboua Doucourého, přidáte spolupachatelství Colina Faizona a předáte to všechno vyšší moci, státní zástupkyni Saint-Croix. Nebuďte netrpělivý, s takovým případem nechá ustanovit dožádání o právní pomoc a vy budete moct ve vyšetřování pokračovat.“

			„V nejlepším případě za týden, než se obnoví řízení, je to tak? Když bude vyslýchán, bude ho moct vyslechnout jen vyšetřující soudce, to dobře víte. Dneska máme jedinou šanci dostat Colina do presu, pak se k němu nebudeme moct ani přiblížit. Jenom nás zmanipulují.“

			Stéveninova trpělivost dosáhla svých hranic.

			„A kdo nás bude manipulovat? Ten dealer nad ním? A když ho dostanete, nebude vám to stačit, budete chtít zase toho nad ním, a nakonec nedostanete nikoho! Vy rozhodně nevidíte dál, než na špičku nosu. Vy se komisařem nikdy nestanete.“

			„Bůh mě chraň.“

			Stévenin pozdvihl obočí.

			„Prosím?“

			Costa vyšel z kanceláře a práskl za sebou dveřmi.

			52/

			Rozhovor s novinářem z rádia RMC byl v podstatě zdvořilý. Ba ještě lépe, Vesperiniová z něj vyšla s jistou aurou starostky-matky kuráže. Ovšem zpáteční cesta na radnici ji navrátila do reality, napětím se jí zkroutil žaludek. Zakázala vstup do své kanceláře komukoliv s výjimkou svého pokladníka Delsarta, jehož netrpělivě očekávala. 

			Na vládě se nikdo nechtěl do událostí v Malceny namočit. Z Matignonského paláce přehráli míč na Ministerstvo vnitra, které ho obratem přepinklo na městský Generální sekretariát…, který spadal zase pod Matignon. Dokonce i setkání, které mělo proběhnout mezi starostkou a Státním tajemníkem, bylo postoupeno na jejího pokladníka a jeho odborného poradce. Všichni si podle všeho brali rukavičky, aby se co nejméně pošpinili problémy dotyčné městské části.

			Rozsvítil se displej telefonu Vesperiniové a v té samé chvíli dovnitř bez zaklepání vrazil Sébastien Delsart. Tento elegantní čtyřicátník držel městskou kasu už skoro deset let. Vztahy, které udržoval s Vesperiniovou, byly nadstandartní. Sébastien byl syn jejího bývalého švagra, ale ona oceňovala hlavně jeho tvořivost. Nadhodnocené zakázky, fiktivní společnosti, tajné financování kampaně, kupování hlasů, uplácení sídlištních bossů, sběr informací, podplacení novináři, fiktivní zaměstnávání a teplá místečka pro přátele. Delsart spáchal tolik zpronevěr, že v tom už neviděl nic nenormálního. Pokud nešlo o osobní obohacení, ta hra na kočku a myš s prefekturou, s kontrolními úřady nebo s účetním dvorem pro něj byla skoro potěšením. Podle něj se to všechno podobalo běžným bankovním operacím. Jen to chtělo kapku víc mazanosti a pečlivosti.

			Panoval mezi nimi vztah vzájemné závislosti, který mu dovoloval jistou familiárnost.

			„Ahoj, Andreo.“

			„Prosím tě, nenapínej mě.“

			„Je to dobrý, mělo by to přijít odpoledne. Oni chtějí, abys nalila do sídlišť, kolik bude třeba. Kohoutek je otevřený dokořán. Všichni jsou podělaní, chtějí po nás, abychom to v Malceny vyřídili co nejrychleji.“

			„Zařídil jsi transfer?“

			„Jo, s pomocí Státního tajemníka. Použiju jednu z našich spících společností a budem si brát podle potřeby.“

			„Kterou?“

			„Jednu z prvních, co jsem založil: Společnost pro rehabilitaci obrazu městských částí.“

			„Kolik máme zálohu?“

			„Pět set tisíc euro ze zvláštního fondu sněmovny. Ale v Matignonu už mají odhad celkové výše. Když bouře přestanou do osmačtyřiceti hodin, nabízejí ti pět milionů. Budeš si moct zaplatit úplně nové město, pěknou kampaň a spoustu voličů.“

			„Villiers-le-Bel dostalo 4,6 milionů, já ani míň nečekala. A jak to chtějí proplatit?“

			„Část bychom měli dostat přes Úřad územního plánování, který převede kapitál prostřednictvím Státní agentury pro obnovu měst. Zbytek se šoupne do jiné transferové společnosti s cílem…“

			Podíval se do papíru, který držel v ruce..

			„… tady: Budování nového zdravějšího a k obyvatelům přátelštějšího prostředí. Nemusel jsem moc přemýšlet, normálně mi to nadiktovali. Víš, já myslím, že si začínají zvykat.“

			Vesperiniová se zabořila do křesla.

			„Dobrá. V tom případě se okamžitě spoj s bankou. Potřebuju tři sta padesát tisíc hotově hned.“

			„Tolik?“

			„Chtějí, abych to vyřešila do osmačtyřiceti hodin? Tak je to bude něco stát. Neboj, zavázali si oči.“

			„OK. Postarám se o to hned,“ prohlásil Delsart, otočil se a odešel z kanceláře.

			Když osaměla, zapálila si cigaretu. Bylo to složitější, než myslela, ale vyšlo to.

			Právě se jí podařilo od státu získat pět milionů euro. Tím, že sama vyvolala lidovou bouři ve vlastním městě, realizovala Vesperiniová historický lup.

			53/

			Johanna a Sam dokončovali shromažďování všech dokumentů případu, než bude předán soudnímu tribunálu první instance v Bobigny, kde ho čeká podrobný výslech. Rozhodnutí státní zástupkyně Saint-Croix nikoho nepřekvapilo: nezletilý bude podroben dočasné detenci. Costa stál vedle svých dvou kolegů a mlčky je pozoroval, ztracený ve svých myšlenkách, když vtom přišel Ronan se čtyřmi studenými pivy.

			„Můžeme?“

			Victor přikývl a vzal si jednu láhev. Něco ho napadalo, ale netroufal si to vyslovit. Začal tedy opatrný taneček, jako pes točící se dokola, než si lehne.

			„Bylo by fajn ujistit se, že zastupitelství provede v tomhle případě dožádání o právní pomoc.“

			„A jak by to mělo být jinak?“ podivil se Ronan. „Sotva jsme začali vyšetřování. Musí se ještě ověřit tuny faktů.“

			„Přesně. Taky by bylo fajn být si jistý, že ta právní pomoc bude přidělena nám. Fleur Saint-Croix by klidně mohla vybrat jiný odbor nebo jiný tým.“

			Sam, jenž zatím nechápal, kam jeho šéf směřuje, zdvihl oči od práce.

			„A jak to chceš zařídit?“

			„Já vlastně pořádně ani nevím. Muselo by se nějak… někdo by musel… prostě ji přesvědčit.“

			Johanna se usmála, i Sam se usmál směrem k Ronanovi, jenž se nevinně napájel pivem, až si uvědomil, že se na něj všichni dívají, a konečně mu došlo, kam tím vším Costa míří.

			„Lidi, myslíte to vážně? Vy chcete, abych zašel za Fleur Saint-Croix? Připomínám vám, že to mezi námi zrovna moc…“

			„Počkej, já po tobě nechci, aby ses prostituoval. Jen tě žádám, jestli bys nemohl dotyčné předat nějaké informace.“

			Ronan si nalil do hrdla zbytek piva.

			„Sereš mě, šéfe. S ní jsem si pěkně nadělal do holínek.“

			„OK. Tak na to zapomeň. Nechci mít na svědomí tvé zlomené srdce.“

			54/

			Po osmé večer Costův tým zajistil eskortu Colina do Bobigny. On sám už šel skoro domů, když mu začal po stole poskakovat vibrující mobil.

			Léa. Přijal hovor.

			„Děláš si ze mě prdel? Nechápu, jak mi můžeš takhle lhát! Zrovna jsem mluvila s otcem. Ten tvůj svědek si sbalil kufry a je fuč. Já myslela, že je v nebezpečí?“

			„Přísahám, že pořád je.“

			„A přísaháš, že to fakt byl jen svědek? Protože svědci pod ochranou, co berou roha, to není moc běžné, ne? Victore, že jsi lhal mému otci, dobrá. Ale mně fakt lhát nesmíš!“

			Costa si odložil sako a posadil se na kancelářské kanape.

			„Jacques Landernes byl kojná pro dealery. Jevricová ho chtěla použít jako návnadu bez následné záruky bezpečnosti. Museli jsme ho odtud dostat a někde schovat.“

			Léa vypěnila, doslova vybuchla.

			„Ty jsi schoval komplice drogových dealerů na klinice? Ale co je to s tebou? Lžeš mi, ohrožuješ kariéru mého otce, a to všechno kvůli chlapovi, kterého už nikdy neuvidíš?“

			„Já to nedělám proto, aby z nás byli přátelé, dělám to proto, že je to správné.“

			„Kurva, jak ty máš to slovo rád! A tvůj vztah ke mně je podle tebe taky správný?“

			Costa neodpověděl.

			„Tys mi lhal, Victore. Jsi fakt hajzl.“

			55/

			Jediná Vesperiniová ještě zůstávala v kancelářském patře radnice. V liduprázdných chodbách se už činily uklízečky se svými vozíky. Hovor, který byl očekáván s velkou netrpělivosti, okamžitě přijala.

			„Paní starostko. Moji lidi začínají být nebezpečně netrpěliví. Zahajujeme čtvrtou noc. Řekla jste, že vláda bude reagovat.“

			„Uklidněte se, už zareagovala. Peníze budou k dispozici zítra. Řekněte mi jen, jak chcete, aby to proběhlo, ale prosím vás, nevymýšlejte něco na způsob podzemního parkoviště ve dvě hodiny ráno.“

			„Já to vymyslel mnohem jednoduššeji. Soudím, že jste projevila dobrou vůli a že vám můžu důvěřovat. Dám vám své telefonní číslo. Od nynějška můžete volat i vy mně. To ostatně uděláte, jakmile budete mít tu sumu u sebe. Nasednete do svého sedanu, zavoláte mi a já vám sdělím přesnou adresu naší schůzky. Vyhovuje vám to?“

			„Mně by vyhovovalo, kdybych vás nikdy nepotkala.“

			„Jestli se vám bude líp spát, když si budete hrát na oběť, tak si tu roli hrajte před lidmi, co vás neznají tak dobře jako já. Dneska dopoledne jsem vás poslouchal v rádiu, byla jste velmi přesvědčivá. Vaše popularita roste. Když budete hrát podle not, které jsme společně napsali, máte velké šance na třetí mandát. A taky si umím představit, že ta částka, kterou mi předáte, je jen část toho, co dostanete. Milion, milion a půl?“

			Trocha tajemství ohledně výše lupu umožňovala Vesperiniové, aby Bossovy požadavky příliš nebezpečně nestoupaly. Vykroutila se a zamávala mu červeným hadrem pod nosem.

			„Bude tam taky těch padesát tisíc euro, které jste chtěl pro rodinu toho mladíka, který se udal. Tím jsem, myslím, splnila svou část dohody. A vy pak splňte tu vaši. Dostanete sto tisíc euro, abyste uklidnil vaše tlupy, je čas, aby to všechno přestalo, než se stane nějaké další neštěstí.“

			„Dohodnuto. Budou hodní jako ovečky.“

			„Nemluvte hlouposti. Jen je přibrzděte, nesmím přijít o svou klasifikaci starostky v citlivé oblasti. To by bylo jako přijít o hvězdičku.“

			„Nevím, kdo z nás je nebezpečnější, madam.“

			„Vy zabíjíte lidi. Stačí to jako odpověď na vaši otázku?“

			– Čtvrtá noc bouří –

			21:00, barikáda 16, rota CRS.62, sekce Charlie.

			Pro zjednodušení byly barikády ve čtvrti očíslovány od jedné do třiadvaceti. I když během dne se pracovníci městské silniční správy snažili jich co nejvíc zbořit, po setmění zase rostly nové, ještě vyšší a ještě pevnější.

			Major Charles Barion stál před svými jednotkami s vypnutou hrudí a rukama zkříženýma za zády a pronášel povzbuzující projev.

			„Dobrá, moje zlatíčka, jak jste mohli zjistit, nejsme na nějaké odborářské maninfestaci za práva pracujících v bohaté pařížské čtvrti. Dneska večer budeme mít na jídelním lístku něco jiného než versailleské katolíky. Budou po nás házet dlažební kostky a železniční matky. Nechutná to stejně. Takže budeme ve střehu a každý si hlídá kolegu.“

			Poté nasadil intonaci roztleskávače na stadionu:

			„Kdo chrání těžkooděnce?“

			A zazněla jednohlasná odpověď padesáti mužů:

			„Těžkooděnci!“

			„Krásný!“ ocenil to major a protáhl přitom dlouhé samohlásky. 

			Pak se otočil ke dvěma policistům, ženě a muži, stojícím opodál se dvěma belgickými ovčáky u nohou.

			„Dnes večer máme výjimečně podporu psí brigády. Bacha na prsty, upozorňuji vás, že to nejsou žádní mazlíčci. Je třeba je považovat za plnohodnotné kolegy. Někteří z nich umí číst a dokonce lépe voní.“

			Ve třetí řadě, někde uprostřed roty, vyjádřil jeden příslušník CRS své pochybnosti.

			„Čoklové? To jako vážně? A proč ne rovnou kočky?“

			Tu a tam se ozval posměšný smích, pak se pozornost přenesla zpátky k majoru Barionovi.

			„Podněty se nepřijímají. O zákroku a nasazení zbraní rozhoduju já. Když zaslechnete výbuchy, nejsou to nutně střelné zbraně, zůstanete v klidu na prdeli. Malá připomínka: pro zahájení legitimní obranné akce je třeba, aby byl útok nepřítele reálný, neoprávněný a nebezpečný. Naše odpověď musí být nezbytná, neodkladná a přiměřená. Abych to zjednodušil, abyste si byli jistí, že můžete odpovědět, počkejte, až dostanete kulku do zadku.“

			Tomu komikovi uprostřed roty už nebylo moc do smíchu. Zeptal se svého souseda, stejně nezkušeného jako on:

			„Myslíš, že budou střílet ostrýma?“

			„Nejsou úplně blbí. Vědí, že když nás napadnou kamením a rachejtlemi, my můžem odpovědět jen obušky, flash bally, plastikovými projektily a slzákem. Když přejdou k bouchačkám, pak my taky, a je z toho přestřelka.“

			Ke dvěma mladým nováčkům se otočil zkušený policista stojící před nimi, který až dosud bez dechu poslouchal instrukce milovaného majora. Jeho býčí šíje a postava ragbyového útočníka mu dopředu zaručovaly respekt a úctu.

			„Za prvý, držte hubu. Za druhý, ve Villiers-le-Bel na nás vystřelili ostrýma jednaosmdesátkrát a povolení odpovědět střelbou jsme stejně nedostali. A za třetí, držte hubu.“

			*

			23:30, barikáda 16, rota CRS.62, sekce Charlie.

			Vzbouřenci se zakrytými obličeji čelící klidné síle pořádkových sil si dodali odvahu a nacházeli se nyní před vlastní barikádou, pár metrů od policistů v krunýřích. Drzá provokativní gesta, drobné přibližování co nejblíž ke štítům a obvyklý příval nadávek. Mezi plameny a kouřem, podprahovým napětím a strachem by sebemenší uklouznutí vedlo k okamžité eskalaci násilí. 

			Psy obranáře, v osmóze s psovodem, držené pevně na vodítku, postupně taky zaplavoval adrenalin ze všeobecného vzrušení. Dál vzadu, za hromadou nákupních vozíků, dřevěných palet a automobilových vraků, osvětlila žhnoucí červeň celou stranu ulice: to byly signální světlice. Dva kluci v kapucích, kteří je drželi v rukou, si klekli ke třem padesát centimetrů vysokým rourám ze silného plastu. Plamenem jedné z raket zapálili tři knoty koulí o průměru šest centimetrů a ty hodili do odpalovacích rour. S rukou obalenou do trička se chopili svých narychlo připravených odpalovacích zařízení a s napřaženýma rukama namířili na policisty CRS. K nebi vylétly dvě ohnivé koule. Přistály tři metry za policejním kordonem a vybuchly policistům za zády. Ohlušující výbuch vyzářil žár přes dva tisíce stupňů. Třetí střela minula svůj cíl, vyletěla moc vysoko a přistála na balkóně jednoho bytu v šestém poschodí. O vteřinu později vybuchla, vytloukla okna, zapálila záclony a pak se vzňal celý pokoj.

			Major Barion okamžitě povolal hasiče. Útok jen tak tak minul jeho rotu a ohňostrůjci si teď seřídí střelbu. Zůstat na místě už nešlo. Bylo naprosto nutné rozptýlit tu dvacítku vzbouřenců, kteří jim bránili, ozbrojení baseballovými pálkami a železnými tyčemi, ve výhledu za barikádu na zbytek nepřátelských sil, které se tam organizovaly. Zatímco se chystal vydat rozkaz nabíjet, přistoupil k němu jeden ze psovodů.

			„Když nás necháte, během pár zásahů našich čumáků vám uvolníme výhled.“

			Velitel roty na něj pohlédl s upřímnou skepsí. 

			„Vy jste dva. Jich je dvacet.“

			Došla k nim ještě psovodka s belgickým ovčákem s bílou skvrnou na boku.

			„Pro Djinka to bude tak akorát.“

			„Tak nám to ukažte.“

			Vodítka byla odepnuta. Pro psy byly cíle identifikované už dávno, ale i když byli nyní volní, nepohnuli se ani o centimetr. Čekali na povel.

			„Djinku! Vpřed!“

			„Bajko! Vpřed!“

			Svaly na zadních se zachvěly a oba vlčáci vyrazili sedmdesátikilometrovou rychlostí. První vzbouřenec, který překřížil dráhu Bajce, chytil ránu její mordou s kovovým náhubkem přímo do prsou, odlétl o víc než tři metry a rozplácl se na zemi. Jeho soused ani nestačil postřehnout, že zmizel. Ucítil, jak mu Djinkových třicet kilo naráží do brady. Psí K.O.

			„Djinku! Bajko! K noze!“

			Oba policejní psi se rozběhli zpátky. Během necelé minuty byli vypuštěni ještě dvakrát, se stejným výsledkem. Při každém novém útoku byli ti, kdo se stali jejich terčem, doslova odmrštěni nebo omráčeni. Několik odvážlivců se ovšem umíněně zatvrdilo, z nevědomosti nebo v zápalu boje. Jeden ohňostrůjce si s odpalovací rourou v ruce prorazil cestu a chystal se vypálit na první řadu policistů. Oba psovodi se kývnutím shodli, že sundají jeden z náhubků. Ten Djinkův. V tom zmatku se pes bohužel zaměřil na jiný cíl, na kluka s červeným šátkem přes ústa. Během vteřiny se na něj vrhl a povalil ho na zem. Ohňostrůjce, kterého minul útok jen o fous, vše zahodil a vzal nohy na ramena. Ani se nesnažil svému druhovi pomoci. Než se červený šál stačil vzpamatovat, Džinko už stál nad ním, zlověstná tlama se nacházela nad jeho obličejem a vyceněné ostré zuby se skoro dotýkaly jeho pokožky. Pes, s čelistmi přichystanými sklapnout, se ponořil pohledem do mladíkových očí a ten se málem pomočil.

			„Džinku! Dost! K noze!“

			Protentokrát svou vyděšenou a rozklepanou oběť ušetřil. Ovšem zvíře, jediná policejní zbraň s vlastní vůlí, bylo vybuzené. Zatímco se mu jeho psovodka pokoušela znovu připnout vodítko, mladík s červeným šálem vstal. Djinko se vytrhl a pádil přímo na něj. V tomtéž okamžiku ohňostrůjce, teď chráněný barikádou, vypálil nálož s plochou dráhou, přímo na kordón zvláštních jednotek CRS. Ohnivá koule prolétla bojištěm, dopadla metr od psa, vybuchla a zasáhla ho do zadku. Džinko se s hořící srstí zhroutil. Zavyl a jeho bolestný řev všechny přimrazil. Zkusil se vztyčit, zase spadl, válel se dokola, odrážel se předními prackami. Jeho nářek doprovázel pach spálených chlupů a masa. Proti všemu očekávání si mladík s červeným šálem sundal kabát, hodil ho na psa a udusil plameny. Pár metrů odtud vystoupila psovodka z řady a šla směrem k barikádě, aniž se starala o vlastní bezpečnost. Její kolega zařval:

			„Kurva, Lauro! Co to děláš?“

			Ani se neotočila.

			„Jdu si pro svého psa.“

			Pronikla do nepřátelské skupiny, aniž se někdo ze vzbouřenců pohnul. Když došla k tomu s červeným šátkem, oba protivníci se okamžik měřili pohledem, jako by si chtěli ověřit, že ani jeden ani druhý neudělá nějakou hloupost. Potom uchopila zespoda svého psa. Ten se nechal nést, aniž z ní spouštěl oči. Uvědomoval si, že ho zachraňuje.

			Příslušníci CRS se ohromeně dívali, jak se vrací do útvaru s Džinkem v náručí.

			Jedna hodina po půlnoci. Barikáda 16. Zde střety pro tu noc skončily.

			56/

			Ráno trvalo Ronanovi několik minut, než si posbíral věci. Své spodky našel v záhybech přikrývky. Kalhoty s jednou nohavicí naruby pod postelí. Bouchačku na nočním stolku. Do půl těla nahý, s pistolí u pasu, prošel chodbou s parketovou podlahou do haly a pak do kuchyně. Nalezl tam Fleur sedící u kávy a oblečenou v tričku, které hledal.

			„Neviděla jsi moje tričko?“ usmál se na ni.

			Chvíli si ho prohlížela.

			„Takhle se mi líbíš víc.“

			Vstala, aby mu nalila kávu, a když pokládala kouřící šálek, políbila ho za ucho.

			„Já myslela, že ta první noc byla náhoda, ale ty máš fakt nadání. Cukr?“

			„Ano, děkuju. Včera večer jsme si moc nepopovídali. Teda, tys mi na to nedala čas.“

			Fleur si sedla naproti němu a vrhla na něj úsměv, kterým ho vyzývala k pokračování.

			„Budeš mě mít za hajzla, ale já ti přísahám, že jsem nepřišel jen kvůli tomu.“

			„Jsi moc miloučký. Jestli myslíš, že jsem to nepochopila… Já byla první, kdo vám chtěl dát čtyřiadvacet hodin vazby navíc pro vaše vyšetřování. Ale i já mám své nadřízené. Že se Habibou Doucouré stane z oběti ďáblíkem, to se každému hodí. A následně bude dožádání o právní pomoc pravděpodobně přiděleno šéfce vašeho druhého krimi týmu, kapitánce Jevricové. Je to citlivá věc a soud ji má za poslušnější, zatímco ten tvůj Costa je jednoduše neřízená střela. Stačilo se zeptat.“

			Ronan, celý nesvůj, nezdvihl oči od své kávy, kterou si v rozpacích usilovně míchal.

			„Přestaň točit tou lžičkou,“ pronesla pobaveně. „Ještě jsem ti tam nedala cukr. Doufám, že mi nevynadáš. To ty jsi přece přišel opíchat svou malou nadřízenou, abys měl jistotu, že ti zůstane tvoje vyšetřování. Je to úctyhodné sebeobětování, ale teď budeš vědět, že to k ničemu není – leda pro tvé potěšení. Slušné potěšení, ne?“

			Vstala, svlékla si přímo před Ronanem jeho triko a vyšla z kuchyně. Z chodby na něj ještě zavolala.

			„Já si dám sprchu. Dej šálek do myčky, než půjdeš…“

			*

			Někdy si Johanna říkala, že nechává dvě děti doma a dvě další má v kanceláři. Pobaveně teď pozorovala Sama a Ronana, jak se navzájem dobírají. Když vešel Costa, otočil se Ronan k šéfovi.

			„Je mi líto, šéfe. Fleur… teda Saint-Croix dostala stejnou masáž jako my. Dožádání o právní pomoc připadne velmi jistě týmu Jevricové. Je prý poslušnější, než ty, ty jsi prý… méně ohebný.“

			„Trochu jsem to čekal.“

			„Překvapení!“ zvolal ironicky Sam. „Ronanův ocas neotevírá všechny zámky.“

			Johanna si zkroušeně uvědomila, že jsou všichni stejní.

			„Já se z vás, chlapi, picnu. Jeden by řekl, že nosíte mezi nohama nějakou kouzelnou hůlku.“

			„Připomeň mi, abych si nechal tuhle větu napsat na tričko,“ usmál se Costa. „V každém případě, vzhledem k úsměvu na tvé tváři, Ronane, mi nepřijdeš až tak zklamaný.“

			„Protože dělám rozdíl mezi prací a tím ostatním. Naučím tě to, jestli chceš.“

			Vzhledem k rozhovoru, který měl včera s Léou, nemohla být ta poznámka případnější. A tak, když ještě chvíli probírali schopnosti svého kolegy, změnil Victor téma.

			„Něco nového o Jacquesovi? Jak je to s tím jeho mobilem?“

			„Neviditelný,“ odpověděl Sam. „Nejspíš si vyndal štěnici.“

			„Osmdesátník honěný v nových technologiích.“

			„Třeba mu jeho zaměstnavatelé poskytli zrychlený kurz o mobilech?“

			Costa se nezdál pobavený, ale to se dalo chápat, dneska ráno ho veškerá motivace opustila.

			„Dobrá. Jestli se nemýlím, tak už nemáme žádný případ, je to tak?“

			„Tabula rasa,“ potvrdil Sam a přitáhl si k sobě klaviaturu počítače. „Mám ti rezervovat lístek do Provence?“

			„To by mohlo být komplikovanější. Léa se dozvěděla o pravé aktivitě našeho svědka. Nevzala to moc dobře…“

			Nikdo se neodvážil zažertovat a Costa se posadil za svůj stůl, kde byl skoro celý schovaný za štosem dokumentů.

			„Co je to, všechny tyhle papíry?“

			„To, co jsi po mně chtěl včera. Kopie všech řízení vedených proti Habibouovi Doucourém na komisařství v Malceny. Jelikož nám to už k ničemu není, budeme mít do konce roku dost makulatury na poznámky.“

			„Ne, nechte to odnést na státní zastupitelství, ať to alespoň poslouží našim nástupcům.“

			57/

			Maud Jeansacová s čerstvým vydáním novin v ruce vyšla z radnice, přešla ulici a vešla do pivnice U Grobiána, kde měla Vesperiniová ve druhém poschodí svůj soukromý stůl. Dopoledne nebyl lokál otevřený a ona ho mohla využívat, jak chtěla. Maud pozdravila vedoucího, vyšla po schodišti a v příjemném přítmí našla Královnu s vážným výrazem nad čajem. Strčila starostce pod nos první stránku. 

			„Věděla jste o tomhle úniku?“

			Královna rozložila deník a přečetla si hlavní titulek: „Pět milionů se vypaří – kolik budou stát Francii bouře v Malceny?“ Potichu se začetla do článku a řádek po řádku vraštila čím dál tím víc obočí. Netrpělivá a vzrušená Maud ji nenechala dočíst.

			„Abych k vám byla poctivá, nechápu, odkud to může přicházet – od opozice nebo od vládní většiny – a jestli je to pro náš obraz dobré, nebo ne. Na jedné straně stát ukazuje, že se zajímá, ale na druhé straně, vzhledem k tomu, že jsme na straně většiny, nás budou mít za protekční mazánky, za privilegované papaláše. Ve Francii jsou spousty měst, co by potřebovaly podobnou pomoc, a z nás jsou za čtyři dny milionáři. Městskou správu budou zkoumat pod lupou. Měli bychom si opravdu dát pozor, na co tu manu použijem.“

			Vesperiniová zdvihla oči od novin.

			„A co? Myslela jste si, že si nechám postavit bazén?“

			„Promiňte, naprosto ne. Mám v Delsarta naprostou důvěru.“

			„Spojte se s šéfem kabinetu ministra-zmocněnce pro město, a jestli naneštěstí to všechno pochází od nich, řekněte jim, že nám moc nepomohli.“

			Když Maud odešla z hospody, odstrčila Vesperiniová noviny na okraj stolu. Pak je vztekle sebrala, zmačkala do koule a hodila na podlahu.

			*

			Když se Sebastien Delsart vrátil ze své dopolední schůzky v bance, vešel – jak měl ve zvyku bez zaklepání – s diplomatickým kufříkem z černého kovu v každé ruce. Položil je na první křeslo naproti psacímu stolu Vesperiniové a do druhého se usadil.

			„Ahoj, Andreo.“

			„Pokaždé se divím, jak málo místa zabere tolik peněz,“ podivila se Královna.

			„Normálně se začíná se štědrým rozdáváním až dva měsíce před volbami. Mám dojem, že Mikuláš má letos náskok.“

			„Jo. A falešné vousy by si měl normálně nasadit Azzedine Salah. Nemyslela jsem, že mi bude tolik scházet.“

			Pak se otočila k oběma kufříkům.

			„Je tam všechno?“

			„Pořád nechápu, proč jsem měl ty peníze rozdělit na dvě části, ale ano. V jednom kufříku dvě stě tisíc a ve druhém sto padesát. Jsi si opravdu jistá, že to chceš udělat sama?“

			„Proč? Chceš jít vyjednávat mír místo mě?“

			Delsart se rozchechtal.

			„To nemyslíš vážně. Já? Na sídlišti? Tam bych měl životnost mimina na dálnici. A podle mě ty nedopadneš líp.“

			Přes jejich úzké vztahy se Vesperiniová svému pokladníkovi samozřejmě se vším nesvěřovala a ponechávala si své plány z části zahalené.

			„Buď v klidu, mám novou spojku.“

			„Toho tvého boxera?“

			„Ten to skvěle zvládne,“ zalhala.

			Vyprovodila ho a pak si zapálila cigaretu. Do pár hodin, možná do pár minut, se setká s tím, koho pořád nedokázala zařadit. Je to vyděrač, nebo spolupracovník? Vrah, nebo volební podpora? Ještě dvakrát dlouze potáhla a pak pokračovala podle stanoveného plánu. 

			Jakmile seděla na zadním sedadle své limuzíny, mezi dvěma černými kufříky, vzala do ruky mobil. Zaváhala, jestli má vyťukat číslo, které už znala zpaměti.

			*

			Sam dostal příkaz předat záznamy všech řízení z komisařství v Malceny týkajících se Habiboua Doucourého na státní zastupitelství k rukám Fleur Saint-Croix. Ale když už to začali a nechali si ten případ ukrást, ze zvědavosti prolistoval první složku z celého stohu. Krádež za použití násilí z letošního ledna. Jeho pozornost přitáhla nezvyklá zmínka v posledním protokolu z tohoto řízení, a aby si to ověřil, začal si číst v následujících složkách. Užití omamných látek v únoru. Hrubá urážka správce veřejného pořádku o měsíc později. Ten mrňous neztrácel rytmus. Na konci každého řízení tatáž zvláštnost. Sam probudil myší svůj počítač.

			Ve vedlejší kanceláři zabral Ronan Johannino místo a usadil se naproti Costovi. Natáhl si nohy na stůl a přemýšlel, čím zabít čas. Skvěle to vyřeší dnešní noviny. Držel je před sebou a otáčel stránky až k těm sportovním. Johanna, schoulená na kanapi, myslela na to, že by Ronana s jeho špinavými botami položenými na jejím stole nejradši podpálila, ale všech jako by se zmocnila jakási letargie. Dokonce i Costy. Victorův pohled přejel po jeho kolezích z jednoho na druhého a pak padl na tučná písmena titulku na první straně novin: „Pět milionů se vypaří…“

			Cosi ho pošimralo na mozku.

			Napřed zlehounka, jakoby nic. Pak hotové svědění.

			Naráz vyskočil a vytrhl noviny Ronanovi z ruky. Tomu zůstal mezi prsty utržený kousek.

			„Och! Ty jsi tu šéf! Stačí říct.“

			Costa přejel očima podtitulek a několik následujících řádků a potom vzal fixku a postavil se před bílou tabuli.

			„Můžeme vědět, co se ti honí hlavou?“ zeptala se Johanna a vztyčila se. „Cos tam našel?“

			Costa jí podal noviny, aniž na ni pohlédl.

			„To, co hledám už celé dny. Proč!?“

			Pak si pohybem ruky vyžádal ticho, jako by to, co se mu právě honilo hlavou, mohlo při sebemenším hluku uletět.

			„Pšt! Hlavně pšt. Dejte mně jen minutku soustředění.“

			Položil špičku svého fixu na střed bílé plochy a pak napsal velkými písmeny: MALCENY.

			Do kanceláře se vřítil Sam. Očekával, že tam bude zbytek týmu podřimovat, zmožený nudou a vedrem, a byl lehce překvapený, že nalezl všechny ve střehu. Costa před tabulí počmáranou jmény, poznámkami, šipkami a otazníky obklopujícími slovo „Malceny“. Ronana a Johannu nedočkavě postávající hned za ním. Ronan ho varoval.

			„Je uprostřed tvorby. Čekáme, co z toho vzejde.“

			Sam zamával asi dvaceti listy, které držel hrdě v ruce.

			„Můžete čekat pěkně dlouho, protože jedna věc vám bude scházet.“

			Costa se k němu otočil.

			„To je přesný! Už potřebuju jen jednu věcičku. Malou šipečku, abych spojil začátek a konec.“

			„Tak se mrkni na tohle,“ naparoval se Sam.

			Ronan přistoupil blíž.

			„Nevím, proč jsem celý vzrušený, když ničemu nerozumím, ale cítím, že to bude dobrý.“

			Sam shodil hřbetem ruky všechny časopisy a papíry z Johannina psacího stolu. Rozložil na něm protokoly o ukončení zadržení.

			OK, poslouchejte. Prohlédl jsem si poslední spisy Habiboua Doucourého. Shodnem se, že je nezletilý, a na konci jeho doby zadržení si pro něj tedy má přijít kdo?“

			„Nějaký dospělý, občansky zodpovědný člen jeho rodiny,“ odpověděl Costa jako ve škole.

			„Přesně. A přitom pro něj chodí pokaždé tatáž osoba, a nejmenuje se Doucouré, ale Novak. Tony Novak. Proklepnul jsem si toho chlapa, a padnete na zadek. Hádejte, jaké má zaměstnání?“

			*

			Vesperiniové limuzína vyčkávala s běžícím motorem pod okny radnice. Starostka znovu mrkla na své dva diplomatické kufříky, zhluboka se nadechla a pak našla odvahu vyťukat číslo Bosse. Do ucha jí zaznělo první zazvonění. A pak melodie zaplavující interiér vozidla. Zprvu hned nepochopila, co se to děje. Vyzvánění v jejím mobilu bylo doprovázeno vyzváněcí melodií v kabině auta. Po zádech jí přeběhl mráz. Její šofér si vytáhl telefon z kapsy a ukončil volání.

			„Trochu se projedem, jestli nemáte nic proti.“

			Jejich pohledy se setkaly ve zpětném zrcátku. Zařadil jedničku a vyrazili.

			*

			V kanceláři Krimi skupiny 1 zapůsobilo to oznámení jako bomba.

			„Doprdele! To je přece šofér Vesperiniové!“ zvolal Costa.

			„To proto ho nechávali starat se o toho malého. Když byl ten kluk zadržený nejmíň jednou měsíčně a žádný člen rodiny se o něj nestaral, tak se to policajtům z odboru pro mladistvé prostě hodilo. Šofér starostky, to dodává důvěru. Magistrát dal souhlas poprvé, a potom se z toho stal zvyk. A mezi námi, Vesperiniová není žádný blázen, Tony Novak je fakt šofér.“

			„Jo, to jsme pochopili,“ urazila se Johanna.

			„Ale on není obyčejný šofér. Šofér, jak se to rozumí mezi gangstery, je ten, co řídí auťáky při loupežích. Dostali ho jen jednou, a to ještě proto, že ho někdo shodil. Šest let kriminálu za bankovní loupež, tady, v 93. departementu. Ten to tu zná jak svý boty. Mluvil jsem s kolegy z organizovanýho zločinu, ten chlap je legenda. Mohl by nám fouknout na tříkolce, kdyby chtěl.“

			„On je hlavou všeho,“ uvědomil si Costa. „A od začátku. On Habiboua Doucourého nejen chránil, on ho ovládal. To on je ten nový caid, co ho hledají kluci z protidrogovýho.“

			*

			Limuzína v tichu bloumala po Malceny, bez přesného cíle. Vesperiniová řízení svého šoféra vždycky oceňovala. Bez trhání, plynulé, skoro smyslné. Ten muž byl tak nenápadný, že už celá léta nevnímala jeho přítomnost. Pokusila se vzpomenout si na všechny soukromé rozhovory, které se mohly konat v tom prostoru, který měla za jeden ze svých nejintimnějších. Delsart, Cardel, Salah, Jeansacová. Těch plánů, strategií i tajemství, jichž on byl svědkem… On ji špehoval odjakživa. Černé vlasy ulízané dozadu, ostře řezané rysy. Prohlédla si ho ve zpětném zrcátku, možná poprvé s takovou pozorností. On si toho všiml. 

			„Jsem přesvědčený, že si nevzpomenete na moje příjmení ani na moje jméno,“ procedil skrz zuby.

			„Antoine?“ zkusila to Vesperiniová.

			„Skoro. Tony. Tony Novak. Najal mě Salah po propuštění z vězení pro moje… moje řidičské umění, řekněme.“

			Královna se usilovně snažila zklidnit.

			„Kdyby znal váš smysl pro vděčnost, jistě by byl volil jinak.“

			„Vidím, že se nenecháte nadlouho rozhodit. Teď, když máme po představování, myslím, že pro mě něco máte. Potřebuju znovu rozjet obchody na sídlištích, než mi teritoria zabere konkurence ze sousedství.“

			Uchopila kufříky, jeden po druhém, a položila je na přední sedadlo vedle řidiče. 

			„A mě nutíte, abych se toho účastnila.“

			Tony se podíval do zpětného zrcátka a ona uviděla, že se usmívá.

			„Vy jste zábavná s těmi vašimi záchvaty lidumilství. Jistě vás to uklidňuje, že se máte za jinou, než jsem já. A přitom právě vy jste mě stvořila. Mě i ten dokonalý minikosmos, ze kterého není úniku.“

			„Minikosmos? To slovo jste se naučil ve vězeňské knihovně?“

			„Ne. Ve vězení jsem objevil, jak udělat nůž z papíru a jak si ověřit, že nemám ve žrádle rozdrcené sklo. Zbytek jsem se naučil na fakultě. Ostatně minikosmos není úplně to pravé slovo. Vhodnější by bylo bludný kruh.“

			„Tak do toho, povězte mi svůj příběh,“ vzdychla Vesperiniová uvězněná ve své vlastní limuzíně.

			„Vy si lámete hlavu, co s těmi tisíci kluků bez vzdělání a bez zaměstnání, zatímco já se o ně starám. Já jim dávám práci a oni živí své rodiny. Pravda je, že černý obchod pomáhá vašim vyloučeným čtvrtím a vy nás pokrytecky necháváte kšeftovat a před pravdou zavíráte oči. Hlavně že je klid. A co je ještě lepší, vy nás využíváte. Platíte si nás, abychom vám zaručili bezpečnost při vašich kampaních, platíte nás, abyste dostala hlasy a plné moci. Používáte nás, abyste si upevnila svou moc, a abyste si byla jistá naší loajalitou, některé z nás čas od času nabíráte do vlastního týmu. Spolupodílíte se na zlu, které rozežírá vaše město, jen abyste ho měla pod kontrolou. Dokonce jste ochotná rozpoutat ohně a krveprolití. Krysa se kouše do vlastního ocasu. Takže začarovaný kruh.“

			Vesperiniová se zabořila do sedadla, jako by se snažila být co nejdál od toho muže, na němž byla nyní závislá.

			„Ano, vždycky byly dobré důvody ke špatným rozhodnutím,“ připustila nakonec. „Teď by ale bylo dobré to trochu zklidnit.“

			„To je jasné. Moc toho na ulici neprodám, když tam mají klienti strach jít. A vy musíte ukázat, že držíte své město pevně v rukách, jestli tu nechcete mít armádu. Máme stejný zájem. Já dnes večer svolám své muže a vyzvu je ke klidu, ale mé rozkazy budou vykonány, jen pokud budou mít vidinu odměny. Oni musí vědět, že mám peníze.“

			„Všechno, co je třeba k jejich uklidnění, máte v jednom tom kufříku.“

			„Za této situace by byla hrubá chyba platit si službu předtím, než máme výsledky. Napřed budou šířit dobré slovo, potom je odměním. Vezmu si jen ten kufřík, který potřebuju teď hned. Ten zbytek si nechám u vás v úschově.“

			„To mi tolik důvěřujete?“

			„Já nedůvěřuju ani své malé sestře. Ale vím, že ty peníze budou bezpečnější ve vaší vile, než v mém sídlišti.“

			Novak pootočil hlavu a přitom nespouštěl oči ze silnice. Podal své pasažérce noviny.

			„Trochu četby, než vás zavezu do vašeho úřadu?“

			Titulek hovořil o pěti milionech, které má dostat Malceny, a táhl se po celé šířce první stránky.

			„Budeme si muset popovídat o přerozdělení peněz, které jsme společně vydělali. Počítám, že dostanu přidáno. A taky chci místo po Salahovi.“

			*

			Když Novak vysadil Vesperiniovou před radnicí, zajel pár kilometrů odsud, na okraj města. Adresa, kam směřoval, se předávala jen ústně. Aniž ho k tomu nějaká směrovka vyzvala, sjel ze silnice a dal se po zvlněné prašné cestě skryté mezi stromy. Na konci cesty se promotal mezi kupami rezavých autovraků a hromadami pneumatik k boudě sbité z plechu a prken. Vypadalo to tam jako legální vrakoviště nebo bazar s použitými náhradními díly, pokud člověk nezkoumal jejich původ. Příjezd blýskavé černé limuzíny zaregistroval podsaditý špinavý muž s hadrem přes rameno a s rukama černýma od oleje a vyšel Tonymu naproti.

			„Nazdar. Jdeš se podívat na mazlíka?“

			Oba muži zamířili za boudu, kde čekal pod šedou plachtou vůz, který byl očividně předmětem obrovské pýchy mistra automechanika. Velkorysým gestem stáhl ochrannou plachtu. Když otevřel kapotu, oči obou mužů se rozzářily jako oči pirátů nad truhlou s pokladem.

			„Citroën C5, motor V6. Takhle vypadá neškodnej, ale ujišťuju tě, že jsem z něj udělal pěknou mrchu. Je odlehčenej, vylepšil jsem přívod vzduchu, upravil výfuk a motor je vyšponovaný na maximum. Víc to vytunit nejde, jinak bys při startování vybuchnul. Tohle není auťák, to je letadlo. Ale nebylo to zadarmo.“

			„Nic není nikdy zadarmo, to mi věř.“

			Novak uchopil kufřík a podal ho autoopraváři: 

			„Dej to do kufru toho letadla.“

			„Je to na dnešní odpoledne?“

			„Jo. Přijedu ho sem zase zaparkovat v noci, až bude po všem. Budeš tady na mě muset počkat. Není to problém?“

			„Ne, Tony, samozřejmě, že ne. Víš, že jsem ti k službám.“

			58/

			Costa vešel ke Grobiánovi, a aniž věnoval pozornost personálu, který se s hodinovým předstihem připravoval na polední frmol, vyšel do patra. Prošel sálem, přistoupil k jednomu stolu, přitáhl si židli a posadil se naproti Vesperiniové.

			„Kdo mě zradil?“ zeptala se.

			„Maud Jeansacová. Máte dobrý personál, nemějte jí to za zlé, musel jsem jí pohrozit pistolí,“ přeháněl Victor.

			„Byly by stačily vaše modré oči a hezký úsměv.“

			Costa se podíval na stůl na štos novin, otevřený diář a sklenku zlatavého moku, způli vypitou.

			„Není na to trochu brzy?“

			„Moje město je dějištěm pouliční guerilly, mělo by vás spíš překvapit, že nejsem úplně namol. Co pro vás mohu udělat?“

			Costa hrábl do náprsní kapsy svého saka, vytáhl z ní mobilní telefon a položil ho na stůl. 

			„To je mobil pana Gonthiera, vašeho velitele městské policie.“

			Strávila tu ránu a pokračovala co nejnevinnějším tónem:

			„Neměl by být v jeho osobních věcech určených pro rodinu?“

			„Měl, ale naštěstí jsem ho včas stopil. Poslední zprávy jsou velmi zajímavé. Hlavně ta odeslaná těsně před jeho sebevraždou. Mám vám ji přečíst?“

			Starostce poklesla ramena. Zastrčila si pramen vlasů za ucho.

			„Ne, děkuju. Znám ji zpaměti.“

			A pak recitovala:

			„Tomu klukovi se hodlám omluvit osobně. Se svou vinou se vyrovnejte sama. Mně se to nedaří. Opakovala jsem si ji dokolečka během posledních bezesných nocí. No a?“

			„Ta textovka dokazuje, že tu kontrolu nikábu jste svému podřízenému nařídila vy.“

			„Ano, a bylo to naprosto legální.“

			„Právě proto jsem si kladl otázku, proč jste to při našem posledním setkání popřela.“

			„Protože zemřelo dítě a protože kromě těžkostí, které by z toho mohly vyplynout, je to pro mě nežádoucí reklama.“

			Costa ji obdařil pochybovačným úšklebkem.

			„Ledaže by to vzbouření bylo přesně to, co jste si od počátku přála?“

			„To nedává smysl. Kam tím míříte?“

			„K pěti milionům,“ udeřil.

			„To je směšné. Já se nikdy nesnažila osobně se obohatit. Všechno, co dělám, je pro Malceny.“

			„Nebo pro Tonyho Novaka.“

			Vesperiniová ovládla lehkou závrať, uchopila svou sklenku a naráz ji dopila. Zhluboka se nadechla, aby si srovnala myšlenky.

			„Buďte hodný hoch, kapitáne.“

			„Nepřeju si nic jiného,“ souhlasil.

			„Řekněte, co máte na srdci, a neztrácejme čas.“

			Costa se usadil pohodlněji.

			„Tak jo. Náměstek bývalý dealer, šofér bývalý lupič a nepokoje na sídlišti jako vsazená Šance milion, která vám zajistí historický jackpot. To všechno na pozadí několika vražd a všechno se to točí kolem vás.“

			„Obklopuju se špatnými lidmi, to přiznávám, ale pokud jde o ty vraždy… Neschopnost není zločin, nevidím, co by mě mohlo přivést do kriminálu.“

			„Právě v tom je kouzlo politiky. Ani se všemi nezbytnými důkazy proti hlavě státu, ministrovi nebo poslanci není možné ani jednoho z nich zavřít, zatímco nějaká pomluva jim může zničit kariéru. Vás jsou plné noviny a plné rádio. Jisté narážky by byly pro spoustu novin terno.“

			Vesperiniová na něj se zneklidněním pohlédla.

			„Já vám nerozumím, Costo. Chcete mě zničit?“

			„Když riskujete každý večer životy stovek policajtů, zasloužila byste si to, ale já vás potřebuju. Vím, že Novak je nový boss na zdejších sídlištích. Taky tuším, že to on nechal popravit ty tři vysoce postavené kaidy, a jelikož práci za něj dělají jiní, dostat se mu na kobylku bude skoro nemožné. Taky vím, že po našich dvou operacích už nemá peníze ani drogy na prodej. Proto ten nápad s lidovými bouřemi. To je moc chytrý nápad, než aby byl jeho. A vzhledem k tomu vzkazu na rozloučenou, který vám poslal Gonthier, si tedy dovolím přisoudit ho vám. Co si nedokážu vysvětlit, je ta vražda vašeho náměstka.“

			Vesperiniová z toho byla úplně vyřízená. Je odhalená, to je její konec.

			„Tak takové je to, když dospějete ke konci svého vyšetřování? Ten malý okamžik, kdy máte trumfy v ruce vy? To musí být příjemné.“

			Costa na to nezareagoval.

			„Salah jim posloužil za exemplární příklad. Varování. Byla i další, ale on byl to první. Mně bylo vyhrožováno, moje dcera byla napadena. Ten Novak mi jen chtěl ukázat, co mi hrozí, když nebudu spolupracovat.“

			„Já budu klidně dělat, že věřím, že přes to všechno z toho vy osobně nemáte finanční zisk. Ale představuju si, že s tou sumou a s tím, co s ní můžete udělat pro své město, je vaše znovuzvolení zajištěné. Víte, já vždycky třídil trestné činy podle dvou pohnutek. Peníze a sex. Vy jste mi otevřela obzory. Vždycky je jen jedna pohnutka, a to je moc.“

			„A co mám udělat, abyste mě považoval za oběť?“

			„V první řadě skoncovat s těmi bouřemi. Vypadá to, že jste jediná, kdo je toho schopný. A potom od vás chci náskok před Novakem.“

			Nato se Vesperiniová chopila bez váhání nečekané šance, která se jí naskytla.

			„Jen náskok?“

			59/

			V kanceláři velitele protidrogového byla výbušná atmosféra. To, co navrhoval Costa, bylo smělé, ba úplně o hubu, a Sylvan chtěl předtím, než zapojí svůj tým, znát všechny detaily operace.

			„Takže on má na nákupy dvě stě tisíc euro, je to tak? A co o něm víme?“

			„Jméno, příjmení a adresu. Tony Novak, věžák Verlaine, sídliště Básníků, Malceny.“

			„To toho moc není, Victore. Zahájit rychlou akci, to se připravuje dlouho předem. Od policejní školy se věci změnily, víš, ani neznáme složení jeho konvoje. Jestli si hraje na bezpečnost, bude mít tři auta. Jedno přední auto, běžný model, aby neupoutal pozornost a ověřil si situaci na silnicích, s třicetikilometrovým předstihem. Jedno na převoz, se silným motorem. A konečně ještě jedno silné doprovodné auto, aby se ujistil, že ti s matrošem nejsou sledovaní a aby odvedlo pozornost, kdyby je stavěli. Přední auto dorazí normálně na místo trochu dřív a zkontroluje kvalitu zboží. Oni jsou velmi dobře organizovaní a my jdem do improvizace.“

			„Poslyš, Sylvane, mně ten případ vzali a ty jsi nijak nepokročil s těmi vraždami kaidů. Ten chlap nám právě teď uniká mezi prsty. Nemáme, na co ho dostat. Zabavili jsme mu zboží i prachy, už nemůže čekat.“

			„Bez odposlouchávání jejich telefonů? Aniž máme zjištěné jediné jejich auto? Je to taková operace naslepo. Mému týmu se ta adrenalinová akce bude líbit, ale nic ti neslibuju.“

			Do rozhovoru se vmísil skoro stydlivý hlas.

			„S tím telefonem vám možná můžu pomoct.“

			Sylvan se naklonil ke Costovi, aby ho nebylo slyšet.

			„To je moc divný, mít ji tady jako nějakýho obyčejnýho práskače. Mohli bychom se bez její přítomnosti obejít, ne?“

			„Já jí nedůvěřuju, radši ji mám vedle sebe. Stejně nemá na výběr.“

			„Komisař ví, že je tady?“

			„To víš, že ne. To už by jí vařil kafe a omlouval se.“

			Nato se Sylvan otočil k Vesperiniové sedící v koutě kanceláře.

			„Při rychlé akci jsou všechny obvyklé linky přerušené, madam. Oni používají jen panenské mobily a hned po akci se jich zbaví.“

			„Tak promiňte,“ šeptla.

			„Ne, právě on nám přece jen může být velmi užitečný. Když se jeho úřední mobil nehýbá, tak se něco chystá,“ usmál se lišácky Costa.

			Sylvan se obrátil k Chloé, své pravé ruce:

			„OK. Vezmi si od paní starostky Novakovo číslo, spustíš geolokalizaci a zařídíš jeden nenápadný auťák. Omrknem si věžák Verlaine, jestli je tam nějaká nezvyklá aktivita.“

			*

			Chloé si navlékla křiklavé modrožluté sako a sedla si za volant poštovní dodávky, trojského koně mnoha jejich operací. Když dojela na sídliště, zapnula svůj mobil a přidržovala ho nenápadně rukou u volantu tak, aby mohla zmapovat okolí. Projela kolem budovy Verlaine a aniž se tam zdržovala, nafilmovala všechno, co šlo. Zaparkovaná auta. Pár kluků. Pro její zkušené oko nic zvláštního. Potom projela ještě několik ulic a pak zaparkovala a navázala kontakt se svým týmem.

			„První dobrá zpráva, je tu velmi klidno. Druhá dobrá zpráva, je tu krásná C5 s bílou košilí na ramínku pověšenou za opěrkou hlavy, a dva kluci sedí na kapotě. Čekám na instrukce, přepínám na ,konferenci 3‘ na vysílačce.“

			Sylvan zavěsil a zopakoval ty informace Victorovi a jeho týmu.

			„Ta cé pětka musí být kurýrní vozidlo. Je to jeden z mála auťáků, co mají automatické odpružení, které koriguje stabilitu, takže i když je plně naložené, nesedne si, a je tudíž neodhalitelné. Ta čistá košile je tam proto, aby to vypadalo jako vůz obchodního cestujícího, a ti dva kluci sedící na kapotě nám brání, abychom pod něj dali čip. Auta jsou obyčejně schovaná v podzemních garážích nebo v podzemních parkovištích. Očividně jsi to viděl přesně, ten chlap spěchá. Problém je, že nevíme kam. Do Španělska, do Belgie, do Amsterdamu? Budeme muset riskovat.“

			„Jak riskovat?“ zeptal se Ronan.

			„Zkusíme obrácenou síť.“

			Silvan otočil knoflíkem své vysílačky a zmáčkl pár tlačítek, aby se přepojil na „konferenci 3“.

			„Chloé?“

			„Poslouchám tě.“

			„Postavíš se na hlídku v ulici Generála Dorina. Vede kolem sídliště Básníků a je to jediná ulice, kudy mohou vyjet.“

			„Jenže my ani nevíme, jestli jedou na sever, nebo na jih. Bude to každopádně na dálnici, a já se s tou žlutou dodávkou prozradím.“

			„Já vím. Zůstaň na místě, posílám tam rodinný vůz.“

			*

			O deset minut později zaparkoval za dodávkou Seat Ibiza se samolepkou „Dítě v autě“ na zadním skle a stínítkem Dora průzkumnice. Chloé, jež se k tomu autu hodila líp než její neoholený a na první pohled podezřelý kolega, si vyměnili místa.

			Když byla usazená, nečekala dlouho a ve zpětném zrcátku spatřila cé pětku. Mohla by ji sledovat, jen než si udělá představu, kam jede. S vysílačkou zastrčenou mezi stehny oznámila:

			„Chloé pro Sylvana. Objekt mě právě minul. Mám pět minut na to zjistit kam, než mě zmerčí. Doufám, že to vyjde.“

			Po pár ulicích, sledovaná z bezpečné vzdálenosti, vyjela cé pětka z obydlené čtvrti a vydala se výpadovkou na dálnici.

			„Chloé pro Sylvana. Objekt se vydal směrem na A86. Ta vede na sever. Předjíždím ho.“

			V Sylvanově kanceláři zůstávali Costův tým i Vesperiniová potichu, jako by mohli svým pouhým dechem operaci ohrozit. Velitel protidrogového to shrnul.

			„Kdyby ten chlap chtěl jet do Španělska, musel by jet na Paříž, po vnitřním okruhu, a vyjet na A10. Tady míří k A1, aby se napojil na A2 do Belgie nebo do Amsterdamu. Jiná možnost není, a cestu známe, takže Chloé ho teď předjede a ujistí se o tom. Radši předjet, než sledovat, tomu se říká převrácená síť. Zatím jde všechno dobře.“

			Jak se čekalo, objekt sjel z A86 na A1 a Chloé jela ještě sedm kilometrů a kontrolovala situaci ve zpětném zrcátku. Pak přestala cé pětka dodržovat trasu.

			„Chloé pro Sylvana, vyhodil blikr. Sjíždí z A1 na státovku dvě, nutí mě taky sjet. To není dobré, jste si jistí, že ta akce ,go-fast‘ měla být dnes?“

			„Buď ses prozradila, nebo je to bezpečnostní opatření, aby si ověřil, že ho nikdo nesleduje,“ nadhodil Sylvan.

			Hlas Chloé zesílil:

			„Ne, počkej, on sjíždí na N104… sakra, víš, co to znamená? On pojede po státních silnicích, musím vypadnout, jinak si mě všimne. Obracím to.“

			Nikdo v kanceláři s výjimkou Sylvana nepochopil důsledky této změny trasy.

			„To je nezvyklé,“ komentoval to velitel protidrogového. „Novak se vyhne všem mýtným branám a hlavním trasám a pojede radši po venkovských silnicích a státovkách. Je to delší, ale zase je to mnohem jistější. To jsem nečekal.“

			„Tak už to není ,go-fast‘?“ zeptala se Johanna.

			„To teda není, naopak, máme z toho ,go-slow‘.“

			„Takže je to v háji?“

			„Řekněme, že se to zkomplikovalo. Budeme potřebovat pomoc.“

			*

			Sylvan zavěsil na stěnu plnou diplomů a památných fotografií s úlovky z akcí silniční mapu Francie. Jeho kancelář nikdy nezažila takový nával a než začal, odkašlal si.

			„OK. Je 14:00. Objekt sjel na N104 a vzhledem k jeho rychlosti by se už měl blížit na á dvojku. Odhad pro Belgii: přibližně čtyři a půl hodiny. Do Amsterdamu je třeba počítat se sedmi hodinami. Vyjdeme z principu, že schůzka – výměna a nakládka – mu bude trvat dobrou hodinu, a předpokládejme tedy, že se znovu vydá na cestu buď v 18:30, nebo plus minus v 21:00. Na normální silnici si nemůžeme dovolit žádný zásah. I když si hraje na zodpovědného tatíka od rodiny a dodržuje omezení rychlosti, má určitě nadupaný motor. Taky nevíme, jestli si načepuje plnou nádrž, a tím méně kde.“

			„Ty nám tu říkáš, že je na trase dlouhé několik stovek kilometrů úplně neviditelný?“ zeptal se znepokojeně Costa.

			„Ne tak úplně. Známe alespoň místo, kudy musí projet. Ať jede do Belgie, nebo do Amsterdamu, první francouzské město, kterým musí projet cestou zpátky, je Maubeuge. Já vím, je to těžko uvěřitelné. Mluvil jsem s kriminálkou v Lille. Oni souhlasí, že nám poskytnou součinnost. Řekli jsme jim poznávačku a typ auta a oni dají nenápadnou posádku ke každému vjezdu do města. Bude snadnější ho zmáčknout někde na semaforu, než ve sto deseti na silnici.“

			Když skončil s výkladem, obrátil se od silniční mapy.

			„Pánové a dámy, čeká nás noční, tak můžete zavolat domů, že zmeškáte začátek filmu.“

			Kancelář se postupně vyprázdnila a Vesperiniová se nervózně zeptala Costy:

			„Může se tu u vás kouřit?“

			Položil jí na stolek popelník.

			„Račte. Až do večera budeme jen kouřit a pít kafe.“

			*

			Jak ubíhaly hodiny, rostlo napětí. Policajti ho uměli zvládat, ale Vesperiniová, vzhledem k tomu, o co šlo, trochu méně. Nad pěti prázdnými kelímky a přetékajícím popelníkem poslala celou řadu SMSek, většinu své dceři.

			Přesně ve dvanáct zazvonil a zavibroval Sylvanův telefon. Hned zavětřil tu vzrušenou intonaci v hlase, jakou mají poldové pár vteřin před zadržením podezřelého.“

			„Ahoj třiadevadesátko. Ta vaše cé pětka právě vjela do Maubeuge. Přibližujem všechny posádky a chystáme se k zásahu intra muros. Zůstávám na příjmu.“

			Sylvan stiskl na svém mobilu tlačítko hlasitého poslechu a položil ho na stůl. Po nekonečně se vlekoucích vteřinách ticha uslyšeli řvoucí motory, skřípot pneumatik a bouchání dvířek.

			*

			Dvě stě dvacet dva kilometry od departementu Seine-Saint-Denis policisté z kriminálky v Lille s rozsvícenými maglitkami a zbraněmi mířícími na přední sklo obklopili Citroën C5. Dva policejní vozy vpředu i vzadu mu bránily v úniku. Řidič byl bezohledně vytažen z auta, přitištěn na kapotu a spoután. Jeden z poldů otevřel kufr a tvář se mu rozzářila. V Sylvanově telefonu už zněl jeho hlas trochu klidněji:

			„Za nás potvrzuji. Zadržení vykonáno a kufr je plný. Je radost s vámi pracovat.“

			V kanceláři na protidrogovém se všem ulevilo, vstali a dali průchod svému nadšení. Tiskli si navzájem ruce, jiní se plácali po zádech. Operace, i když byla vachrlatá a nepřipravená, byla úspěšná.

			Costa přistoupil k Vesperiniové, jež se osobní účasti na jásání zdržovala.

			„Pro dnešní večer jsme skončili. Nechám vás odvézt domů, madam.“

			„Byli jste neuvěřitelní,“ přiznala. „A kolik myslíte, že dostane?“

			„Jediný zadržený? S plným kufrem? Tak od osmi do deseti let. A vzhledem k tomu, kolik si nadělal nepřátel, aby se dostal na trůn, bude mít ve vězení jiné starosti, než myslet na vás. Buďte v klidu.“

			„A co my?“

			Costa se rozesmál.

			„Ono je nějaké my?“

			„Moc dobře víte, co chci říct.“

			„Jak řekl Gonthier. Se svou vinou se vyrovnejte sama. A pak, kdo ví, třeba vás budu v budoucnosti potřebovat.“

			Vesperiniová mu věnovala rozpačitý úsměv.

			„Vidíte, jak je snadné obklopit se špatnými lidmi.“

			Podala mu ruku a Costa chvíli váhal, než ji uchopil. Ale dost dlouho na to, aby je přerušil telefon velitele protidrogového oddělení.

			„Devadesát trojko, jste tam ještě?“

			„Jo, pořád,“ odpověděl Sylvan. „Chystáme se bouchout šampaňské.“

			„Ještě byste neměli. Máme drobnou potíž. Ten chlapík na fotce, co jste nám poslali, není ten z auta. Nemáme Novaka. Slyšíte? Nemáme Novaka.“

			Pro všechny to byl prudký pád do reality.

			„Našli jsme u něj ale mobil. Měl čas poslat textovku, určitě připravenou předem.“

			Napřažená ruka sklesla Vesperiniové zpátky k boku. Na ramena všech dopadlo olověné závaží. Už mysleli, že jsou na samém dně, ale Chloé je zabořila ještě hloub:

			„Sylvane! Costo! Ten telefon, co jsem měla lokalizovat… tak ten se pohybuje!“

			„Novakův úřední?“

			„Jo. Promiňte, já už to pustila z hlavy a nedávala jsem chvíli pozor.“

			Costa se vrhl k počítači s mapou a sledoval pohybující se červený bod.

			„Už není na sídlišti Básníků. Co je tohle za ulici?“

			„Počkej, já to zvětším… ulice Nicolase Lebela.“

			Vesperiniová úplně zbělela, před očima se jí zamžilo a málem omdlela. Johanna ji chytila v poslední chvíli a pomohla jí na židli.

			„Oh, madam, jste v pořádku?“

			„On jede ke mně,“ dokázala sotva vyslovit.

			„A doma je kdo?“

			60/

			Tonyho zastihla poplašná zpráva v rohu pokoje, v půlce brázdy, již hloubil chozením po pokoji sem a tam. Přečetl si ji, zuřivě zaklel a dal dvě pořádné rány pěstí do stěny ze sádrokartonu, který se probořil. Policajti zadrželi jeho kurýra.

			„Kurva zkurvená doprdele!“ zařval.

			Pak pomyslel na svou prekérní situaci a na své netrpělivé zástupce, jimž slíbil do necelých osmačtyřiceti hodin peníze i zboží na prodej. A osmačtyřicet hodin uplyne zítra ráno, přesně v devět. Přijít na schůzku s rukama v kapsách, jen s novými výmluvami a novou lhůtou, bylo nemyslitelné. Ba troufalé. Když nemá na to, aby je udržel v úctě anebo je alespoň vyplatil, může to odnést jeho hlava. Strčil si do kapsy klíče od bytu, sjel na parkoviště a nastoupil do služebního auta starostky Vesperiniové. Těch sto padesát tisíc euro… Aby získal odklad. Cestou vyťukal číslo své společnice.

			*

			„A kdo je u vás doma?“ opakovala Johanna.

			„Estelle, moje dcera.“

			„Sama?“

			„Ne, je tam se svým… baby-sitterem.“

			Costa se otočil k Ronanovi.

			„Neprůstřelné vesty, všichni. Dva auťáky. První vůz vyrazí na tu adresu a nechá ten druhý minutu za sebou. Paní Vesperiniová, vy pojedete tím druhým.“

			„Chloé! Zařiď třetí vůz,“ dodal Sylvan. „Přece vás nenecháme samotné.“

			Roztřesená Andrea s potížemi vstala. Když jí zazvonil mobil, podívala se na displej a málem se zhroutila. Její zmatený hlas byl sotva slyšitelný:

			„To je on… to je Tony Novak.“

			Costa jí vytrhl mobil z ruky a maximálně se soustředil:

			„Všechny mobily do režimu ticho. Zavřete okna, aby nebylo slyšet policejní sirénu. Pro každý případ jeden polda na chodbu před dveře. Vyvěste sluchátka na všech pevných linkách a držte huby!“

			Zvonění se ozývalo dál. Costa se postavil naproti Vesperiniové a upřeně na ni pohlédl.

			„Pořádně se nadechneme. Za to, co se dneska večer stalo, nemůžete, a ať vás požádá o cokoliv, odpovězte, že to počká do zítřka. Cíl je vzdálit ho od vašeho domu. Zkuste vypadat, že vás to kvůli němu štve, ale nemůžete za to. To půjde…“

			Zvonění se ozvalo znovu a Costa jí podal telefon. První „haló“ uvízlo Andree v hrdle a policajti kolem ní se ušklíbli.

			„Haló,“ zkusila to znovu.

			„Tady Tony. Jedu k vám,“ vyštěkl, aniž jí dal na výběr.

			„V tuhle hodinu? Zbláznil jste se! Co se děje?“

			„Dodávka byla zadržena. Potřebuju ten druhý kufřík.“

			Detail, o kterém se Vesperiniová Costovi nezmínila.

			„Poslyšte, dcera spí. Nedá se to udělat později? Dám vám ho zítra, až pro mě přijedete.“

			Novak příkře odsekl a típl mobil. Když se Vesperiniové konečně podařilo odlepit mobil od ucha, vypadala úplně zdrcená.

			„Tak co?“ vrhl se k ní Costa.

			„Zítra to nejde,“ skoro plakala.

			„To je směšné. Co chce?“

			„Peníze, co měly být na zažehnání těch bouří. Sto padesát tisíc euro.“

			Costa se kousl do rtu, ale teď nebyla ta pravá chvíle na to, aby si to s ní vyřídil.

			„Bylo by jednodušší předat mu to nenápadně zítra, na úřadě.“

			„Jenže on to potřebuje hned a zítra se neuvidíme. Zítra… je neděle.“

			Costa se uhodil oběma pěstmi do spánků.

			„Zatracený neděle! Ty já nikdy nemám! Doprdele! Zavolejte vašemu baby-sitterovi, aby pozavíral všechny dveře a nikomu neotevíral!“

			61/

			Markus si udělal pohodlí, rozvaloval se na široké pohovce v salonu vily starostky Vesperiniové. Estelle, nadšená z toho večírku se svým baby-sitterem, dokonce nabídla, že udělá obložené chleby. Pro ni to bylo skoro jako rande. Po večeři ji požádal, že by si pustil přes placený kanál svůj oblíbený film Rocky. Trávila čas pozorováním Markuse, bavilo ji, jak uhýbá ranám současně se svým idolem. Když se chystal pustit druhou epizodu, Estelle na něj udělala zamilované oči a on souhlasil s Love Actually, jehož dialogy znala zpaměti. Během prvních minut zdvihal oči ke stropu, a pak ho proti všemu očekávání ten sflikovaný milostný příběh dostal. Deset minut po půlnoci dostala Estelle příkaz jít si lehnout.

			„Jestli tě tvá matka uvidí v tuhle hodinu vzhůru, tak mě roztrhne.“

			„Takový vazoun a bojí se mojí mámy,“ řekla posměšně.

			„Z tvý mámy mají strach všichni.“

			Estelle, zvyklá odporovat autoritám, mu bez potíží vzdorovala, a dvacet minut po půlnoci podřimovala Markusovi na rameni. Ztlumil zvuk televize, poslouchal její dech a pak i on zavřel oči.

			Ze spánku je prudce vytrhl zvonek u domovních dveří. Estelle si mnula oči, ještě celá vláčná.

			„To je máma. Jdu otevřít. Řeknu, žes mě přinutil zůstat vzhůru,“ usmála se na něj.

			Markus chytil polštář a hodil ho po ní. Vstala a houpavou chůzí odkráčela. Podíval se na mobil, kolik je hodin. Ještě držel telefon v ruce, když se rozvibroval a na displeji se objevilo: Vesperiniová.

			To už měl Markus pochopit.

			Přijal hovor. Její hlas řval, zoufalý a vyděšený zároveň:

			„Nikomu neotvírejte dv…“

			Telefon mu vypadl z rukou, když si konečně uvědomil, že ta, již má na lince, se nemůže nacházet u vchodu. A proč by vlastně tak pozdě v noci zvonila? Jediným skokem se vymrštil z pohovky. Kdyby byl ve své garsonce, byl by u dveří dvěma kroky, ale v téhle zatracené buržoazní vile bylo chodeb jako v bludišti. Když už to měl jen pár metrů, poznal ten hlas.

			„Dobrý večer. Já jsem přítel tvé mámy. Došla bys pro ni?“

			„Dnes večer není doma,“ odpověděla Estelle a nedůvěřivě ustoupila. „Vy jste kdo?“

			To už ji ale vetřelec neposlouchal. Jeho pohled mířil výš, za ni.

			Novak a Markus stáli proti sobě, s tou holkou uprostřed.

			„Co ty tu děláš, boxere?“ zasyčel Tony s výhrůžným výrazem.

			Estelle se schovala za svého ochránce a úplně zmizela. Markus cítil, jak se mu obličej toho děvčátka boří do zad.

			„Klid, Tony. Není to tak, jak myslíš.“

			Novak pokročil o krok dopředu, zabouchl dveře a osopil se na něj.

			„Ona mi řekla, že je doma! Co je to za blbosti?“

			Lež Vesperiniové. Přítomnost Markuse. Zadržení jeho zboží. V Tonyho mysli všechny tyto informace skákaly jedna přes druhou… až se konečně správně seřadily. Byl sám. Práskla ho. A poldové tu budou každou chvíli. Došel k nejbližšímu oknu, nadzdvihl kanýr záclony a vyhlédl ven. Klidná noc, liduprázdná ulice.

			Už nešlo o sídliště, ani o jeho kšefty. Musel zmizet, rychle a daleko, ale dobře věděl, že útěk bez peněz skončí vždycky blbě, za mřížemi. A peníze byly na dosah. V tomhle domě bylo schovaných sto padesát tisíc euro. Potřeboval je. Vytasil svůj revolver přímo na ně.

			„Kde je ten druhej kufřík?“

			Markus jemně postrčil svou chráněnku do chodby. Po tvářích jí stékaly nezadržitelné slzy a přes ně ho viděla jít s rozpřaženýma rukama na znamení uklidnění k Bossovi.

			„Tony, přísahám, že nevím, o čem to mluvíš.“

			Novak na něj zhnuseně pohlédl, ale na dlouhé vysvětlování nebyl čas. Samotná přítomnost boxera byla nebezpečím a on správně tušil, že by ho mohl jedinou ranou pěstí složit.

			„Zklamal jsi mě,“ řekl prostě. „Moc.“

			Zdvihl paži, namířil pistoli a vystřelil na Markuse. Na stěnu vystříkla krev a v místě, kudy pronikla kulka, se ukázala rudá skvrna. Markus nevěřícně sklouzl pohledem na díru po střele, pak se svět zachvěl a on padl nazad jak dlouhý tak široký.

			„Jedna zrada, jedna kulka. Ty zkurvysynu.“

			V oparu slz si Estelle nevšímala toho neznámého ani jeho zbraně a vrhla se k Markusovi, srdce jí málem vyskočilo z hrudi. Bez ustání opakovala litanii svých sotva slyšitelných „ne, ne“. Dotkla se tváře, položila ruku na krvanou ránu a pak pozdvihla hlavu. Z jejího pohledu sršela nenávist.

			„Ty jeden hnusnej…“ 

			Novak ji chytil za vlasy a ona zakřičela bolestí.

			„Drž hubu!“

			Zastrčil pistoli, odtáhl dívku ke vchodu do salonu a hodil ji na zem. Natáhl se pro Estellinu ruku a vzal ji za ukazováček. Bez váhání ho prudkým pohybem zlomil a domem se rozezněl dívčin bolestný výkřik.

			„Poslouchej, ty kurvičko, máš minutu na to, abys mi řekla, kde je ten kufřík, pak ti zlomím druhej prst.“

			Estellina tvář se topila v slzách a rty se jí chvěly bolestí.

			„Já nevím… Je mi líto, ale nevím.“

			„Ukaž mi matčinu pracovnu. Pohyb!“

			Uchopil ji pevně kolem ramen a podle jejích pokynů šli nahoru po schodišti do patra, ona se dotýkala jen každého druhého schodu. Rozkopl dveře do pracovny. Elegantní, minimalistické, dokonalý pořádek. Rychlým pohledem zjistil, že to, co hledá, nevidí. Hodil Estelle do křesla její matky a pustil se do převracení všeho kolem, otevírání zásuvek a prohledávání skříní. Hřbetem ruky shodil všechno, co bylo na stole, i se stolní lampou, která se nárazem rozsvítila, jako by se i ona zbláznila. Na pokraji hysterie se obrátil k dívce.

			„Zkurvenej černej kovovej kufřík! Někde tady je! Musí tady být, doprdele!“

			Estelle neodpověděla.

			Místo toho se usmála.

			Na stěně za Tonym se objevil stín, zvětšený světlem z lampy spadlé na podlahu.

			„Hodně štěstí,“ zašeptala.

			Novak se otočil, sáhl rukou po zbrani, ale neměl ani čas se jí dotknout. Markus už byl připravený. Se stisknutými zuby a napnutými svaly zasadil nejsilnější ránu za celou svou kariéru přímo pod krk, do průdušnice, kterou rozdrtil jako sušenku. Chrupavky praskly, vzduch procházel nedostatečným pramínkem a zahvízdal v Tonyho hrdle. Ten padl na kolena a chytil se rukama za krk. Žíly na čele mu naběhly. I když sotva lapal po dechu, obličej se mu zkřivil nenávistí. Pak se zhroutil na břicho, s jednou rukou pod sebou a druhou ještě chvíli napřaženou. Jeden záškub, a pak už nic. Jeho tělo ochablo.

			Když Markus sestupoval po schodišti, snažil se usilovně nedbat na červené mžitky, které mu tančily před očima. Z ničeho nešlo usoudit, jestli přišel Tony sám, a tak nechal Estelle přísahat, že nevyjde z matčiny pracovny. Z jeho poranění mu po levé ruce stékala krev a na konci prstů odkapávala. Sešel po vnějším schodišti a prošel přes zahradu pěšinou vedoucí přímo na ulici, s Tonyho pistolí v ruce, přichystaný na nejhorší. Za ohlušujícího hluku sirén byl po chvíli obklopen policejními vozy zaparkovanými narychlo do vějíře kolem něj a osvětlujícími celou scénu modrým světlem majáčků. Poklekl na jedno koleno před asi dvaceti policajty mířícími na něj a řvoucími, aniž slyšel jakýkoliv zvuk. Pustil pistoli na zem.

			Estelle, bosá a se slzami v očích, v zakrváceném tričku, běžela jako o závod ven, vrhla se Markusovi do náručí a málem ho povalila. Pak se otočila k policistům a vrhla na ně zoufale prosebný pohled.

			„Skloňte zbraně,“ nařídil Costa.

			62/

			Na chodbě pohotovosti v nemocnici Jean-Verdier sledovala Vesperiniová pozorně svou dceru. V zakrváceném tričku, naplněná úzkostí a neschopná sedět v klidu déle než pět minut, chodila sem a tam před dveřmi s kulatým okénkem, za které nesměli. Zdálo se dokonce, že zapomněla na dlahu, která jí fixovala zlomený prst.

			„Miláčku, prosím tě, posaď se.“

			Estelle se obrátila a došla k matce. Za těch pár hodin dost dospěla. I hlas měla pevnější.

			„Bude v pořádku?“

			„Samozřejmě, jsou tu skvělí doktoři. Dostane se z toho.“

			„A jeho rodina? A jeho boxerský klub?“

			„Budeme mít spoustu času si o tom promluvit.“

			„Ne. Řekni mi hned ano a já se tě nebudu ptát, proč na nás ten chlap střílel kvůli nějakému černému kufříku.“

			Andrea sklopila oči.

			„Cokoliv budeš chtít. Sedni si, prosím tě.“

			Ve čtyři hodiny ráno vyšel z operačního sálu chirurg a přistoupil k nim. Kulka prošla ramenem a pod klíční kostí vylétla ven. Minimální tkáňové poškození. Žádný životně důležitý orgán není zasažen. Narkóza byla jen krátkodobá, neboť nebylo co zašívat, a za hodinu za ním dokonce mohou zajít.

			*

			Vesperiniová se strkala přede dveřmi s dcerou, aby mohla vejít do pokoje jako první a promluvit si s Markusem. Otevřela dveře do pokoje a nalezla ho na posteli, s ramenem a horní částí hrudníku ovázanými obvazy. Sotva se usadila do křesla přistaveného k nemocniční posteli, spustila.

			„Vděčím vám za hodně, Markusi. Tolik, že ani nevím, čím začít.“

			Mladík jí odpověděl zastřeným hlasem. 

			„Takové věci se stávají, když to hrajete na dvě strany.“

			„Já vím, je to moje chyba. Chvíli jsem si myslela, že ten Novak by mohl být moje spojka mezi radnicí a sídlišti. Abych byla upřímná, neměla jsem moc na výběr.“

			„Já mluvil o sobě, madam.“

			Vesperiniová vypadala překvapeně.

			„Nechápu. Vy taky pracujete pro Novaka?“

			„Ne přímo. Ale čas od času jsem mu posloužil, jako všichni. Tehdy večer jsem byl u Azzedinovy smrti. Pokusil jsem se tomu zabránit, ale jak říkáte, Tony nikdy nedal nikomu na výběr.“

			Přitom nebezpečí, které mělo Markuse znepokojovat nejvíc, sedělo hned vedle něj. Vesperiniová už kolem něj spřádala síť.

			„Bohužel, prostřednictvím Salaha jsem měla vazbu na obyvatele sídlišť. Jak je chápat, přiblížit se k nim, pomoct jim. To bylo vždycky to jediné, co jsem chtěla. Teď už nemám nikoho. A v mém městě trvá pořád stav obležení.“

			Markus se k ní otočil a bolestně se zašklebil.

			„Tohle město je taky moje. A ty sídliště znám. Vyrůstal jsem tam. Třeba bych vám mohl pomoct?“

			Královně už zbývalo jen sklapnout past. Markus plánoval, že otočí svůj život pomocí síly svých pěstí. A ona ho brzy nasměruje do mnohem méně poctivé zatáčky.

			„Jste si jistý? Víte, jestli se do toho pustíte, nabízím vám nový život. Stálé zaměstnání, obecní byt pro vás a vaši rodinu. Znáte Citadelu? Jsou tam nádherné byty. A samozřejmě zařídím, abyste mohl dál trénovat box. Vždycky jsem si ostatně myslela, že ten klub je moc malý.“

			V několika minutách se Markusovi zdála jeho budoucnost mnohem jasnější. Pro něj i pro jeho rodinu. Naivně se cítil zavázán.

			„Jak teď hodláte zklidnit situaci?“

			„Na to zapomeňte. Nechci vás do toho všeho míchat. Udělala jsem chyby, ohrozila jsem svou dceru. Najdu řešení sama. Vy teď potřebujete odpočívat a nic jiného. Doufám, že dnes večer nebude moc škod a raněných.“

			Markus si pomocí elektrického ovladače nadzdvihl podhlavník své postele.

			„Víte, ty na barikádách já všechny znám. Oni to nedělají na památku Bibze nebo pro tu zahalenou ženu. Dělají to proto, že jim Tony řekl, že jim zaplatí. Nezaplatit by bylo nerozumné.“

			Vesperiniová si v duchu vybavila ten černý kufřík, který nikdy neopustil zamčenou skříň v její kanceláři. Předstírala nevinnou.

			„Chcete říct… zaplatit jim, aby s tím přestali?“

			„Když to jde jedním směrem…“

			Vesperiniová potlačila úsměv. Byl osedlaný.

			*

			Po jejich rozhovoru vyšla Královna z Markusova pokoje. Maud a Estelle seděly na chodbě a živě debatovaly. Když tisková mluvčí spatřila svou šéfku, zeptala se jí, jak jí je.

			„Později, Maud. Odvezte mě na radnici, musím si něco vzít z kanceláře. Stavíme se u ošetřujícího lékaře. Chci mít Markuse do večera venku. Jestli potřebuje domácí ošetřovatelku, vezmu výlohy na sebe.“

			Vzdor tomu, co právě prožila, netrvalo dlouho, a vracely se jí její špatné zvyky.

			„Není to trochu brzy?“ zeptala se znepokojeně Maud.

			„Vy jste doktorka?“ odsekla.

			Když se chystala nabídnout dceři, aby zašla za Markusem, zjistila, že její židle už je prázdná, dveře do pokoje jsou otevřené a že Estelle se od nynějška už nebude ptát, jestli se s ním může vidět.

			Děvče, sedící přímo na okraji postele, se nemohlo zbavit pitomého úsměvu, který se jí usadil na rtech.

			„Bolí tě to?“

			„A tebe?“ odvětil Markus.

			Rozesmáli se a ona si lehla vedle něj, hlavu položila na jeho zdravé rameno.

			63/

			7:50. Letiště Charlese de Gaulla, Roissy.

			Ze svého místa měl Sam volný výhled na řadu kovových detekčních rámů a na celou policejní kontrolní zónu. Ze zadní kapsy džín mu vyčuhoval brožovaný výtisk Kdo chytá v žitě. Po té rušné noci dal Costa celému týmu dva dny na odpočinek, ale on toho volna chtěl využít jinak, uzavřít jednu kapitolu.

			„Někam letíš?“ 

			Sam se usmál a pak se klidně otočil.

			„Nazdar, Victore. Jak jsi to věděl?“

			„Přestaň, nebo mě naštveš. Jacques, co si vyndá z mobilu štěnici, aby ho nešlo lokalizovat, to myslíš vážně?“

			„Jo, já tušil, že ta věc se štěnicí neprojde.“

			„Hlavně se nedej unést. Ještě to nemáme v kapse. Dohlédl jsi na všechno? Jeho zápis do seznamu hledaných osob? Celonárodní distribuci jeho portrétů? Zákaz překročení hranic?“

			„To je už osmačtyřicet hodin zrušené, s kódem a heslem Jevricové. Riskovala Jacquesův život, aby vyřešila případ, tak jsem si řekl, že si zaslouží odplatu.“

			„Jak jsi je získal?“

			„Z papírku nalepeného na klávesnici jejího počítače.“

			„To je teda sranda. Můžeš používat všechnu možnou technickou ochranu, ale selhání lidského faktoru nezabráníš. Ať tak nebo tak, aby si to zrovna sem člověk nalepil, musí být vůl.“

			„Přestaň. Ronan to tak u sebe dělá úplně stejně,“ řekl posměšně Sam.

			„Ještě zbývá projít přes rentgen,“ řekl znepokojeně Costa. 

			„Padesát tisíc euro je jen sto pětiseteurovek. Stačí mu chytře je poschovávat a usmívat se jako neškodný stařík. A právě my víme, že to on umí.“

			„Představuju si, že jsi mu všechno dobře vysvětlil.“

			Oba celou noc nespali, a tak se nechali ukolébávat pravidelným proudem cestujících.

			„Zdá se ti, že je to na hraně?“ zeptal se Sam.

			Costa si tuhle otázku za poslední dny kladl mnohokrát.

			„Je jednoduché vidět svět rozdělený na dobro a zlo. Prostě černobílý. Ale přitom se všechno odehrává v šedé zóně.“

			„To mluvíš o Vesperiniové?“

			„Mezi jinými. Ale pokud jde o Jacquesa, myslím, že tohle bude jediná spravedlivá věc v celém tomhle případu.“

			Sam vytáhl z kapsy knížku a podal ji Costovi.

			„A pak, nedá se doopravdy říct, že nám celou dobu lhal. Ke mně byl vždycky upřímný.“

			Costa přejel rukou po hřbetu knihy a pak prolistoval pár stránek.

			„Kdo chytá v žitě. To jsem četl, když mi bylo čtrnáct. Budu si muset osvěžit paměť.“

			„Je to o klukovi, co odjíždí do New Yorku, aby dal svému životu nový smysl.“

			*

			Jacques Landernes prošel bez potíží pasovou kontrolou. Pak byl nasměrován ke frontě před rámy. V červenci byly na letišti tisíce cestujících a on doufal, že využije toho mumraje a nedostatku personálu. Prostě toho vládnoucího chaosu. Zul se, odložil plášť, peněženku a pásek do připraveného košíku před pojízdným pásem skaneru a pak, aniž věděl proč, se otočil, jako by mu někdo zaklepal na rameno. Srdce se mu zastavilo v hrudi – za sklem dvacet metrů od něj stáli dva poldové. Bez hnutí na něj koukali.

			Costa ho pozdravil pokývnutím a pak si stařec vyměnil dlouhý pohled se Samem. Ten mu zamával knížkou Kdo chytá v žitě a Jacques využil tlačenice a ukázal mu svůj nový výtisk. Zvláštní výtisk, kde byla na každé třetí stránce pětiseteurovka. Uložil ho do příručního zavazadla, to přidal do košíku a vše položil na pás a nechal projet rentgenem. Pak prošel rámem a na druhé straně si posbíral své věci.

			Bez potíží.

			Za pár hodin bude o tom všem vyprávět své dceři.

			A samozřejmě jí neopomene říct o těch dvou „policajtech“ a o nové šanci, kterou mu poskytli.

			64/

			Victor Costa si vychutnával tu sladkou mátožnou letargii způsobenou nevyspáním. Ono blažené vyčerpání, které může ukončit, když bude chtít, tím, že se jednoduše natáhne. Byl ovšem daleko od svého bytu, seděl u stolečku na chodníku před jednou pařížskou kavárnou a pozoroval procházející lidi, aniž se mu do mozku cokoliv otiskovalo. Nástěnné hodiny uvnitř kavárny ukazovaly 10 hodin a on usoudil, že ona už musí být vzhůru. Stejně se mu její rozespalý, trochu ochraptělý hlas líbil.

			„Nikdy jsem ti nechtěl dělat potíže,“ začal.

			„Tak to se ti sakra nepodařilo.“

			„Viděl jsem se právě s naším svědkem. Nechali jsme ho opustit území Francie. Kliniku nebude nikdo ohrožovat.“

			„Udělal jsi to pro toho starého, nebo pro mého otce?“

			„Musím si vybrat?“

			Pořád stejný. Léa už toho měla dost.

			„Já z toho našeho vztahu zešílím. Skoro vůbec se nevidíme. Ani nevím, jestli se ti do toho ještě vůbec chce.“

			Costa nevěděl, co na to říct, a ona té chvíle zaváhání využila.

			„Víš co, Victore? Bude asi lepší, když to ukončíme.“

			Přesně téhle věty se obával. Nechtěl ale činit falešné sliby. Nikdy to nedělal. Může se doopravdy změnit?

			„Třeba to tak bude opravdu lepší,“ souhlasil. A u toho zůstali. On na té předzahrádce. Ona v tom prázdném domě.

			*

			Costa vstal a položil na stolek několik mincí za kávu.

			Ty dva poslední týdny byly dlouhé. Trochu se projde, než půjde domů.

			Odešel a na jeho stole zůstal opuštěný lístek na vlak.

			V Provence je krásně. Někdo ho třeba využije.
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